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6. A Yo 


PREFAŢĂ. 


Cu numărul de faţă încheiem cinci ani de muncă pe ogorul 
gulinfel; Imprejurärlle grele materiale însă au stinjenit conlinua- 
ven regulată a revistei, care apare după o întrerupere de до! ani, 

Dela început publicaţia noastră şi-a propus să studieze pro- 
Мета Rominilor de peste Nistru în raport cu popoarele con- 
loculloare, avind la bază obiectivitatea, adevărul şilinţific, ideia 
naflonalä al cultura generală, Polemica şi politica au fost ex- 
oluse din coloanele sale. 

Prin asemenea cercetări, dacă mijloacele ne vor permile, 
vom izbuti să fixăm rolul ce l-au avut Moldovenii de peste Nis- 
tru atit în Istoria Universală, cit şi în cea rusească sau ucrai- 
nennt, precum şi cultura şi Influența lor reciprocă, alături de 
ncelen ale altor popoare. 

Dela ара а primului număr al revistei «Moldova Nouă» 
wn văzut că cadrul studiilor propuse este prea ingust în raport 
cu problemele ce se ivesc. Deacela, incepind си numărul de faţă, 
pe lingă corcelaren fenomenului teansnistrian, revista noastră se 
va ocupa şi cu alte studii, privind relațiile istorice şi culturale 
dintre Rominil gt Slavii de räsärit, Un loc corespunzätor уа fi 
acordat şi studiilor Slavilor din Romina. 

Din complexul acestor cercetări se У 
pede fonomenul transnistelan: 

Reglunea dintre Nipru, Nistru Marea Neagră şi granița 
polonă veche, din punct de vedere istoric, prezintă un cimp 
foarte puţin explorat, deşi în trecut el a fost calea cea mal bă- 
Іші de trecere а popoarelor: 


a desprinde mal lim- 
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Raporturile dintre vechen Moldovă sl vecinii dela "Аай 
sint bine cunoscuta, Duca-Vodă оме cunoscut de erontenri[ po 
min! şi rug са «Domn al Moldovel sl Ucrainei», Pe limpul dom 
nlel sale Moldova şi Ucraina prezenta o «ипе pollo d ei 
nică», fapt confirmat al de Шіп|а Inlorlod вое Ней (М, V, Sor 
gulevald] Молдииские orig, Studii moldoveneşti, Academia de 
ие din U R, S, S, Moscova-Leningrad, 1936, pg, 39), Ian 
mulle localităţi de pe malul Nialrulul, cum Moghilevul, R 
vul, elo, aparțineau Basarablel pin după anul 1817, 

Transnlslelenil acestor reglunl, са locultori indigeni, 
conservat privilegiile со le dețineau dela Inceputul instalării lor 
acolo, Acosta privilegii au font recunoscute prin Ucazuri ale (а 
rilor; ele «o deosebeau de acelea ale celățenilor colonizați ров» 
terlor, veniți din alte ținuturi, Deaceln, numărul viitor al геуінісі 
de faţă, care, cu tonte preutăţile băneşti ce le în 


nadäjdulm, va apare curind, va cuprinde, 
relo studii + 


ico 


ШТ 


lilnim іп cale, 
Intro altele, unmäton- 


1, Proectul da alianță dela 1000 dintra Moldova, вина lul 
Alexis Milhalloulol 41 Ukraina lul Bogdan Khmelnifent, 
теп va fl іпко de izvodu 


cori іп armata voralnoand 


Ce лд satalor moldovenegti do posto Маги, ou in- 
a locuitorilor, anul fondării, pronumelo şi provonlonța lo- 
vultorilor, Alături de satele romine, 


culte de alte neamuri, Studiul va fl ыы e celor о. 


urmat de o hartă etnografi ой, 
3, Organizarea blaerlconseh [n ann 


supusă obláduipl] Bisericii Tr Ed Ae s 


^. Culegere de docume 
nto 
men Romtnllor Transnistelen], og 


Luera- 
1 Wominilor de peste Nistru, condu- 


privire la așezarea al vechi- 


4% 


Ca un айас отар! 
cupat despre Rom obt 


recunoplinfä pentru cel ce sau o- 
china ı 


WI de peste Nistru, numârul de Гаја во in- 
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ріш profesor. Nloolal Iorga, Consilier Regal, apostolul 
neamului și dascălul culturii rominesll, care. nlelun moment n'a 
plerdut prilejul pentru a rolleva Insemnátalen și rolul Istorie nl 
Trananlatelenilor у 
lul profesor I, Simlonanou, membra al Academiel Ro 
mâne, divlgultorul comitetului de ajutorare а refugiaților Rominl 
de pese Nistru, pentru. goja părintească co a purtat-o studen 
(ті (папелі сопе de pe lingă Universitatea din lagi, sediul 
comitetului у 
D-lul Pan, Hallpa, font minisieu, preşedinte al comitetului 
entru ajutorarea moldovenilor reluglaţi de peste Nistru, си ae: 
1 7 Irumätorul de bine al frafllor 
diul la Chişinău, mingletorul și Indrumaloru 
іп pribegle ; 
dd Memorlel lul Todiritä Burada, primul călător In reglunilo 
moldoveneşti de peste Nistru, a singurul cercetător al tuturor 
Rominilor de peste holaro, care a adus In (Ara уву dela frajil 
Artare ; й 
Ps Gs profesor Motor, autorul lucrări «Rominil transni ` 
І 
B o; саге, prin vorbă sau neris, ințelegind томи Тр 
frinturl a neamului, Irau venit In ajutor cu celaco læn sta 
Indämind, b 
lar са semn de adincă mulțumire și рісініе сола е 
morlel I, Р, $, Sale Dr, Miron Crlutoa, KE SE 
TP 1 Rominilor de pretutindeni, 
тіпісі, părintele sufletesc n den 
^n dat cu Upärleen volumulu 
EU d ee? al р р, 8, Sale nu сме o «ШИШ 
0 
In trecut, Transnistelonil au font ajutați de a da 
prin fondarea ипе! tipografii bisericeşti la Мове i ers 
bäsarl, far Mitropolia de Prollava а avut multă " el 
jla duhovnicească asupra acelei ramuri a nenmu ke m 
Mulţumim in acelaș timp d-lui Mihal Ser 4 pini 
crotar de Stat 1а Preşedinţia Consiltulul de Au r d ia 
dinte al Secţiuni Га Consiliului Legislallv, der? ec 
indrumárile ce nf le-a dat cu prisosinjá, și pa © 


- 


ca om de lege, ori de cile ori а fost vorba de Rominii de 
Niira, precum gi La scoalerea volumului de față. = 


м Ee белен d-lui Victor Iamandi 


LES ROUMAINS DE RUSSIE SOVIETIQUE 


1. L'expeasioa roumaine dans la région dau-delä dm Daiiper. 
2 Les Rommaias dass Tlikreise moldsre 
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de Kiev et les chefs fails prisonniers !), A partir de cette date 
leur nom disparait des chroniques pendant un certain lemps, 
Mais leur influence se retrouve chez les Cumans, dont 1а langue 
„a adoplé beaucoup de mols encore en usage aujourd'hui chez 
les Roumains d'au-delà du Dniester, 
Plus tard, ils jouent un rôle important parmi les Cosaques 
Еп 1577 Jean Potcoavă joue un rôle très important, Il est chots 
comme hetman (premier chef militaire) par les Cosaques, parmi 
lesquels se trouvaient un assez grand nombre de roumains 2) 
L'importance des Roumains d'au-delà du Dniéster augmente 
encore, au temps de Bogdan Khmelnitski. Parmi 15 colonels de 
l'armée de celui-ci, se trouvent quelques noms roumains, comme : 
Toader Lobodä, colonel de Péréjaslav ; Martin Pușcariu colonel 
de Poltava; Burlă ou Burlai, colonel de Gdéansk ; Pavel А- 
postol, colonel de Mirhorod et Dumitrașco Raicé, qui a colo- 
nise = d Roumains le Nord de Ukraine Ji 
: ilaires sont еп méme temps administrat 2 
hommes politiques, Ainsi Pavel Bän o Bee Rules 
ont pris une part aclive au traité d'union entre l'Ukraine et 1а 
Russie d'Alezis Mikhailovitch, signé en 16541), 
E 2. La 24 de Bogdan Khmelnitski affaiblit la puissance 
ҮШетаіпе, querelles intérieures et 1а restriction des li- 
berts cosaques par la Russie conduit à 1a divis de Г 
ранд vision de ГИкгапе 
ауес l'aide des Turcs, est proclamé chef 


у Г , is Г 1 de 1 
aine е Ja 
gauche du Dniéster avec son chef Samouiloviteh, reste sous la 


suzeraineté ] 
—— Dans les deux Ukraines, le nombre des 
Roumains est important, ou s'élève de véhémentes protesta- 


— 


, page 23-24; 
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Von contre les «Roumains qui ont occupé des postes de com 
mendement» 1), 

Еп 1081, l'Ukraine de la droite du Dnléslar ont incorporée 
à la principauté de Moldavie, Duca Vodá, le prince de Mol 
davie, étend ва domination sur celle province’), La frontière du 
Datöster disparait officiellement, etant remplacée par celle du 
Dnléper, Le prince moldave s'occupe avec soin de In coloni» 
sation de la province dépeuplée, A Talkanáucn, vis-h-vis de So- 
roca, sur la rive du Dniöster, Il construll des cours princlères, 
Mais à Nemirov, deuxième capitale du pays I construit des bå» 
liments, Sur les rives du Dnléper Il fait forlifler In cité de Kanev, 
par des hommes amenés de Moldavie, En méme temps Il өп» 
treprend de larges colonlsallons de Roumains; leur accorde de 
grande privilèges сі l'exemplon de tout Impôt pour un délai de 
15 ans"), La conséquence est qu'un si grand nombre de Rou- 
mains passent dans la nouvelle province que méme les roupas 
ne peuvent les arrêter ‘), 

3. Des rangs de ces Roumains se sont elevés les plus 
éminents hommes d'états, Les uns ont contribué й la prospérité 
de l'empire russe; d'autres — au relévement de l'Ukraine, En 
lant que militaires ils étalent déjà engagés dans l'armée russe 
par le Isar Boris Godounov 7), Pierre-le-Grand avalt une cohorte 
spéciale de Roumains, condulte par Kicegou qui reorulalt ses com 


patriotes dans les principautés roumalnes 7), 
En Ukraine Dánflá Apostol, héros légendaire, devlent hal- 


—* 1) Н.И, Кост mann nte сочиненій, Историчевкія 
RÄ Käerel La в, ХУ, Руния (0, t compos, Mar 
et recherches. seientifiques, Juine], en тиме) WH? , 


eines liber 2: Seel регі, Hasman Org 

pum ПБ? Leet deua dana up armies de Ритейе Grand i de Charlar А), 
, page 40—41, «л, Ml, pog 70, 

: de demo lun in Parie le odi 

en we ды 24 dto — Kaale a 


de Lis de l'Empies пин], en тиме; v. 
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man). Timothée Sgură, translateur de Mazepa, hetman de l'U- 
kraine et rival de Pierre-le-Grand, fait de nombreux voyages 
à la Porte ottomane; et à son retour il recrute des Moldaves 
, pour l'armée ukrainienne 2). Simeon Palij colonise la ville Khyas- 
lov à la frontière polono-ukrainienne, avec des Roumains du 
depertement de Soroca, еп Bessarabie °). Et d'autres, tels qu'Iva- 
пепсо, commandant en chef de Kiev, devient l'homme le plus 
riche de l'Ukraine 1). Dimitrie Cantemir, le prince de Moldavie 
à la suite de la défaite de Stănilești, а été colonisé avec B 
fuyards roumains, dans la région de Kharcov et d'Izium, dans 
le voisinage des villages roumains. i i 
4. L'importance des roumains n'a pas été moindre non plus 

еп Selchéa Zaporogue constituée sur les cataractes du Dniéper 
Des le début de cette organisation militaire, nous trouvons gës 
АОИ 
ide ces EN |. — les sont appuyés sur l'élément 
= à 1 rang de juges suprémes, les commandants 
regiment, nommés «сигепе», ou méme à celui de chef su- 
preme, avec le droit de jus vitae ac necis. L'influence roumaine 
parmi eux est si importante que nous la retrouvons тете еп 





1) Son adversaire, 
EE pO Ge Philippe Orlik, mort а Jassy, écrivait 
flycht: «Post mortem Imperatricis, 
tiam Celsissimi Dacis de me decre 
hiliarcham Mirhorodensem Apostolum, 


«/Исторія Малой Россіи (Histoi i 

Гёте parti Moscou, 1822, page 135. IEN de la Petite 
ecutul рано 4 Transnistrianei : 1. Dănilă 

de ——— fe ЕН іп armata lui Petru cel Mare 
Ре M rienne: |. Daniel 

Charles ХІТ. Jay, 1930, Erica dans les armées de Pinel Grand ct de 

m . - Іваненки на Перея { 

LEE, daan Ka PO КУШ e 

5) А. Скальков©шй, Йога GE BED A 


Setché, 14 С 
etchea), en russe, vol, I, Il, Ш, ҚОЛА EE (Histoire de la Nouvelle 
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art culinaire, dans la coutume et le langage, en un mot, dans 
les habitudes de la vie de chaque jour. 

Ces Roumains prennent une part active aux événements 
les plus importants. Ainsi les Roumains de la Selchéa Zaporogue 
prennent part en qualité de délégués au Congrès convoqué à 
Moscou раг l'Imperatrice Catherine Il, et representent les inté- 
rêts du peuple faisant partie de celle organisation militaire !). 

D'autres, comme le général Ciorbă, le colonel Mindra °`), 
le colonel Ghinea) se mettent en service de l'Empire russe; 
ils contribuent à la suppression de la Setchéa Zaporogue, seule 
obstacle de l'expansion moscovite. D'autres, comme colonel 
Brinca, en tête de son regiment moldave, lutte contre son com- 
patriote, l'ataman Draco, defanseur de la Setchea db 

5. La région comprise entre le Dniéper et le Dniester pre- 
sente un aspect particulier. Au point de vue du developpement 
historique, elle se divise en deux provinces: Dniéper-Boug et 
Boug-Dniester. 

La region Dnieper-Boug a été conquise par la Russie en 
Yan 1740. Tout en appartenant aux Turcs ou Tatares de Crimée, 
elle était plutôt une région sans véritable propriétaire ; elle pré- 
sentait un champ de frontiere séparant la Russie chrétienne de 
la Porte ottomane. Ses premiers habitants étaient les Roumains ; 
ils ne payaient aucun impôt, proprement dite. Cette région con- 
stituait un pont de passage de la Moldavie еп Zaporojié, chez 


les Cosaques 9). 
1) Мет, 1, page 364. | * 
Annas "Ебенно-походой — WA i = in, 
3 айскаго (Archive de la chancellerie militaire du com , 4. N 
1 Г, ET communiqué par M. O. Soudlénko, Moscou, Ше, page E 
3) A. Ригельмапъ. Л®Ътописное пов®ствован!е о Мало SECH IC 
народЪ и Козакахъ вообще (Description ehvonologique sur la Petite 
le ainsi ur les Cosaques en général). | à 
ЕН GH “архив. Военно-походной анцелярін графа p ee 
Задунайскаго (Archive de la Chancellerie. militaire d conta P. A, Ro A ad 
eg age ee — НІ ігі Asch) 
5) «4 une autre espe: 
Le MIE gulls habitent aujourd'hui est la Chersonese Тісін, ar Dey 
par les Daces et les Geles. C'est Ја probablement m vi br ИА 
а аргёз de Bielogorod SE que Гоп appelle par 
'Ovide, 7 
et — Соз de 28 а 30 mille hanas Sr * xd 
mades comme les Tartare migrén, do е Russie, 
de transfuges de {оше les nations“, Observa 
Archives des affaires étrangères. Russie, 17 
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La Russie l'a tranformee en une puissante citadelle dirigé 
contre les Turcs, les Tatares et les Cosaques zaporogues 1 Kë 
organise la population еп troupe de cosaques GH E 
long de la frontiere construit des redoutes puissant °), Le "Ze 
mains еп bons manieurs d'armes et еп agriculteurs habil SEN 
cupent la première place. EE 

Déjà en 1740 ils formaient un corps d! : : 
service du ргіпсе Demétre Cantemir le e da RM FE 
Moldavie *), Le colonel Horvath, le major Phili Ee 
lonel Loupou, le colonisateur Coucou‘) et a ES 
des Roumains sur une vaste echelle, dans toutes it SA 
оке раг des compatriotes. Ceux-ci sont colonisés En 
— E Dniéper, dans les départements d'Olviopol, de N E 
1 rgorod, auprès de leurs compatriotes établis la d PET 
ongtemps, ш ке 

L'ambassadeur russe de Constantinople aide à la coloni 


salion; il achéte sur les marchés de Constantinople les Rou- 


mains tombés еп esclav. i 
Peine dum age et les envoie dans la région de 


D' 
E Gier i construisent la cite Elisabeta, Elisabet- 
Duy erch р | appelé ensuite Zinovievsk, et après la dis- 
MET e — La ville et les villages des environs 
а - "арге 
Gerecht, pagnes х Roly — d'après le systeme des 
Entre les années 17. 
50 à 
еп colonisations roumains ; 
villes Krivoe, Tsiboulev, г 


— — 


" 1760, le major Loupoul excelle 
Le population est installée autour des 
ovetBelchioul, Alexandrie actuelle, 


5) A 
Задунайейго (cos ДЕ походной Künien v. ХІ, No. 8461. 
russe, [-ére Шене mili 
1855 page ke — — 
сійскаго края, че! ковскій. Хронологицесі 4 
vorossijsk, Il ème — chrono Se ie — Новорос- 
» Odessa, 1836, page 38 е la contrée de No- 


E 


E 
Sur le rive droite du Dniéper est Boucareşti; vers la Mere 
Noire—Bourly. Autour de Kirovsk-Tchabanovca, En fin sur le 
Boug: Vradievca, Kantakouzenovka, etc, Un autre groupe com- 
pact de Roumains se fixe dans les environs d'Ekaterinoslav, ас- 
tuellement, Dnepropetrovsk, Nicolaev, port de plus tard, Kiev, etc, 

En 1763 sont formés deux Regiments cosaques parmi les 
roumains d'au-delà du Dniéster, lun moldave, l'autre valaque 7). 
Les roumains se trouvent en nombre non moins important dans 
les autres Regiments °). Au bout de quelques années le régi- 
ment moldave est transféré à Kiev, et de là, avec les familles, 
passe à Samara, où son nom est changé en régiment de hus- 
sards de Samara °). 

Un autre nombre de Roumains, assez important est colo- 
nisé dans la région d'Orenbourg et se confond avec les Cosa- 
ques de celle région ‘): 

En 1792 à la suite de la paix de Jassy la Russie soumet 
la région Boug-Dniester. Cette province s'étendait vers le Nord 
jusqu'à Jagorlyk, sur le bord du Dniester, et au sud—jusqu'à la 
Мег Noire. Elle portait le nom d'Ukraine du khan?) Les Rus- 

Ichéacov. Dans certains documents 


ses la nomait la région de l'O 
elle est désignée sous le nom de Podolie turque. La population 


l'appelle Moldavie. 
Cette région 
sarabie, est l'une de plus belles et des pl 


dolée d'un climat identique à celui de la Bes- 
us fertiles®). Lors de 





1) Idem, Lère partie, page 34. 

2) En 1707 déjà existait en Russie un corp: 
nisé en 1740 el mis sous le commendement du pr 
ране законов — имперіи (Recueil comp! 

, vol. ХІ, No. 8461, ' 2 Е 
E ШЕ) EEN, Хронологическое описаніе истори Dep 
скаго края, часть 1 (Aperçu chronologique de l'histoire de la contrée ris 
rossijsk, I-ère partie) ; en russe, dessa, 1836, page 66. Dine En аш 
frangaise, le Regiment valaque comptait 10 dragons, 5 esca ШШ И 
et 1000 chevaux: le Regiment moldave, change en celui de — ү! 
un nombre de 2.683 soldats. Archives des affaires étrangères) Russie, > 
Statisti ` 32; t 41 recto. x 4 у 
мақ Е тобраніе законов» Россійской имперін (Кеспей, меш 
des lois de l'empire russe; еп E vol. XL No. 8616, 17 sep pis pom 

5) |. Nistor. Rominii nsnistrieni. 

Семка, 1925, p 756-63. En mars 1164 (1751) le Бе KEE Хап 
{н Moldave, ses BRA E Dir сааса CE ені 
A 1 зрарпо!ез, —— ei? г 
Пош, pour Mémoires de 1 Société d'Histoire et d'antiquité de la ville d 'Odessa). 
telor (République mol- 


en russe, v. ЇЇ, page 420. бой 
6) М. Р. Bochina. Republlea e 15, Bucarest, 


dave des Soviets). Cunoştinţe folositoa 


s d'armée roumain, réorga- 
ince Cantemir. Полное соб- 
let des lois de l'empire russe), 


son occupation, la majorité absolue de la population était con- 
sliluée par des Roumains, venus зой de Bessarabie, soit d'autre 
part. Tous les gués et ponis de passages sur le Dniéster appar- 
tenait à la Moldavie !). 

La plupart des villes étaient fondées par des Roumains 
Aussi bien à la compagne que dans les villes, la vie ne se Sib 
tinguait en rien du reste du Pays Roumain, La région se trot 
vail sous la juridiction administrativ et &cclesiastique de la Prin- 
сіраше moldave °). А. Doubossary, élait la résidence du strajnie 
(gardien) moldave, d'où les impôts étaient envoyés à Jassy * 
capitale de la Moldavie. Le jugement зе faisait d'après la got, 
tume du pays représenté par le Jus valachicum. Les mécontents 
gece) ай d princier de Jassy 21. 

u point de vue religieuse, la province &lait 
la Métropolie de Proilava, dont le diga était à 6 
tropolites roumains procedaient à [ordination des prétres, mé- 
me aprés l'occupation de la province par la Russie ; ив ТІ 
pouvoir spirituel s'étendait aussi à la région Boug-Dniéper. Ils 
faisaient des vísiles canoniques et prenait part à la бн аныш 
des églises. Ге gouvernement russe a fixée au début la capitale 
de la nouvelle province à Socola, un centre puissant Шы 
par des Roumains de Socola, dans la periferie de Wo ; pl 
tard 4 pe est changé en Voznesénsk, ST 
ixalion de la frontier 

KZ du transport de ag Me f Bs 
et de Ц 

eet Le d? Principauté roumaine, sous le nom de 

Се 
am Ese oq devait élre confiée au prince Mavrocor- 


En général, les colonisati 


d'a ТІН, Ted ons de Roumains dans la région 


si fortes que les témoignages du 





1) N. lorga. Studii şi di 
2) A. T. Лебедип locumente (Études et documents), v, VI, № 
а e шш de Dr dama 
input Tamil de la ville ҮП naar de ta e 
Е . Ucraina Мой 2 se, vol, ХХХІ, 
demiei pp, Beal 1 série, vol MICA e moldave), en Analele Aca- 
р, ы Яс Ап, , 
ments concernant VHistoire Ж гі Privire la Istoria ‚Rominilor (A 
5) Iidem. umains). Bucuregti, 1896, page 339 "Min d 
, 341, 
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temps disent qu'au moins deux-lires de la population de la Mol 
даме s'y est installée 1); 

Les Roumains, passés au-delà du Dnlésler, lravalllalanl avec 
assiduité dans leur nouvelle palrie, Le bols nécessaire à 1а con 
struction des villes et d'Odessa on particuliar, était fourni par la 
Moldavie, par le commandant militaire Galus?), L'archllecte Ма 
nole était la main droite du Prince Richelieu dans la construc 
Поп de celle ville"), Aussi le plan de fondation montre qu'un 
grand nombre de parcelles élalent accordées aux nolabililés 
roumains. 

A Moguilev et Doubossary а existé una Upographle mu: 
maine qui desservait la population locale); Le cousin du princa 
Potémkin lui-même a solltolté son ordination en qualité d'évéque 
de cette province, pour lo motif qu'il сопа! la langue mol 
dave du peuple indigène Û), 

Les rapports de ces Roumains avec ceux de Prinelpaulés 
Roumalnes se sont toujours maintenus, Le Dnlénlor était un 
fleuve commun, un fleuve Interne, 

Par l'établissement de la fronlière au Dniéston, on 1192, lex 
Roumains d'au-delà du Dniéster sont aéparén du гомо du peuple 
Mais celte séparation est plutôt formelle, саг leurs relallonn оя 
conomico-spirlluelles continuent sans empdchement, Пу a plus 
vingt ans, еп 1812, la Russie а occupé la алага, Ainai les 
rangs des Roumalns de Russie s'augmentent № roprönonlen! 
tous ensemble un tout unitaire el pulsant dann la ravendiontion 
de leurs droils nationaux, Mals le» ávénemenls de 1918 Тен aé- 
parent de nouveau, pour ипо nouvelle période de vingt anm 
jusqu'au moment présent, 

Ces deux dernières c 
les Soviets alent élé oblig 


lécades sont lon plus rudes, Quoique 
és de créer le 12 octobro 1924, la 


j Јна оре SA, Хронологичосиоо OO, movoplit НОО CH 

скаго края, часть I (Apare chronologique de Die da la кота d 

sijsk, Ire. partie), еп russe, Odessa, 1836, page 212 тш” Ve publique 
"3 N р, Smoohlnd, Republica Moldonenaasoa a Sovi i Jp M 

moldave des Soviets), dans Cnlondarul, Lip! Culturale (Calandriar 

ok ME — buna Исторін и Дрониостой. (Mémolre de 

la Socéité d'Histoire 61 d'antiquité de la ville d'Odemu): 

5) Ibidem, vol, ШІ, page 494. 
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République autonome moldave, elle ne comprend pas Jes R 

mairs fixés dans le voisinage immediat du Dniéster 1), Ceci dé. 
note le manque de sincerité du Gouvernement de Moscou la 
république mentionnée est loin de correspondre aux frontières 


LT roumain, qui a élé approuvé il 

г у а quel 
Zuge CH remplacé: aujourdhui par l'alphabet rosse, Mai 
population roumaine d’au-delä du Dnié- 





ORGANIZAREA SATULUI LA ROMINII 
DE PESTE NISTRU 


CONTRIBUŢII LA STUDIUL VECHIULUI DREPT ROMINESC 


1. Introducere. — 2. Obştea sătească. —3, Adunarea obștească. —4 Pri- 
maral.— 5. Perceptorul — 6. Vornicul — 7. Vătzjăii, — & Sfetaicii comuasli. 
9. Glasaicii соттай. — 10. Impozitele comunale. — 11. Biserica. — 12. Cis- 
direa autorităţilor. — 13. Rezolvarea conflictelor locale. — 14. Paza satului, 
15. Banca populară. — 16. Cooperaţia comunală. —17. Cireada si angajarea 
vacarılui. — 18. Piodarul. — 19. Holova-Preşedistele de plasă. — 20. Incheiere. 





porarea Ucrainei, prin care libertăţile sale sint reduse 1). Jar 
Dănilă Apostol, hatmanul Ucrainei, de origină romin, încearcă 
legiferarea dreplului ne scris ucrainean, cu introducerea elemen- 
tului rominesc si cu unele împrumuturi din dreptul de Magde- 
burg), In această evoluţie social-economică dreptul rominesc a 
conviețuit alături de celelalte, independent de expansiunea teri- 
torială rusească, Rusia nu s'a atins îndată de obiceiul jur: 
populațiilor autohtone. 


Rominii transnistrieni au trăit secole întregi după obiceiul 
lor naţional, care s'a extins şi asupra coloniştilor de mai tirziu, 
Astfel, la 1769, contele Rumeanjev, la cererea reprezentantului 
Cucu, acordă Rominilor aşezaţi în Velikii Hutor, din cuprinsul 
regimentului de Pereiaslav, dreptul de a face serviciul religios 
în limba națională, Че către preoții plecaţi din fard‘), Acest o- 
bicei a fost îngăduit si de episcopul Ghervasie, al Pereiaslavului, 
pe moliv că «şi preoțimea si populația romină au alte obiceiuri» 1), 
lar in treburile obşteşti, aceşti Romini erau conduși de patru ju- 
decători, aleşi de adunare, din sinul celor mai си vază), 


1) Герасимчук, | льницького (Cu 
privire la chestiunea articolelor іп Записки Haykonoro To- 
паристаа імени Шевченка, vol. С. Lwow, 1930; Д. Дорошенко, prof, 
Нарис истори України (Schițe cu privire la istoria Ucrainei), vol, 11, Warszawa; 

, page 35, 41, 53-54, „Toutes les provinces de Russie, qui ne sont pas des 
He aveo le souverain, sont gouvernées 
et de méme manière, si l'on excepte l'Ukraine, ou Petit 
la dominalion dos Rouen, ses anciens mailre en 1654 
nce signa avec les Cosaques une Ca- 
pilulalion qui consiste en 20 articles, үп m promit solenellement de les Iais- 
8 Joulssofent sous la domination Polo- 
позе. En vertu de ces privi Vo len qe devolent êlre les sujets les 

x de 
ont ceu devoir ancanlir quel — 
tes qu'excilerent les deux һе 


A z et Mazeppa", Archives 
servation sur l'Ukraine ef лсе. Russie, 1769 à 1825. St 


atistigue, fol, 7. Idem, Ob- 

2) N. P. Smochină, Din trecutul 
postol, hatmanul Ue j ul rominesc 
Carol XII, а Cercetari Тиш 2. e ore 


idic al 








SE eril GEN, pag 27. «Dans les 
slati Avolent aucun établissement, aucune 
—— on que les formes Gut De 


qui sont celles de la Ро- 
1825. Observation sur Lp, ttes des affaires étra 


de e ou Petit Rusie pag, France. Russie, 1769 à 

\ б verso. 

Sate act ТЕ СЫН E А. rama 

celariei de ca, " ] ‚ О. Судіенко (Arhiva Сал. 
4) Тал fy. емеш P. A. Rumeantzen, partea I). eh: 1865, р. 266. 
5) Мет, pag. 268, 





E 
i -Bug, grani he poloná si marea 
nea între Nipru-Bug, granița veche p па si mare 
Ns un bonum nullus. Rusia a cucerit-o abia in 
ЫЙА, Ucraina са stat, n'a posedat-o niciodată, Acest (ші 
sul nstitula zona de frontierä, sau aparlinea Tätarilor din 
mue dar mai mult nominal, Totul se räsfringea doar in 
Roh itului, Populaţia îşi continua viaa ei după tradiția 
[ША emm în decursul vremurilor, s'au 
р Sirbii din aseastă regiune, іп decursul a 
Gg a ucraineană dela care au primit si limba și o! 
и en it însă din județele Ecaterinoslav, Bahmut si Sla- 
SECH e gubernia Ecaterinoslav, azi Dnepropelrovsc, n 
opc | atit limba cit si obiceiurile !) ; ei lráesc şi az în 
guum m | cäzäcesc, dar cu specificul rominesc. 
Kar Segel s p MN Iagorlic şi marea Neagră, 
| Regiunea însă dintre Bug-Nistru, lag: — 
fost ipta de Turci, la fel cu —— um ran re 
un 1 1792, cu 20 de 
t abea la anul | : 
d RENE Іп această regiune s d Za is 
We | | de inten 
deoschlt cu nimic de н LEE Ee 
Romini, populație 2 i fiemau şi con- 
con іші ipsums iae dee Me o boerii din 
Eé le de arendarea moșiilor, a căror stăp! sm 
Маа VEER eg * ez la Huşi, avea jur 
— mitropolia de Proiluva, cu a Ze WK ien, 
Ed GE ios CHE canonice la faţa lo- 
S făcea v Gë 
hirotonea preoți, lor din țară, 
p ons ridica biserici după modelul се 
cului ; 


ii romineşti. 1 
REREN fapt însă dreptul romine 


cînd Moldova lui Duca Vodă ne KE 
iar domnitorul construeşte се 


vomini 1), ги маслъдовапія крестье 


LO) " ti). 
1) M. M. Зарудный. Законы Y e judecatoriilor rames 
—* Total 


7 ile şi viaţa: 
анскихь судовъ (Legile $ б = 
EEN, Ger — Ka Ge, mi-a ară! 
^ eet al vechiului drep re ro, iS 
— judecată din finita it dome de a 
EN ru ER Moldoveneasch, 
` i ‚ 1913. \ 
м 
lea Lob іні WR e $ оное, 
Кита). Carlea 6, ‚vol, Mee 1. — din {а Сеен 
Din Ko, E Үл Ter P 
nt org 
ТЯ М, 1930, Extras, pag. 


sc a fost intärit la anul ii, 
tinde granița pină la Nipru | 
ev si Korsun, cu ostaşi 


jstrat 
а Chişialu, ШАҚ еш 
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In Căzăcimea zaporojanä însă dreptul rominesc а fost y 
mai pronunțat, La Congresul dela Moscova, convocat de Ecale. 
гіпа Il, pentru codificarea legislaţiei țărănești, Rominii din a- 
ceastă organizație militară au luat parte activă. Ej ай cerut să 
li se păstreze drepturile locale, conforme cu tradiția Poporului!), 
In unele privinti dreptul rominesc а influențat chiar pe cel u- 
сгаіпіап, Cäpitanii romini sînt cunoscuți în toată Ucraina din 
timpurile cele mai vechi?). Таг în Căzăcimea de mai sus confir- 
marea atamanilor, adică а căpitanilor, se făcea nu după regula 
militară slavă, ci după obiceiul rominesc *). Tot după obiceiul ro- 
minesc au luat ființă multe localităţi, fondate de Romini, cum 
Voloskie hutora +), Ре baza acestui drept se judeca și populația, 
Bunăoară, la anul 1774, rominul Tănase а plătit colonelului Po- 
povici, comandantul palancei de Kodac o gloabă în sumă de 16 
ruble, pentru scoada (paguba) făcută de căprile sale 5) 
nizatorii acestor așezăzi cäzäcesli, numite palance, 
minesc, cum Licikovsca $i Macarovsca 
Яги?) si Brincă, locotenent colonel, 


La 1812 viata transnistrienilor se contopeste cu aceia а ba- 
sarabenilor®), Din acest moment evoluția juridică si social- 


nomicä urmează calea comună, cu mici deosebiri în ceiace 
veşte Romînii din gubernia Podol 


Treptat, cu extinderea legislației 


: Iar orga- 
cu drept ro- 
% au fost colonelul Min- 


eco- 


pri- 
ia, fosta provincie poloneză, 


rusești, sfera dreptului готїпезс 
EEN 


1) А. Скальковскій, Исторї 
запорожскаго (storia Secei БАСЫЛДЫ ДОШ EN Sec E Ee Қола 
essa, 1846, рар. 344, etc, 82 


ă Coş zaporojan), vol. ІП, 
Ste — Die Goten in Taurien. Wien, 1881, рар, 54; N, P. 
Nr. 1, e ee 1935, pag. 16 Sovietelor, în Moldova Nouă, lagi, anul I, 

аці Комісії у Я 
rr ee LOT захи русто та 
"из şi ucrainean), У], Kiev, 1929, ЕШ 


d E pentru studiul Istoriei dreptului occidental 
Кіевская С 


, Că ‚ 
K! pag, 166, 
2) Шет, 1880, II pag, Gi Ше Kievului), 1886, XII, pag. 740. 


pani Komici 
Українського права GA эиучунания lero 


rus şi ucrainean), VI, Kiev, 1029 com E SC у Deeg та 
Ge: нікі) EE Кари графа IT, A. Румлнцева- 
рав. 248, 46» partea 1), Сообщидь MO. ре campanie a SECH 
ME 1935, pag Eh Basarabia și Transnistria 4 


în Viaţa Basarabiei, Aprilie- 


19 


restringe. Cercul său se îngustează, Dar cu toate acestea d 
KO în multe privinti pästrindu-si caracterul său etnic, recu- 
Men de legislaţia rusească, Cucerind teritorii, Rusia n'a reușit 
7 asimileze popoarele autohtone, | 
R Prin reformele ulterioare s'a urmărit înglobarea transni- 
frienilor, cu о situație materială privilegiată, în albia rațiunii de 
М t al Imperiului rusesc, Boerilor li s'au acordat mari onoruri, 
— pînă la 50.000 ha,, iar plugarii au fost trecuţi іп cate- 
San țăranilor de stat, sprijinită de Speranski 1), La 1837 ag 
^ ie este încredințată lui Kiselev. lar reforma agrară a lui 
GER aI dela 19 Februarie 1861, dispune «să se lase іп 
Alexandru Il, р a en 

j i ‚ Dar acest drep Л 
vigoare judecätile locale cutumiere» ) — rid 
à rominesc, a fost restrins treptat p: 
een P 1874 бі mai ales din 1889, ргіп introducerea 

i din ani , » 
SE b-prefectilor (Институтъ Земскихъ Начальниковы. Re 
т înă іп preajma războiului mondial, 
formele, care au succedat pină în р RR RR IE 

inte d ificarea dreptului agrar, n au 
— де un ie si i “urări, Aceste reforme 
aducă echitatea cerută de evoluție și N Pour ГЕ 
i î iceiu Й 

reprezintă mai mult o un js d SECH НС емее 
{ег național şi tendința de ZE EE ind 
zentat de oficialitate, Această luplă, p tt Feelen fl 
la o anumită măsură, paralel cu aceia a Us Cer 
de a avea pămînt. Rovolufia însă i-a luat şi un с рЫ vieţii 

М 1 4 d durlle ce urmeazä vom arunca 0 privir pere 

n 

ШЕГІ Horti de peste Nistru pentru a — — 
drept готіпевс се au existat pină la RT el 

a Țăranii, locuitori de baştină ai ale administrativd = 

ісі rurale, compun o w^ tuiazä și 
— орде sătească A, In sensi 37 eg Ap pe 
pp i intului, conto 

і iul naţional al păm à REECH 
ве ramifică Sat is M em din afară și sări Mor 
H — EN agrară din 19 e И 

A ші. 

біш din țărani, aşezaţi ре moşia boeru 


къ Исторін кре 
uto-administrafia 


ія 
стьянскаго самоуправлена 
țărănească din Rusia), 


dela 19 Februarie 1861), 


1 Онер: 
1) С. Г. Пушкаревъ. 
въ Noi (Schiţă cu privire la a 


1924, HE 19 февраля 1861 (Orinduiala 


2 
Eul, Е законовъ. Поло 


legi. Legislaţia cu privire la țărani), 


4 ia de 
oanin (Colecţia 

ы скомъ СОСТ 
женїя о селы 


vol. IX, art, 47. 


N; 


Ir Ai urn ges, împreană 
sate. oastituian са cei de A 
ре moşiile tava 
noscat servajul. — — Dar transaistrieni a е 
Fiecare membru al obștei cuprinși in această koçike > 
зе Босаға de dee д». teran 
părăsi, cu îndeplinirea unor anumite condițiuni. ағы аж 


care părăsea 
керін — —— Baur toate därile față de Бу. 
d > ‚ fără nicio — 
în cauză dispunea numai de dreptul „aa Tires 
ЕС = de insträinare a locuinjei s 
en wien — livezilor dela marginea satului, dacă 
= саргіпзе Ee? obstei depinde în totul de 
—— țărani, pot accepta sau refuza 9, 
* së —— Eis anihila voința şi personali- 
E: Kate ced viat şi legiferat de Soviete pri 
„Primirea noilor membri, 3 
E — pow de aiurea, se face lol cu 
"n pos p coe moldoveneşti membrii 
3 străini Geen s». im. Această legiferare 

x 2 i punctul de reazäm al conservării na 

= pu d Tus, incorporind Ucraina, а рогай 
le autohloni, sau, in comune cor 
* 2222 aşezau în mijlocul locuito- 
h ing Aceste măsuri au 
er —— partea autorităților ucrai- 
i leul ca Roi tman al Ucrainei, а obținut 
a Să nu aibă dreptul а se aşeza 
* Bs oum nici aceştia nu 
insă in legislația timpului, s'a регре- 
Кен. Ea a prins rădăcini 
Ve multe ori, nu primeau in sinul 
d Principiul național a mai 
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jos complectat apoi şi cu cel economie, No N 
unității venind la masa obşloască cu rari — - 
constituia un nou concurent. Datorită acestui ap se мачен 
ромів satelor тотіпені de poste Nistru şi рель sq ми 
grai. 

Mai Кезіп legea permite primirea țăranilor din alte Ho 
іші, tirgovelilor, meseriașilor şi altor străini de casta țărănească 
numiți raznocinţi 1). Individul care doreşte să fie primit în одна 
țărănească, 52 adresează primarului, Acesta supune ceroroa- 
verbală în discuția adunării generale, care pe alocurea poartă 
numele de shod %. După obiceiul pămtatului, adunarea aprobă 
sau respinge primirea noilor membri, Hotänrea ei este defini: 
Құй, iar cei nesatistăculi n'au dreptul de apel. 

Aceşti străini ins pot obține dreptul de azil, dreptul de 
a locui în comună, dar numai cu aprobarea adunării generale, 
în condiţiile de mai sus. Drepturile acestor musafiri sint märg 
айе, Ei n'au voie să cumpere pàmint dela țărani: Stagurul drept 
ce-l au este acela de arendă, dar tot eu aprobarea adunării ob» 


slegli, Apoi se mai bucură de dreptul de a avea locuință proprie, 
dar iarăşi în urma aprobării prealabile, 

In schimbul privilegiului dreptului de domiciliu, aceşti străini 
sunt supuşi la dări în folosul cheltuelilor satului, după aprecie- 
теа adunării. Ei contribuie la paza satului alături de alte obli- 
қа! mărunte; dar nu se bucură de dreptul de vat la adunările 
obşteşti, chiar dacă șederea lor în acelaş sal еме de o durată 


u înteă cu ei în rubedenie de familii: 


Aceşti зігдіпі, aşezaţi printre Moldoveni, sunt in cea mal 
н ur deveniți mişeeni: Agricultori 


mare parle conațion li dela oraşe 
= să se refugieze la țară, ou nădejdea 
de-a. redeveni cindva țărani. Numărul lor însă este foarte іші» 


cite una-două familii şi încă nu în toate comunele: 
In alte sate se mai instalează, ca negustori, eile o han 
de evrei. Dreptul lor de domiciliu însă poate В ridicat orten 


de adunarea об саса, 





Сводъ законов. оложені селмконъ summe ef dt 
héi Положен art, 20 d 210 | 


ZO Ge rien 
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Obytea se mai bucură in fine de dreptul de a elimina din 
sînul ei pe membrii vătămători, Hotäririle de asemenea natură 
se iau cu majoritatea absolută de voturi. In asemenea cazuri, 
membrii excluși sunt deportați în Siberia pentru colonizare, Мо]. 
dovenii însă nu ajung la măsuri atit de aspre. Toţi sunt solidari, 
si la vremuri bune si la vremuri de necaz, iar cei ce greşesc, 
sunt mustrafi si pedepsiţi după obiceiul strămoșesc, fără a se 
ajunge la judecată, dincolo de marginele satului natal, 

3. Adunarea obştească a sătenilor poartă numele slav de 
shod. Ea este instanța supremă cu privire la treburile satului, 
dintre care cele mai de seamă sînt următoarele : 

1) alegerea dregătorilor satului si plășei ; 

2) înlăturarea membrilor nedemni, pentru totdeauna sau 
pentru un timp pinä la trei ani; 

3) primirea de noi membri; 

4) îngrijirea pentru sănătatea publică și şcoală, elc. !), 

După obiceiul pămîntului, adunarea obştească se compune 
din țăranii satului cu drept de vot, Cei absenţi pot fi supliniţi 
de unul din membrii prezenţi ai familiei în cauză 3), 

Aceste hotăriri sunt valabile dacă nu depăşesc atribuţiile 
prevăzule de lege?); dacă la desbateri a luat parte primarul, sau 
SE у și St EA de țărani, nu mai puțin de jumătate 
ke Wi ү deg Hotăririle se iau cu unanimitate de 
tatea schäin ui SN y LO inn 

valeazà hotărirea Cadet SE Mes 
an GA marului®), Cind însă adunar 
uni mai importante, 


— a pămintului comunal, b) reimpärfirea acestui 
— Numărul de suflete, еіс, atunci legea spune ca a- 
obstei esr cel puțin */s din numărul total al membrilor 
Ko С it Ka acestor din urmă probleme, țăranii se im- 
Gef ре vechi, aceia care-s contra modificărilor 


, Sau cu majori- 
de voturi, pre- 
ea obsteascä are 
сит: а) modificarea felu- 


1) Сводъ ваконовһ, П 
legi. Legislaţia “Шоложенія о сельском F ; 
dj daa. cu privire la tărani), vol, IX, аг, gg ^ состоянін (Colecţia de 





e nou, care, impovorafi cu familii și plini de greutăţi, 
E Bug majoritatea satului, urmăresc la intervale pină la zece 
d distribuirea echitabilă a pămîntului, după numărul de suflete 
апу 
dă fiecare țăran, 
à Daye lege această împărțire зе făcea numai între cel de 
ex masculin, In unele sate rominesli însă, partea femelascä se 
$ 
de drepturi egale. 
eye Ge face deschis, prin ridicarea minel în sus, sau, 
mal practic, prin impärlirea țăranilor in două pûr, după obi- 
à !). 
inrädäcinat in fiecare comun À 
ues Toate hotäririle se trec întrun anume pia N y " ИШ 
| de față, Unele din aceste hotâriri, 
Evi id pei la cunoștința sub-prefectulul 


cler mai însemnat, 
Cao Начальник). Aceasta аге loc mai mult ca o simplă for 


DH i 
gi RE au loc mai mult în zile de sărbătoare şi Dumi 


la primărie. Aceasta 
{еза preotul din biserică, : 
— ds de obşte sau sborne, cuvint ce-l găsim 
n ui 
0 
* — e Moldovenii se adună, în bună piine 
— nu este shod: Ei уіп să ұлы АШЫМ м 
| ini, Ce 
ste, orl oamenii bäi Ke 
d iy E ven lingă uşă; iau poveţe dela BA кейш 
e * jeter care stau mal spre capul mesei, 
mai ex р 
| ales din 
Lab cite un ziar, ша 
carte, citesc me 
1 RE care-l împărtăşesc semenilor, pe 
cele ale р d 
ätrunde, 
; Fläcäit şi femeile nu vin la dar: 
atunci, cînd au de plătit biruri, sau 
J 


unele treburi. 


lar văduvele vin doar 
d sint chemate pentru 


nia 9 cenbekOMb состоянии (Colecţia de 
— 


1) Оводъ законов", Dour 1 art. 68 

legi, Legislaţia cu ү» la ţărani), 
2) Idem, art, 69, ТЕЛУ 
3) Idem, ant. 70: gd ec 
D Idem, art. 60.0. Дотоворъ Hala HELL en pue (Сакса 
5) П, ү Сборинкъ народных", D, 1878, pat 9 

Jarea, are en populare), vol, Lg Pete 

e o 
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Casa de obşte este proprietatea 5 i 

un sătean. In această privință eee inchiriază dela 
ч m Se adică primarul, este demnitat оче 
; Ў se alege ре un termen de trei ani 

egere | şi fără posibilitatea de-a refuza, întru. — 
socială, cu mici excepții, este obligatorie 3) онаа 

Alegerile au loc de sărbătorile Сга, i 

două săptămini înainte, T 


пог 
ба cea mai mare 


funcţie 


ului şi se anunță * 


niştea, Supra- 
locuitorii co- 


Din punct i 
punct de vedere administrativ primarul se află în sub- 


ordinele lui holova, adi preşedin 
, adică i 
ee te de plasă?) si sub-pref: 
ep ën — Comunei sale el se bucură d _ 
2d ы — ға la munca obsteascä m * 
i Gen zile, b) aplicarea amenzilor CS la 
—* a folosul a d — închisoarea ріпа la 2 zile 9). Ж 
EM — ze nen este asistat de 
re functiunilor sale, primarul ісі ani 
? si anină la pi 
adică insigna aceasta, pe partea din față, are nn 


cind cei aleși au d 
ani de-arindal si re 
generale. 
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Сельскїй Староста — Primarul Comunei, iar pe partea cealaltă: 
19 Февраля 1861 тода-- 19 Februarie 18611). Această insignă at 
unea un respect foarte mare. Іп сат de bătăi, sau certuri intre 
säteni, el, împreună cu vornicul, lua toate măsurile pentru a- 
părarea unora si impäcarea altora. Si, spre а nu fi insultat de 
careva din cei în cauză, primarul îşi punea znacul la piept. Per- 
soanele vizate îndată se linisteau si se dădeau la o parte. lar 
el îi cerceta şi pe unii si pe alţii, făcindu-le dreptate. 

Atit primarul, cit sí perceptorul aveau cile un locţiitor, 
cărora Moldovenii le spuneau calindat, dela rusescul candidat. 

Cind însă primarul era înlăturat din slujbă, pentru unele 
lucruri indreptätite, poporul zicea câ „l-a таті“. 

Ca în orice {ага de pe fala pămintului, alegerile nu se fac 


fără aldămașuri. Un poloboc de 10—15 vedre de vin trebuie 
să fie fruntea satului, 


să se desarte din beciul aceluia, care vrea 
Dar numai vinul nu era deajuns. Se mai cerea şi altceva, şi 
enia, cinstea şi înțelepciunea. Acela, care vroia să 
fie diriguitorul satului, trebuia să se uite la el, din се viță de 
oameni se trage, de este bun gospodar, om cinstit, cu dreptate 
sănătoasă. Dacă dădea aldämas unul, care nu merita 
taroste, Moldovenii nu-l refuzau. Dar la 
alegeri, vai de capul celor cu nădejdea. In loc de staroste, а- 
дігі. Şi aceasta satul o făcea ca 
aceşti dornici de minte altă dată. Oamenii 
de treabă însă dau aldämas după alegeri. 


anume: om 


după ordine. Apoi айе îndatoriri 0! 
ţinea regulat de munca сри | 5 
зе aleg nu pentru a avea un телі ы : 
tului, mai са seamă cînd un gospodar are flăcăi sau fete mari. 
După d lumea judecă satul d pe соөзйсей TE 

istrieni este foarte di 

i mare cică. lar cînd lumea п 778 

ei o vinează, dar cu KO id I ا‎ Sila 
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ultima rugăminte, mai mulli voinici îi ridică i 
cu strigăte de hura. Dacă at Шеген ae 
două tabere, atunci de multe ori S LL seiim 
umeri, In timpul acestor alegeri lumea adunată sint purtaţi pe 
atit de mare, încit se răsună văile si se aude Eis un sgomot 
ка * (Ces apor] se alege pe fn zm vecine, 
я dcs de finanțele satului. Adună dă Ce de 
ct pa i si — autorităților în drept?), Zp i сі 
аксон) teg ar de frunte, bine chibzuit н să P 
Bina utis s d we а pentru îndeplinirea acestei d a 
ns ‚ care face mäliga în burlui 3) şi o — 
nitar este sau nu îi pi nu iau în considerație, dacă a — 
Sub SC Cen — огі cunoscator al ee 
| Е с 1, 
më de unele cazuri осы — — — 
г репіги incorectitudinea zborcicului beier 
soli іше ое cicului, după cum răspundea 

„Nu se pomeneşte însă nic i 
asupra ir d di oprobiul public al B enn Ce 
mai een şi tuturor rudelor unui Stea — me 
Dew e orice lăcomie а рм ДЕН vinovat, erau 
cul primește o leafă ` Шр 

ce evaluiază între 18—25 de ruble 


pe an. Іп unele sate, după ob stă s а el „ține 
Л pi icei, pentru aceast 
um »H 


1) Сводь зак 
; N оновһ. IT П 
а cu privi оложенія : 
di e ot Жел 
се datore, ШЫНЫ ың de-a: 1) aduna dela D 1 
Sch pass şi orice datorii ere 
— ЫШЫ asupra banilor аса; 
nds a țărani ее ce le datorează; 
му gri fs dg An vărsarea lor autorităților în 
Ste у чый à pozitelor asupra van obşteşti; 5) vărsarea 1 
mel E EN Se și primirea chil д lor 
cl, pent rani; 7) darea de seamă in fața SE 
— de măsuri CD în fața Adunării obilel 
la gospodari.a IN perceperea restan[elor es 
i КЫ нок de impozite sau bi- 
le şi 9) in Berdi, banilor incasali de 
e cuvenite ee altor obligații cu 
art. 82, рга päminturilor în de- 


trei ori 
Parte în 

























vălmăște cuvenite 
3) Ulclor pen 
far гч al, m, 
E D'A gură se umple cu ар?, 
Insemneazü om sgircil. 
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į 2bornea", adică casa de obşte, mai ales acolo unde satul 
"аге clădire proprie, i 
Poduşnea 1), adică birurile, le adună fie umblind, în zile 

de sărbători, dela casă la casă, împreună cu notarul, fie că oa- 
menii mai ispravnici си plata, singuri aduc banii la casa de obște °). 
Nimeni nu se lăsa să i se ia zălog, sau să fie vindut la dárá- 
bană, adică cu toba, aceasta fiind o mare ruşine pentru toți sătenii, 

Pentru banii incasali notarul eliberează о chitanţă, pe care 
zborcicul aplică pecetea) sí o iscăleşte, dacă ştie carte. Altfel 
il semnează secretarul comunal. 


Pecetea, atit zborcicul, cit şi starostele, o păstrează ca ochii 
träine si să le facă cineva un 


n 


din cap, ca să nu cadă în mini s 


mare rău. 

Inainte vreme, în unele sate, în loc de chitante, zborcicul, 
nestiutor de carte, elibera ghiruri, care țineau loc de chitante. 
Acesta este un betisor de corn, de o schioapä lungime, cioplit 
în trei muchii, ceva mai gros câ un creion, La un capăt are o 
gaură mică. Acest ghir se făcea numai de către zborcic, pentru 
ca nimeni să nu-l poată falsifica. 

Cind täranul plätea däjdiile, zborcicul, față de autoritätile 
satului, făcea cu cosorul 4) ce-l purta la teacă, atitea tăeturi, cite 
carboave (ruble) a încasat, Aceste betisoare, ingirate pe o sfoară, 
se păstrau ca acte justificative іп pălămida lăzi de către cei 
ce plăteau impozitul fonciar. Іп casa părinților mei am apucat 

asemenea ghiruri, rămase dela bunic, Я — în parte — dela părin- 


tele meu, din tinerețe. 
Sumele încasate dela să 

principal, la rubricele respectiv 

după porunca starostelui, conform cu Са 


buget). 
е la case 


1) Cuvint slav; vii 
| umblă p 
e zborcicul It sl 


подать (podati). > A excepțional 1 
NR unele i cazari cll și în zile de sărbători țăran 
lu-se ашта 


pentru perceperea impozitului. 
ша starostelui, 


îşi varsă datoriile. 
iaşi formă С 
сеге. Este spe 
п, în formă de se е іші 


3) Pecetea are асе 
pria titlu. * de lemi 
4) Cufit cu Бісісй, adică minier Se an în Servesle mult la 


ini 
cific Moldovenilor, care-l poartă mere 
сельскомъ состоянін (Colecţia de 


viței ER Va Положенія 0 239 
водъ ваконовъ. О + 
legi. eeneg cu privire la ţărani) vol. IX, art, 292 е5 


butuc, adică registru 
ati sinl distribuiţi 
lele prevăzute în 


teni se trec іп 
e. Banii adun 
pito 


ne dela impozitul pe suflete. In limba rusă i se spune 


deosebindi 


28 





La voloste (plasă) zborcicul merge odată pe lună 
a vărsa impozitul respectiv 1), dacă nu-l incredintea ge 
în acest scop, Cu această ocazie el face lui holc ES 
vg сааи бі primește noi instrucțiuni, 
2-6. ornicul se alege іп fiecare an, 1 
Us numit de primar. Pe alocurea i een 7 Weis 
Шен И il numește deseatskij (Сельскій Ca ал 
à ГЕ polițienesc al satului si se află sub su ra Säi 
mro ‚ Vornicul trebuie să Не știutor de ee 
= а e іре şi а diferitelor Ka 
fie z E $1 de bună аны AT We 7 
à oalä vremea, afară de i 
şi-l inlocueste ре primar, pie n EY 
ре săptămînă. De cele intimplate el aduce Tm 
rului, iar în lipsa acestuia, în cazuri grav as 
culul polițienesc (un fel de sub-comisar) бе 
gherea uneia sau mai multor plăși К. 
Ori unde vornicul îl însoțește e 
mărie pe țăranii de care se simte NM c ERN 
‚ sau cind vine vre-un Кш» аы Mn Е 
епіги а le face unele Gëtt. 3 


a n clopoțel, ce-l ti 
E? —— si poticele uiis stri up ы; eh vr 
od, oamini buni, la shod 1“ = De 
7. Vătăjăii sint іп | 
rimea satului, Ej зе ale 


» Pentru 
rimaruly; 

ui 
olova о dare de 


vornicul stă іп sat 


unostinfa prima- 
rgente, ureadni- 
insärcinat cu зиргауе- 


cerea în sinul obștei, 


Dat 
atorită acestei obligaţii, ei «e Jr contribuție onorifică, 
H noua viață, căci în- 


în vettä, cu care ulte de învățat dela consătenii mai 


à Idem, art, 368, 
ela rusescul a М 
223) CHORE game ааз, adică mar 
legi, иша cu prisa Le Ожекія Së — 
И AES IK SOM, состоянін (Colecţia de 


гра le, 
denumirea in Eos HE "nne este socotit [а 2-3 М 182. 


alegind o sin, Й 4 len îns; 
— И de este Nis 6 case, de unde-i vine 
Wë ck ajutor Di" ui сыга) 
es d rdinea internă. 
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Іп atribuţiile lor, vătăjăii se supun vornicului și primarului, 
In zile de sărbători, cu rindul, ei stau la casa de obşte, la dis- 
poziția vornicului şi invită persoanele de care se simte nevoia; 
alteori, în unire cu vornicul, invită lumea la shod. In ophod, a- 
dică la paza satului pe timp de noapte, ei sint șefi de gardă, 

8. Sfetnicii sau polomoșnicii!), în număr de citiva, sint 
imputernicitii satului, pe care-l apără în diferitele procese si оса 
ziuni, In zile de sărbători, ei dau primarului o mină de ajutor; 
stau іп capul mesei si iau parte activă la împăcarea țăranilor 
сепа, precum si la mersul treburilor obștești, 

Legea nu prevede această demnitate decit numai în cazuri 
excepționale °), Ea însă a isvorit din nevoia de impäcare а di- 
feritelor neînțelegeri ivite în sînul comunității rominești de peste 
Nistru si s'a păstrat ca un obicei înrădăcinat, 

Іп această dregătorie se aleg oamenii cei mai bätrini, 
care au stat de mai multe ori in fruntea satului. Atribuţiile 
lor sint foarte mari, iar cuvintul lor este totdeauna ascultat 
de săteni. Primarul niciodată nu ia o hotărire însemnată fără 
a le cere sfatul, Serviciile pe care le aduc satului sint onori- 
fice, iar numărul lor nu este limitat, De obicei satul alege a- 
celeasi persoane, la care se adaog foștii primari şi alți gospo- 
dari intraţi în vrista celor bătrîni. 

9, Pe lingă demnitätile sătești 
Acest cuvînt sună cu totul nebulos 0х 
Ei mai curînd le spun cînd polomoșnici, cînd. aleși, cind vătăjăis 
Aceasta din faptul că denumirea este de dată recentă și nu sa 
înrădăcinat în limbajul Rominilor de peste Nistru, 

Glasnicii reprezintă satul la adunările de plasă si la n 
gerea autorităților ei, cum holova (preşedintele de p SE 
Ei se aleg pe un an de zile dintre cei mai gurali, des ері $ 
adeseaori, tari la pumn. Remuneratia lor este gratuită. 


de mai sus, avem glasnicii. 
іп mintea transnistrienilor. 


енный, adică іп- 
nterese, cum este 





олномоч 
1) Cuvintul polomosnic vine dela PEU ДІ, i 


sărcinat a îndeplini anumite atribuțiuni sau а ар: 
їп cazul de faţă. ей fi фер egale 


impot 
treburile obştiilor ţărăneşti pot fi imputer GR 
си —— EE imputernicite prin otistren KC pi pir АЕ 
коновъ. Положепія о сельскомъ состоянін (Colecţia à 
privire la ţărani), vol. IX, art, 5. 
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Multe sate însă nu dau mare însemnă 
— năt 
însărcinări, Acest fapt se resimte asupra * | E 
sint tocmai la înălțime, oe 
Pisariul, adică secretarul comunal 
, se nu 
fect (Земскій Начальникъ) după propunerea lui Ge, de subpre. 
sä stie bine a scrie si a ticlui jalobe si hotäriri Ob — 
xează leafa, care variază după muncă și du H f Sea fi fi 
poartă cu sătenii, БЕ ДЕШІ Cnr ag 
Legea nu prevede obligativi 
қ gativitatea acestui 
dispensa, dacă unul din demnitarii aleși ч Б (en Ea se poate 
ae purta corespondența 1), i 
ecrelarul com 
EU unal se supune în totul dis 
10. Impozitele 
percepute dela țărani sint 
ne See с) județene, d) ен SCH у 
фан. SE | comunal se cuprind lefurile tuturor fi sta t 
narea ie re rindul țăranilor. El se fixează iade 
: obstei si se împarte int і gc 
dë, la numărul de hectare. Astfel, cel Ше 
mai mare de pămînt, va suporta ` ce posedă ип număr 
mint puin. mai mari dări decit cel cupă- 
Impozitul de 
у plasă cupri r 
Ai s prinde lefurile simi 
p ps Amindouă aceste cate St gi Эў — 
pozite ale тігшіші 3), Primele se À Шетте 
— respective, са leafă, ia împart de către primar la 
Ara Іші holova, preşedintele plă i Mene don se 
— plășii, Restul merge la adminis- 
in impozitul j 
А udetean 
vilior, spilalele, lc, Di , Plătese funcționarii zemstvei, in- 
i zemstvei guberniale, oe gubernial зе intretin func- 
р "e pămintului dela Stat г ultimul impozit prezintă răscum- 
stfel, bunăoară о s 


d com 
е suportat cite 60 cope ună cu 10,000 ha, de pămînt, avînd 


ice 1, 
avea de iii an 60у e pi. A (si Impozlelon v 
e. К 


menea 
are nu 


Stiutor de 


pozițiunilor pri- 


1) Idem, art. 56 
2) Сводь вако 
legi. Legislaţia ваконовъ, Положені 
obstiil cu privire la тоженія о сел 
nerea ae pot m jua T IX, онъ состояніи (Colerţia de 
› școli, întreținerea erred SE KE si SE 
г, elc, Idem, аг. 36 $1 intrefi- 
. 360, 


Impozitele, după obicei şi după apreciere, pot fi vărsate 
în natură, sau în bani!). 

11. La biserică, ca si ori unde, fiecare îşi are locul său, 
stau în frunte, la dreapta si сЦіуа la stinga, aproape de 
icoane, In spatele lor stau cei de virstä mijlocie, apoi vin tine- 
rii împreună cu flăcăii. Copiii stau printre cei tineri. 

In spatele bărbaţilor, la un mic interval, vine partea fe- 
meiască : іпій femeile, apoi fetele. lar în spatele acestora din 
urmá,—citeva babe. 

In tinda bisericei stau calicii. 
Täranii care nu prea bat cu biserica, beu tiutlun, si le place 
să dea cu cistelnicu, sint foarte rău priviţi de săteni. Chiar dacă 
au avere ei nu-s bágali în seamă, La biserică lumea îi cam 0- 
coleste şi-i fură cu coada ochiului, 

Slujba în biserici numai pe alocuri se făcea in rominesle. 

Obştea alegea din sinul ei, pe trei ani, un іхагі?), adică 
epitrop. Ixarul era un om cu frică de Dumnezeu, care indepli- 
mod cu totul gratuit. In mina lui se adună toți 
iar în zile de sărbătoare vinde mirenilor lu- 
mpără icoane şi se fac reparaţii 
ercita nici un con- 
i corectitudine; 
nii bătrîni, credin- 
că viaja in 
grijeste de 


Bătrinii 


nea serviciul în 
banii dela talger, 
minări, Cu banii adunaţi se cu 
la biserică. Asupra ixarului nu se poate ex 
trol, Deaceia se si alege un om de cinste ș 

Satul mai alege un pălămar, din oame 
cioşi gi lipsiţi de mijloace, care doreşte să-şi petrea 
Шһай, Pälämarul primeşte о leafá dela sat şi se ® 
curăţenia bisericei, 

42. La anul nou pri 
gospodari de frunte, merg 
laci, acoperiţi cun prosop 
ei stau la masă sí benchetuesc. — 

Preotutui, prin unele părţi, iarăși îi acei cod ті 


curcan. El se fine mai departe de popor si $ П 1 
Deasemeni cind venea în sat sub-prefectul (демскій Началь 


ник), primarul il întimpina cu tradiționala pine si sare, contrar 


primirilor din satele ne-moldovenești: 


zboreicul $i ciliva 
e o pereche de co- 
i un curcan: Acolo 


marul cu sfetnicii, 
la holova cu cit 
o sticlă de vin îi 


Н Mar 
1) Сводъ законов. Положенія г) —— состоянии (Colecţia «e 

i islafi іші Arani — — 
E La KE староста, adică staroste al bis! 
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Pa guvarnalor Insă, poporul 11 inHimplna la marginea salu 
luh In frunte Jegen primarul, ігі al toate notabilitățile comy 
nale, lar Arhleraulul I se faaua û primire fonrle pomponsn, Tot 
їтїр! ora tnsofil de 24 float călăreţi, Роме poaun calului ” 
punea un frumos lAlcon moldovenesc, lar la blserlon, unde se 
орган, dola родий fl ріпа In&untru, se agternenu. rázboae, ро 
ponul, barbafl, femel gl copil, во agozau rind, pe amindouis pân 
{te drumului, ȘI, ou oupmala (ейсішісіе) sau pálárille in minl, ol 
pleonu сари In faja vlädleal, enge! binecuvinta, 

1f, Cind ne Ivoplo угао conrlä sau nelnfelegers Intre sh 
tent, loldonunn ol alenp la sfaturile primarului, Acosta, Intro 
1l de särbälonro, convoacă la сава de obștea părțile fmpricinate 
Impround eu. martorii lor, După ee sint asculla(l al unli al alți, 
primarul, In untra eu Мете! gl allt БА, М împacă, Пісіп 
duse draptates Tar dacă во simte nevola, toți mer la faja lo 
шиш! paniru a ap convinge de adevan, ŞI acolo, pe toren, fürá 
giel о halärlro anlag, el ajung la Impäoara рип bună їое: 
Were, Dola col mal Instärlt, #6 core mal multă râbdare și un 
Inalamant ou adovärat fedjese față da col mal мар at mal pall 
de milloace, dar om sililov al impovoval de copil, Коал no 
olala In sinul comunităţii transnistnlone Inainte de Inntalaren re- 
тшш! паша! soviele øra destul de denvoltalä, 

14, Paza valului este. una din dorințele cele mal de soami, 
Pontru онов nørogull, (ши sau ВАНА, rüspunde primarul, dacă 
nu la másurlle cuvenile, O buna parle din 


авама draplunl, le 
plang vornloulul, Avent, 


dela un capăt pină la altul al aalus 
lul, коошо, pe rind, oamenii de ophod, elle 6-7 ра nonrd, pen 
Im paza comunei, Асани ponpodaul, eite unul de focare сині, 
int conduși de un wat jet, 

Col ав au fled, 
de obylo, locul undo 
sal, Ja binanlon at la 


Г imit de pază pe aceștia, Dola сана 
һо WS paznlall, olto 9-3 pornoso prin 
marginada comunal, La un anumit Hmp ol 
1 Ge. povanloro unii altora despre colo уйше, Apol ve 

ШІ " nou, Тона noaptea dini we pizeso өй nu Ile 


үй! de elnova, De 
din olnd іп ent: „u ү [шй кв oblenueyto ай мо 


H уд ln v ween m Int 
4 preveni on W acounta во face paniri 
Pad ов bat ren și a da de vane ой наш ewe 
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lecärul grup de paznici, ве inmíneazá un baston de corn, 

se питере folag, Fl are o lungime pină la piept, In par- 
men sun, aproape de capăt, ве lipește о hirtie albă, pe care 
Ж eg ylamplla primarului, Această hirtie arată cá posesorul 
Б este persoană Invlolabilă, însărcinată си paza de 
0 
EE A tolage poartă Матра aplicată direct, care se gra- 

foc, 
4h după ce Wa Inflerbintat la 
ch se fac de către vornic; la virf sint mai решен 
u o mägälle frumos cioplită, Pe lingă toiag, fier pa 
р сце o шиоае (querälonre), care serveşte pentru alarm 
nevole, d 

di SE y juvonele ве inapolază а doua zi xd " 
сөніп din urmă controlează paza, mal ales la "io — 
cel puţin odată pe noapte, lar din cind în cind т 
vimarul, 
Е Ophodul dela biserică st 
In altul, cineva din el trage 


ă 
GA) vre-un chefllu sau niscaiva härjätäi dau peste paz 


n semn de legiti- 

1 |uvoala, 1 

0 Гас pă ägle, li ве arată toiagul H i | 

(ae n ncoylia se retrag in 1111916, Altfel îi bagă a furdigă 
П 

pină a doun 71. 


1 1 lumea petrece jile 
ЖОЛЫ» Gu (сей de ophod, se raportează prim 
, 


toți au da- 
interesaţi, intrucit р 
[e sau de sătenii со — 
i aridă Geht ішго măsură Kr is "ek рі dee: 
о och, 
‚ В so pedepsesc си © e mpi 
Gë reg Gg care au străjuit, pentru ca поар 
anu г 
dl іі KA ER — au fost de Ge Gi 
Ge Da onducere 
Weer zeegt Кеш de FU Ar 
бы pum introprinder! depinde in ji dE? ep 
ue" Пе populare erau de două d A оа 
to roduclivitaton |ăvanulul, adică uan ш ЕР RAS 
— pibe de unelte agricole, ele» ni Ke enn 
inzare sau Fe 
tunata, о tin de a vinde recolta toamna, A 
solor agr 


A toată noaptea, Dela un ceas 
clopolul vestind sătenilor ога 


mal mult, paza se întăreşte, 


EI 


un pret derizoriu, țăranul primeşte un avans suficient 
primăvară, cind prețul grinelor este urcat 7), 

Banca populară, prin nalura el, пи se conduce пита! după 
statul, Activitatea el şi buna prosperitate depinde de consiliul 
de administrație, ales dinire gospodarii cel mal de seamă 8l cu 
greutate, 

Debitori al báncllor populare erau sătenii mal înstăriți, Fle- 
cara sat avoa 5-10 fruntaşi, a căror depuneri evoluau între 1500. 
2000 de ruble aur, lar creditori erau țăranii, membri ai băncii 
din comuna respectivă, 

Tirgovalii, oare aveau domiciliul permanent la fară, puteau 
contracta împrumuturi, dar cu aprobarea expresă a adunării 
generale, 

Unele bánel nu se márgineau numai la operațiuni băneşti, 
Ше Intrebulnjau diferite mijloace pentru mărirea capitalului și 
Imbunälällren materială a sătenilor, Astfel, pe lingă bänci se 
Infiinfa site о seele, numită „obşte de agricultură“, En avea de 
scop procurarea de diferite unelte agricole şi vinzarea lor 
săteni în rate indelungate și pe prețuri тісі, 

Un all. sprijin însemnat ce-l acordau bánclle populare era 
acela al luptei Impotriva apeculel și camelel, 
хо Imprumulau la Pvrol de cu primăvară, f 
acopereau gloaba, Pentru a қайра de асері musafiri, banca po- 
pulara imprumuta ра fărani eu un procent neinsemnal, dintr'un 

fond Anume destinat, Toamna, o раме din recoltă se depozita 
М bancă, SAteanul primea costul Rrinelor depuse pe prețul pie- 
нш 5 ëch ШШ; lar primávara, cînd. preţurile e- 
er d vindea toata grinele depozitate: restul din su- 
` 88 Inmina vinzälonllor în cauză, 


Primele bânel, саге au іп d 
cuprinsul fontului Import, — geen 


arau cele 
УГ Тапа, Operațiunile somlslonare ja Шеш ep 
oal mal mult in Basarabia 


sulla da Moldovan, 


рїпй in 


la 


Moldovenii nevolasi 
neit toamna abla îşi 


u pinen s'au practi- 
#1 gubarnia Cherson 2), în pár[ile lo» 


1) ©, Honor, Moomepar 
ШШ ҮҮ у D. E vi 
Ai N 1 d e eooparatista Fränn o. JE. 
item, pag, 195, Жек 


> 
ч 





nd E 
Alte bänci veneau în ajutor țăranilor si prin construcția de 
se, Stuful și gindrila sînt supuse la incendii, iar tabla cere prea 
Ален cheltueli gi nici nu este atit de trainică, Deaceia unele fa- 
Wë de cărămidă inventase un sistem de oale, adică olane arse, 
din lut, Intre anii 1900-1903 acest sistem de olane ajunsese des- 
| de răspîndit printre Moldovenii de peste Nistru, Dar în urmă 
> It mai еіп gi mai simplu, räs- 
ja luat locul un alt sistem, mult mai еп 9 
indit la început în sînul micilor industriagi, eg 
à Olanele acestea se făceau din nisip си puţin ciment, Jar 
о fabrică se compunea dintr'o schelă în formă de pupitru, Қ un 
de cernut nisipul gi mai multe forme, Ca lucrători, erau de ч 
juns doi-trei bărbaţi, care făceau pînă la о mie de olane — 
Băncile populare s'au folosit de această împrejurare și au 
inderea în minele lor 1), е 
- за războiului mondial băncile populare сЕ ре 
curau gi lemnul trebuincios pentru — cäpriori, lefurl, 
| pentru uși, ugori, uşagi, etc. à . 
en à lea se dádeau cu imprumul, pe mai mulli ani, 
en idicarea pereţilor. 
incit greutatea cea mare consta adeseori іп f WE 
* 16. Cooperativele sătești din Rusia au Ki gos e, 
dată cu desrobirea țăranilor?) et? De 
izvorit din nevoia се inis 
E nt în care se află, cil i le 
П eşti, 8 П 
mal multe tipuri social economice: eg pha 
tt, ale funcționarilor, ale militarilor, EE 
Wë imei transnistriene, Incep wer 
leagă grosul moldoven are pentru әйелі; p 
` le procurau cele neces Seel 
sfingind -cu lingura, ele р dejeanki à cooperativelor. 
rejuri minimale, dela Uniunea ju М fa de cele din pri- 
Gier obiectelor erau simțitor mai m 


"e s mai de- 
[Шир ca și băncile CHE u SE 
parle FAEN satisfacerea e WE eem nt 

mina pe 
in unele regiuni, ele au pus 


ärginindu-se la forme s! 
1) Asen te face orice țăran; mi nlodi ao fo itor 
2 SENE nis Kat Kerg Zems e oh Mut i 
gaah Tormo. 41 delogind mia un E Kat 
Joven їосіоазе d A 
ee prenilon cete yn. Кооперативною Ur HS KA 
I4 E (Mişcarea coaperatistă din Rusia, 


913, рар, 259. 


hu 


Bunăoara, primăvara, cînd țăranul, din lipsa de mijloace, ; 
vinde roada la evrei de pe copacii încă in floare, ca perje (йип d 
abrlcoase (caise), vigini, elc, cooperativa ii vine în ajutor, Б | 
acordă un avans іп contul recoltei, iar toamna le cumpăra , 
prețul piefel, Apol, adunate dela mai mulţi săteni, ele se d ж 
făceau pe piețele din Kiev, Odesa, Ecaterinoslav, Alteori se m 
ceau сопвегуе și magiun, се se vindea în mari cantităţi, Ce 
Рип aceste întreprinderi Moldovenii amenințau eliminar 
din mijlocul lor a oricăror speculanfi și impresari, e 
17. Cu о duminică inainte de Sf, Gheorghe primarul con- 
voacă adunarea generală a sătenilor pentru а se consfäluj i 
supra păsculului vitelor, Fiecare sat are imagul său Saul 
care poartă numele de /oloacd, Pe alocurea, unde nu өзіні 
imag, care să араг|е intregei comune, locuitorii în cauză der 
lineazá cile о jumătate de hectar pentru fiecare vită * 
La această adunare ei Юстезс уасагш 1), aleg un zbor ÎN 
şi i pe buhaiul pentru cireadă, Tod 
acarul este un ucrainean sau rus din sa e 
De obicei la această meserie se angajau Desch Ka 
gubernia Podolia, In această privință găsim o asemă a 
M din gubernia Moscovei !), io. 
oldovenll socot această ocupaţie ca una din cele mal 
SC Pretutindeni se găsesc numai văcari străini, Deacela 
Or care nu sunt buni de nimica, li se spune că 
nici măcar de păscut vacile“, 4 x Gage 
Da satul angajează о singură persoană, care räs- 
pentru vite; iar aceasta 191 ia de ajutor d 
EE o Lee jutor doi-trei băetani, 
medeu (Sf, Damm) Ba à ela Sf. Gheorghe pină la Si- 
Muecht. „olrenda Wu, uim in salele de pe malul 
au Mee E ia d Arhanghelul (Sf. Mihail), Satul 
una din pri іі ы ы; тан de cazuri excepționale, cind 
Acheeren să se treacă în registrul 


1) Асе1ау obi 
Ens y pos ER rs rd 1а nordul indepiürlat al Rustel, Satul intre 
m G Ekumeno, оголоръ mi Шү IR adunare generală, ШЕ Иал, 
juridica À si) ies, юри БАДР (Contractul de angajarea văca: 
dy Go ГІ Pata ry vol, ИЕ) хъ Anne (Colecția de obiceiuri 
de vară la țăranii d Г 


; ag, 
селян Wi 
qul KOBCKOM губернін (Sărbători 
мости (Buletinul Gubernial 5 orei n Brass SUR, "вао" 
M d C 3 d 


a îi 


ca 


di 





PST AA 
bei 2; 
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roceselor-verbale ale obștei, fapt care-l intilnim si in gubernia 


р 1 
Samara !). 

Țăranii în unire са văcarul fixează plata asupra fiecărui 
cap de vită, mare şi mic, Banii se adună de către un anume 
„boreie, ales de săteni in mod onorific, lar plata se face în 
două rale: la început gi la mijlocul verei, pela Sinchetrlu, In 
cazuri excepționale însă, сйіге toamnă, văcarul închide vitele 
celor rămași în urmă cu plata, pentru a-i constringe să verse 
sumele іп restanfä?). 

Satul, în afară de plată, se mai îngrijește de întreţinerea 
văcarului şi a ajutorilor săi, Aceştia mänincä sl dorm cu rindul, 
la fiecare gospodar atitea zile, cite vite are la păscut"), Toto- 
dată ei schimbă și cämagele la fiecare casă, 

Turma de vite poartă numele de сігеаай, саң în limbele 
rusă şi ucraineană, fiind de provenienţă veche slavă), In fiecare 
dimineaţă, înainte de răsăritul soarelui, partea femelască ч 
vitele la cireadă, într'un loc anume destinat; iar seara, pe 14 
asfinfitul soarelui, сігеада se întoarce acasă dela păscut. Mt 

O altă îndatorire ce incumbă țăranilor este acela а buha 
iului, Gospodarul, care are un buhai de säminfä, la 
cu satul, El primeşte cile 10-15 capeice de flecare KÉ | И 
In schimbul acestei plăți, din ziua cind începe xe A 
ce se termină, buhaiul intră în posesia satului, isa Иа 
pască ori unde: ре imag sau in grinele şi finale қы CH 
Nimeni nu-l opreşte, Deasemenea Wo La поар 

-i-se hrana cea ma б 
* Zeen i îndepărtează prea tare dA ч! Wäi 
la cimp geile noapte, După Sfintul EE o e dës 
executat contractul, unii gospodari se а m a Een 
odăi, la cimp. Ei duc vitele şi le fin la păscut р 


ыхъ судахь (Lucrările Comisiunei cu 


1) Труды Коммисін O ТИ Bierg кал губерн!я, Бугурус- 
Й 


) 

i lasă) 

privire la jndecătoriile de pla d — | MEM 

îm иштиг. i bă tc Vi ai 

lor), " n ыхъ юриди 108 
area. văcarilor), în Сборник?» AS EE pago 108, Arhane 
A o re rir eo jiu mer da bere МЫТ 
slavă ЧИ 

E n 105, Cuvintul eleeadă e zs Pans An alt zielen, 

4 | x stru ts 
dul, Котан de peste 
şi insemneazü си тіп 
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se acopere си zăpadă, fäcind de pază cu rindul 
întreagă. —— 
18. Іп unele sate de prin luna Іші Mai, obștea 
pindar, pe care legea îl lasă la latitudinea satului 1) mures НД 
indatoreazä să păzească cimpul, să nu se fure pinea HM 
altul, dar mai ales să nu se facă nici о şcoadă, adi ER dela 
Pindarul este un om voinic, îndrăzneț și istef жараны, 
poată prinde uşor ре зивиба{, Noaptea, la intretäerea er " 
spre zile de sărbători, cînd țăranii părăsesc cim or, 
veghe, avînd calul іп apropiere, Neroni de 
Pe lingă leafa ce-o primeşte, 
calul la păscut unde va Zeg de рін ы due 
dari cu mai mult pămînt, ia si cite un coș de iarbă 
19. Comunele se grupează în volosti Ei adică. läsi 
numărul locuitorilor. In fruntea acestor instituții Sat m Sepi 
nos i GE %), adică сар sau starşina, Tot НАД 
pud А m viuis şi normele obștei comunale, afară de 
iz bs е subprefect și personalul inferior, numit d ho- 
^ supravegherea căruia se află şi unul și alţii 4) — 
ын Pe alege de către glasnici, la adunarea — 
бсре pp ermen de trei ani), din sînul membrilor săi, di 
ai räsärifi gospodari, EI se bucură printre Moorei 


1) «Тағапі şi obstiif 
pentru paza cimpiilor stie", е ии — 


ptamina 


unii gospo- 


paznici de cim 
ДЛЯ охраненія полей I 


ла i i i 
Jinafelor împotriva stricdciunilor, dela 18 Iulie 1862) E. rouen HL tell 


2) „Volostele (plásile) se formează din obștii sătești, aparļinind acelu аҙ 
іше) a, М -antri 
иде) sf, іп га ро Or, învecinate, Ele intră pe de-an | 
def și, in mäsu; sibilitațil fi ерші, fără a 


Р а dela si , art, 
ue prc it curent decil атна à este de proveniență mai veche 
tariatul, cade in de de Cancelaria s plasá 
proape a lui Starsina; notarul csi „Plasă, ce lucri 
TM gulă я d m ele cole imdalorat A finca registrele i; 

AT: slarsina, Consiliul de exactitatea, adresel n cauză, curat 
plasă, hotăririle D plasă, Judecător sele şi certificatele eli- 


de pedeapsă, der ele aces 
Codului 4, ereu ial, за fa 18 ir de faly, notarul este pasibil 
5) Idem, art. 180, 186 și sa 
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de o mare trecere si popularitate, fiind de aceiași origine ct- 
nică, Fiecare din săteni caută să se aibă de bine cu dinsul, Orice 
om, care cinstește cu holova, se simte mindru pe lingă сипоҙ- 
tinfele sale: Această mindrie sa înrădăcinat atit de puternic, tn- 
cit ea a pătruns şi în poezia populară, Așa de pildă, deseori, 
ja chefuri, se aud cuvintele : 

„Am si beu, si beu; 

Am si beu comindu йеп, 

Sam si beu cu holova, 

Si văd lumea, n'a crápa"... 

lar mai pe urmă, războiul mondial şi revoluția, au adău- 

gat varianta : 
„M'o făcut maica frumoasi, 
Si stău cu boeri la masi; 


Cu boeri, cu ginerali, 
Cu ficiori di comisari”... 


Holova are aceleași îndatoriri pentru circumscripția sa, ca 
şi primarul pentru comună °). Din cînd în cind el inspectează 
satele, Acolo, la adunări, pune ре săteni în curent cu treburile 
comunale sí nevoile statului, La toate aceste întruniri se vorbea 
numai romineşte, lar dacă era vre-un pricaz, adică ordin, venit 
dela autorităţile superioare, holova sau primarul, îl lămureau pe 


ăştinaș, 
E ن‎ ен si datt. Acesta umblă 
din sat în sat cu aducerea nsárci- 
nări şi hotăriri judecătoreşti. 
era de prisos; ea se asemän 
în zadar Moldovenii i-au pus nume 
SE drept rominesc cu privire la organizarea pisi 
a existat pină la venirea 1 uvernului actual —— e? 
siva dusă de farism in vă, anihilin 
urmă de obicei al pămintului, | 
Regimul comunist a abolit oricare urm 
EI a pus bazele noului stat pe principii uniforme, 


е alege un 248 
la indeplinire a diferitelor 1 
Funcţia aceasta, la dreptul vorbind, 
a cu aceia a vornicului sătesc, Nu 
le de lincáu sau mai de- 





5) Idem, art, 99, 
6) Idem, arl. 180. 


M) 


dhina de ота Wadiya Інісі, Irena legale slots à 
phirunsh de andina de sankenllum, dus In geben? I, ілінеді 
агашта ducs da hegemonia Пай a puterii centrale, Cy, 
Mari, asim la roinvieren print pillar sanal juridice pe mi 
yi пуки, адет hunkomh vonnyloran dnetituliol vachi р 
ul, ara à Impladesat allt veoma evoluția eocietátil 1), Dus 
тінші In шта ЛЛ souabaurars din 1905, ви а "варни 
suh теті маша! отити eu numele de colhoz, Obligatiois 
leu paniru інін Про е vonringe са yi alt dal, asupra 
{шш membrilor у іш 1а phrhninon colhozului, cal сө |с) 
ти ponle insirhina niel måsar вази eu locul din imprejur), ) 
Legislallg revolujlonară worlollen n'a Mant nich o urmá du 
autonomie Товита, іш pa individ Ira wupus In Votul coleciivitaji 
aid noa gie Өт numite de partid, din oamenii devoluf 
regimului бейіті de populația baglinagé, Locul admiterii de noi 
membi іп sinul сети, ba uat eolonizaren. Inten yi ols 
tamalla, sprijinita шч de partidul comunist, In vederen ra 
Muni de dar rg niei o |ші саға!) Prin авама misuri, 
sure MAN orioa anlıllala вошай al umană, Pominil sint de 
purtaţi іп Klara sale jiet, lar logul lor il ocupá populafla 
MANA, eredi vonimulul, Asani populație ве bucură do 
favoruri wwonpllonale іп raport ви ven aulohlond, pusă prin loge 
Dr un ro , ШИШ 
шиа da mal ous, int ajulalo de «о/о, ШШЕ 
draplate ШЖ інен) " nal; Cultura: soviallad a tnloouit cole 
dr шіні өшірігі нін Maddie: naționale yi Ж И ЕЛ 
nitent wt. puyi in "Ішін de а dnvája in limba 
alla mal іне de jumătate ou cuvinte negt doo 
lona at gengmafin mat, In Inaduconl) 
Alar popoare, lol vol rominoso іш 
Intarsia nub ова mal mare pana 











; Dinner ТІЛШІ 
Д 
ПІ нши, іт нн! 
‚тр, MOM, 
ИЛЛ 
mova, ШІ, 
\ ara um munde 
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‚Va har И we өрле ch Malines? și Ботя sh o 
дее, 
рип acea melodá trammdrierii cominbnta-i dhie 
gehe grande: statului moldovenese, gei hevok do ia бда 
‚Pe ace cale we face о ruicare си рай rapiti. 
In eondwde, Vegidalla worieich, revolationarh, à Забей 
fupta dintre guvernanți gd guvernati, Ka a creat о prăpastie intre 
ға conducAtoare d cea condusă, opresalä, Opresorí con- 
Т] ingenuncherea acelora, care tau adus la cirmá, lar aceia 
due о luptă pe viată # pe moarte împotriva legei injuste, im- 
push eu forța # care пезосоһеуе cele mai elementare principii”), 
ase) din vele de mal ous, Di guvern pem 
la ciem іп imprejurári, care {ввй din comun, devine 
yi inironeazá domnia dreptului d 4 ordinei juridice, conform 


1 

cerințele sociale ale вов date, Intrucit însă guvernul 
simam prima zi sa abătut dela această regulă, e1— ca 
mal nu are dreptul de 4 pretinde cetățenilor sái să fie loiali, 
In asemenea condiții soclal-Jurldice și economice, pentru Ro- 
minii de peste Nistru se deschid orizonturile — 
өше mal erincene, intru redobindirea dreptului 3 — 


Mat 


peste pAminturlle autohtone, din acele ținuturi De Е 


pini de azi nu 
Istorle al din рип! de 


sint decit aigle onspell m din pu 


vedere віліс, —— 


i din Republica mold: 
ul da Е ЩЩ ny. d 


HEHE 





JOCURI DE COPII LA ROMÎNII 
DE PESTE NISTRU 


Introducere. 


Jocurile de copii sint culese din com i 
Dubäsar. Ele însă sint aproape la fel in Шаһ, ұлары 
transnistriană, Din cercetarea lor se evidențiază si fe 
continuitatea rominească în acea regiune, Astfel ám ES ү 
Pu jocul de-a poarca (Nr. 19) este comun Rut re 
ee — o Jocul în chetri (Nr 451 

enía (jud. Dolj), la ії i, în Tr 

vania si Moldova. In bn e Шен 
aa u fugiti (Nr. 1), Deasemenea acest joc se găsește Se 
tx Gë SCH variante, dar mai ales de-a mitea 'n grochi 
M Leg | т — тібеа hälca (Nr. 2), de-a curăua 
eeng e E de-a mitea "n grochi (Nr. 9), de-a mitea 
м Шот viia turca (Nr. 16 și 17), de-a Dracu (Nr. 24) 
Ce ү unghi (Nr. 32), Jocul de-a iapa рі furati 
şi este cunoscut în Moldova si B i 

nistrieni însă demnitarii jocului Шана» 
ШЫНЫ poartă numele dregătotorilor 
ii transnistriene sînt cele în nuci, 
Nistru au dus mare belșug, In 
На mai mulți copaci seculari, 


— găsim o punte 
col g P 
olo de Nipru, Obiceiurile lor sint 
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[а fel cu ale celor de pe malul Nistrului, chiar dacă in limb 

au suferit modificări mai mult sau puţin însemnate, In E 
oraș locuitorii ucraineni întrebuințează următoarele cuvinte: 
paistruc (copil din flori), bălăbuşcă (ce se fac de fete ре cind 
ghicesc ursitul), bostan, boleacici (boală), buhai, val (de pinzä) 

voloh (тотїп), hălcă (de bătut mingea), glumă, gospodar, datgá 
(titirez), druc, crant, creidă, сгіјтӣ (la botez), cucimă (căciulă), lan 
(cîmp), lozie, livadă, moscal (soldat), nécrut (recrul), motovelnic, 
mizinu, otavă, pălămar, pampuşcă (ап fel de colac neimpletit, 
în formă de ріпе; se mănîncă cu apă, untdelemn și usturoi pi- 
sat, turnate într'o strachină), росий (pocäinfa mirenilor ce se duc 
la mănăstire pe mai multă vreme), pomostind, sop! (se zice la 


cai si boi), fap, farind 1), etc, 
lar în unele cintece copiii întrebuințează următoarele două 


poezii : 
Она, дунә, рестъ, Una, două, rest, 
Кватеръ, кинка, WECH. Patru, cinci, şase. 
One, дунә, раба, Una, două, roaba 
Кватеръ, кинка, жаба 2). Patru, cinci, broasca, 
Şi 


Moldovenii fin cosesc 
Moldovencile-l grebleazá. 
Moldovenii mincare cer 


Мулдуваны сино косять, 
Мулдуванкы грыбуть; 
Мулдуваны йисты просять, 
Мулдуванкы дають 7). Moldovencile le dau. 

In această regiune elementul romtnesc, altădată dominant, 
azi constitue o minoritate, încît lăsat în părăsire, rupt de matcă 
şi, chiar de cei din Republica Moldovenească, este condamnat 
la dispariție. қ "m 

Aceiasi soartă îi așteaptă şi pe ceilalți Moldoveni din afara 
granițelor administrative ale acelui mic stätulef de formă. + 
principiul naționalităților si autodeterminării popoarelor din fosta 
Rusie țaristă, acordă drepturi naţionale fiecărui popor, acestea 
rămîn numai deziderate, Dacă unele sate moldovenești din ți- 





. Матеріалы для этнографии Хере d 
WE BA іп Сборникъ Отдӛленія рус: 
скаго языка и Сл 
secției de limba şi literatura rusă a Academie! 

SCH ann o Aceste două poezii au fost comunicate de învăţătoarea 
М. К, Besaraba, probabil ca şi autorul, Romini din acea regiune: 
3) Idem, ibidem. 


44 


nutul Ucrainei au ajuns prin mari sfortäri, cum cele din 
Kirovsk (fostul Elisavetgrad), să aibă raioane nationale Ze 
astfel stau alte sate similare, Bunăoară satul moldovene, ques 
dinifa din ocrugul Odesa nu-i cuprins în Republica Mol Sr: 
neascä. Din această cauză Moldovenii trimit copiii d 
moldovenească din Speia de alături, intrucit іп Grădiniţe e 
mintul se predă în limba ucraineană, deși locuitorii nu s т 
Moldoveni. Ucrainenii colonizați în vremuri de demult î Ze a 
dinita şi Speia, căreia aparțin, n'au putut schimba Sims dia — 
si obiceiurile acestui popor băştinaș. Soarta Grádinilei î > eh 
aproape toate satele moldoveneşti, ce duc spre Odesa aya 
le-am vizitat în două rinduri în anul 1918, кы 
Jocurile de-a mingea sint de mai multe feluri. Asa ave 
1, De-a Ser pi fugiti, 7.:De-a тіќеа 'n trii ^ 
A x Sie hálca. 8. De-a пыбеа OUER 
„ De-a mitea [arcu sau în fänchi, 9, De-a mit Г amăgiti 
4. De-a mitea mälaiu, елі 
5. De-a mitea 'n spate, 
6. De-a mitea 'n grochi. 


gul 


10. De-a mičea sciur. 
11. De-a mitea seredinca, 


Mitea (Mingea). 


Jocul de-a mingea 1 e 
cel mai atrăgător, gea la tinerii moldoveni transnistrieni este 


Mingea este 4 
copiii jucători, e două feluri: de oras, sau făcută de către 
D 
din nișe Linia A se face din curea, în felul următor: se taie 
de Mée "sies clbote vechi, două bucăţi de piele, rotunde, 
pe dos, ti bine de fig alla. Marginele se coase cu dratfü 
sau cu coada sulei — apoi se bate bine cun belisor, 
se coase definiti - Unii mai pun și cite о petricică, După aceia 
Cea mai decola a formă rotundă ca şi cea de oras 
a н 
briu de piele, lat SEET il coasă de jur împrejur un 


In felul 

treaga i € mai trainică, Ea poate fine іп- 

căci simţi că ball ا‎ la joacă decit cea de oras, 

oraş о bali ca pe о pană şi big ре ge сеа de 
KEE е, 


A 







EC y 


Si 








GE 


О altă formă de mingi sint cele făcute din meşlnd, care se 
gäseste in dosul turetcelor cibotelor, Aceste mingi se umplu cu 
cirpe uscate, са să fie mai ușoare; ele se întrebuințează mai 
mult de către copiii mici, in virstä de 10—12 ani, 

Un al treilea soi de minge este cea de peticä, Se face din 
lipsă de piele şi nu se deosebeşte prin nimic de cea de curea, 

Ne find însă destul de rezistentă, ea se intrebuințează de 
iii care n'au depășit virsta de 12 ani, 

Un altfel de mingi sint cele de păr de cal, pe care le іп- 
trebuinjeazá copiii între 5--10 ani, 

Primăvara, cînd caii näpirlesc, copiii adună părul pe care cei 
mari îl dau jos cu sîceala ` apoi il bat ușor în mini ca pe un 
bot de zăpadă, In felul acesta părul se indesegte si capătă forma 
unei mingi rotunde. Dar este prea ușoară şi puţin rezistentă, 
Din această cauză, ea nu poate fi bătută cu hälca fiindcă se des- 
face şi se strică. 

Apoi sint mingi de rizînă (gumă). Guma dela galogii stri- 
cali se taie іп afe subțiri asemănătoare celor făcute din petice 
(cirpe) putrede. Aceste ate se întind una peste alta în formă ro- 
tundá, iar capetele lor se coasă. Cind s'a ajuns la mărimea de- 
finitivă, atunci ea se mai coasă puternic cu dratfä ca să fie 
rezistentă. 

O astfel de minge nu 
de grea, iar cînd о lovesti de р 
felul cum este făcută îi prea puţin trainică. 


cop 


-i tocmai mare: Ea este ca o piatră 
ämint sare foarte înalt, Dar după 


1, De-a mitea pi fugiti. 


Cel mai plăcut gi mai frumos joc este cel de-a mitea pi 
fugiti. Cu cit numărul copiilor este mai mare, си alit " us. 
este mai atrăgător, mai frumos. El chiamă la viață toată lin 


rețea inchisă prin case in timpul iernii: : 
| — în zile de sărbători, cînd abea au s d 
celele şi verdeala ocupă locul züpezel, harmanele?) $ 


sint pline cu flăcăi, fete şi copii: 


d 
Acest joc este accesibil tuturor, си excepția fetelor mari 


1) Locul unde gospodarii adună pinea; de laturea satului: 


— 


şi celor căsătoriţi; dar pe alocurea, iau parte sí tinerii t 
prietenii de odinioară ai jucătorilor, Ninsurățe|, 
Cei in virstä, adunaţi la sfat, privesc си dra 
celui mai plăcut joc al tinereţii, Fetele împodobite d nee 
la ureche sau in păr, la mofoc, privesc cum flăcăii Bs n piept, 
admiră pe unul sau altul dintre cei mai vioi gi mai tnde Jocul și 
Doi, care încep jocul şi-l conduc ріпа la sfirgit eminatici, 
matcă. Ei se măsoară pe un băț, cu care vor в se chiamă 
care se numește hălcă 1), mingea gi 
Măsurarea începe de jos în sus, dela 
2 capătul b I 
din matce cuprinde bäful іп mină, cealaltă fite la ы ш 
ei mișcă mina unul după altul pînă се ajung la virfi | 2 ЕШ 
Acela care cuprinde în urmă virful hälcei „ea SCH 
supra. Іп acelaș fel se măsoară cile doi, toți By Пе dea- 
care se numesc cal, Cei eşiți deasupra trec d Lo 
respective ; ei încep jocul, e partea malcei 
Cind însă rămine la mă 
surat vre-o b 
scurt decit palma, cel de sus fine batal cu н de băț, mai 
iar cel de dedesubt lovește din toată BU EC 
mingea în băț, Dacă cel се fi m puterea de trei ori cu 
Se Geen, fine bäful nu-l scapă din mină, ră- 
Alte ori se măsoară 
num 
in perechi, de forte egale щш 
Мака care а е ? 
tător şi cel din Шү др alege unul din degetele ará- 
Odată cu rostirea petra о ag КШ ЫНА аш, a tn. 
două degete pentru а le d uvinte ea apasă си тіпа pe cele 
Apoi unul di ГЕ Нн mat eeh, 
ай, n cei doi cai se apropie d 
egetele matcei de dedesubt ЕЕЕ тіне рет 
a In felul acesta el trece ДЕ ` 
căreia а pus mina, iar în al ea acelei matce, ре dege- 
ȘI acest procedeu зе fa jucător trece la partea adversă, 
ce pentru fiecare pereche, 


Cind s'a 
bere: la purs e toți ве împart în două ta- 
însă trebue să știe bine а (M 1 ШИШ сеї deasupra. Matca 


tot farmecul jocului, е mingea pentrucă de са depinde 


Atunci copiii se adună 


1) Іп Ardeal se 

cuvinte dialectale din EE 1 

рр, 31, 56 СА ШЕПТЕРІ #7 
KE 


5 МІ, Bucureşti 1909, pg. 16 


шей, vun 
mile: cu de eop 


























SS 


mingea decit numa 
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Apoi, într'un harman, s'au la drumul mare, jucătorii aleg 
două fänchlurl: unul, unde stă matca cu сай şi de unde se bale 
mingea ; altul, fänchiul, unde se opresc сай, care D foi 
timpul jocului dela un capăt la altul, 

Tänchiurile se însemnează cu Васа: unde stă matca, se 
trage о linie dreaptă, perpendiculară dealului, adică direcției pe 
care о parcurg caii, Таг fänchiul unde se opresc call se inseamnă 
cu un semicerc; sau printr'o linte dreaptă, 

Ambele însă țânchiuri se înseamnă Не lingă un gard, fie 
lingă о selrtä (gireadä) de рае, lar distanța între ele este cam 
de 50-60 metri, 

Odată făcute acestea, cel de desubl, se duc la deal, Ei o- 
cupă locul dintre cele două țânchiuri, pe unde va sbura min- 
gea şi vor fugi сай; ceilalți se adună la fänchi, lingă matca lor, 

Jocul îl deschide matca dela bätae, Ea loveşte mingea numai 
odată. Dar dacă nu о nimereşte din prima lovitură, 1 se ingädue 
să bată pină în trei ori, Această favoare are loc numai la des- 
chiderea jocului, Mingea se aruncă tot timpul de matca adversă, 

Apol fiecare din cai fac la fel, lovind cu hälca о singură 
dată. lar aceia care nu nimeresc mingea 11 se socoate ca şi cum 
ar fi lovit-o. Matca comunică си partida sa prin aruncarea min- 
gei dela mină la mină, atit atunci cind aceasta i se dă de par- 
tizanii el, cit şi atunci cind ea o transmite la partizanii sf, 

Indatä се matca a lovit mingea, dacă dorește, trage o fugă 
ріпа la fänchiul dela deal, päzindu se să nu Не lovită cu mingea 
de vre-unul din cei dela deal, care se mişcă liber peste tot cim- 
pul. In cazul acesta locul ei îl ocupă un altul din cai care 


bate bine, 

După matcă merg jucătorii p 
lovi cu hälca, mai mult de о singură dată, іп 
n'au atins mingea, afară de cazurile cînd сай, 


pinä la fänchiul dela deal gi înapoi. 
Ambele partide stau cu atenția încordată: cei dela deal 


caută să lovească pe cel ce bat сай și fug, Tar aceştia caută a 
lovească mingea ca să sboare acolo unde nu este nici г. * 
versar, sau unde polrivnicii lor sint mal rari, репігиса n 1 
uşor să poată fugi dela un fänchi la altul, Ei însă пи ро 

{ їп direcţia celor două țânchiuri: 


e rind de bat call; ei nu pot 
diferent chiar dacă 
parcurg distanța 
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Partida se schimbă între cele două tabere jucătoare: 
multe feluri, Mai întii, dacă mingea în sborul ei, fără să E iei 
de pămînt, e prinsă de unul din cei dela deal, sau dacă Zoe 
din aceştia îl loveşte pe unul din cei ce aleargă cind par 
distanța dela un fänchi la altul, partida se schimbă, In — 
față cei dela deal vin la bătut, iar aceștia se duc іп — S 

Partida se mai pierde și іп alte împrejurări, SCC 

Astfel jucătorii, care au bătut calul, îndată ce li 
zintă ocazia prielnică, fug dela un fänchi la altul, — 
jurările îi împiedică, ei se opresc іп al doilea tänchi, с T de 
deal, și așteaptă pină ce altcareva își va bate calul ЖЕП e 
drept se bucură numa iaceia careau parcurs distanța x i TN 

Cind însă toţi jucătorii și-au bătut сай, dar nici e mo 
tut parcurge distanța, atunci jocul a ajuns la matcă, А. E 
momentul critic al jocului. Matca lovește mingea E Ты Fin 
trei ori; şi dacă nici în timpul acesta nimeni din TP m 
E рее două Hänchiuri, sau dacă dela tänchiul dela SEH 
Eos — nici un cal, EE după a treia lovitură, matca 

T ісі іше mingea de jos și zice tifu matca trii ; i. 1 
a treia oară mingea o loveşte cu hălca, atunci acest zn gs 
"ee primul dín cei dela deal, care pune mina — i 

п amind ile î SE 
Er pss — însă aceste: cuvinte se rostesc înainte 
deobiceiu se face deodat 
l-au bătut înainte, 

Deacolo, după îm 


Dacă cineva din 
cei ce fug, 
prinde fie în haine, fie în м 
I 


iar de acolo o arun 

că încotri n 
săi să n V acea fără hs Za Ee а-і favoriza ре ai 
cei care- Ы 
așa și din dit ol mingea, precum dintr'un fänchi, tot 
altfel, de sînt loviți cu Se а lini — 
а : 
tratați ca gi atunci, ста fis pia pierd partida, pentru că sint 

$1 astfel se un fänchi la altul. 


arătindu-şi dibäcia faţă de ; Ale don grupe, fiecare din ele 


este lovit cu mingea si el o 
atunci fuge cu ea pînă la fänchi 


І, cum se poale mai mult, 





Жұ сауын. 


! М 
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Tot farmecul jocului constă în a bate mingea cit mai tare 
și în a parcurge distanța dela un capăt la altul cit se poate M 
iute și cu mai mare hitrie pentru a nu fi învins de adversar, 
Acest joc este unul din cele mai räspindite sí mai mult apre- 
ciate. Aproape totdeauna iau parte toți flăcăii din sat, impär- 
{ifi în cele două tabere sgomotoase, 

Pe lingă faptul că el desvoltă partea fizică a tineretului, 
jocul de față mai serveşte sí drept un stimulent foarte puternic 
de unire a Moldovenilor indiferent de starea lor socială, 

La vecinii Ucraineni jocul de-a mitea pi fugiti se deose- 
beste foarte mult; ре cînd la aceștia din urmă, fiecare este da- 
tor să-și bată calul, fără de саге nu poate fugi, la primii din 
potrivă, toată vremea mingea este bătută numai de unul, iar 
ceilalți fug dela un fänchi la altul, pe rind cile unul, 


2, De-a mitea hălca, sau de-a mitea hăreacica. 


Se adună mai multi bäefi, cu sau fără perechi. 

Doi din ei, îndeobște іпіНаіогі, se măsoară ре un bát, nu- 
mit hălcă ca si la пыбеа pi fugiti. 

Cel се rämine deasupra, bate; celalt i- 
pentru a fi lovită cu hălca. 

Ceilalţi stau la deal, împrăștiați 
curge mingea. 

Dela deal mingea se arunc 
Dacă acesta o prinde în mini, e 3 
a bătut-o, si apoi, dinsul îi ocupă locul; iar locul său revine 
celui ce i-a aruncat-o, pentru а fi prinsă în mini, 

Cel ce a bătut mingea însă trece la deal, ocupind locul 
celui ce a aruncat-o, care vine la prins. ; 

Dacă cel ce bate mingea pentru ultima oară, urmind după 
aceia să se ducă la deal, o loveşte în aşa fel, încit ea este prinsă 
în mini de un altul, atunci prinzătorul vine deadreptul la bătut, 
iar celalt rămine mai departe la deal. 

Mingea însă, cind se bate în sus 
fi prinsă şi de cel ce i-o aruncă, care- 
In cazul acesta rolurile se schimbă: cel ce a 
bătut, iar cel ce a bătut, vine la aruncat. 5 


о aruncă іп sus, 
pe distanța ре unde par- 


ă celuilalt, care aruncă la bătaie. 
1 o mai aruncă odată celui ce 


în linie verticală, poate 
i mai aproape de ea: 
prins-o vine la 


ж 
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ы act gun ‘пей eae de opene $ тж manise 
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Dacă harmasarul în felul acesta îi scoate pe toți ce; 
larc, jocul începe din nou. H cei din 
Cînd însă este alins cu mingea, toți cei din [arc im 
cu cei morți, iesă afară, iar el intră în mijlocul farculuj Preunä 
jocul continuă mai departe. і. Astfel 

Dacă însă careva din fugari aruncă cu mingea în cei di 

{атс sí пи пітегейе nici pe unul, atunci el intră deadr + din 
mijlocul celor іп care a aruncat, fără са tovarășii lui s Е іп 
ugă, 


5, De-a mitea sciur. 


Un copil, numit împărat, {ine min 

|, , gea іп poală. 

Toţi jucătorii poartă cile un nume, pe care-l s і 
ratului în auzul tuturor, "Ge 

Ei stau іп picioare, іп | 

7 jurul împăratului, ia 

дид um nume, bunăoară: turc, tătar, rus, lup, iis "m tes 
= Si n Numai cel cu numele, iute apucă — EN 
p mpăratului, Ceilalţi o iau la fugă pînă aud cuvîntul йв, 


cînd se opresc ре loc. Cel 
AE си mingea finteste іп unul, de obi- 


NA Vs lovit apucă mingea de jos, strigă și el sciur, pen- 
Ep — ба * КЕШ aruncării mingei; si el, la 
H altul. Astfel ji 
Sa A unul dă greș la fintit, ШЕ дЕн mai departe, 
unci se zice că el are u * 
De cite ori însă со —— 
strigă captur ! 
Cind cel ce aru 
пса cu mi; 
— ge poala И a dă gres, jocul merge mai 
ac i à 
oarecare, 10, Dx du se joacă pe mălae, fixindu-se un număr 
iesă din joc gi е SEH Cei се împlinesc numărul mälaelor 
fără, sau cu mai Puține SC hf Acel care rămine la urmă 
е, i S 
SÉ БЕ ДЕ să dea la a e in mini întreabă pe 
Im; or, 
dreptul deg таш, rind pe rind, le hotără 1 
dud micşora sau mări numărul ste pedeapsa. EI are 
egeaba esti împărat, fixat la început, doar 


Aceste mälae se Kee zic copiii jucători, 


mărul de lovituri cu ni fiecărui jucător prin nu- 


pilul este atins cu mingea, împăratul 


— 

Jocul acesta s'a introdus în timpul regimului sovietic, deși 
poartă reminiscenfa trecutului reprezentată prin împărat; alături 
de acest nume găsim altele, ce se dau copiilor, cum automobil 
aeroplan, etc. d 


6. De-a mitea mălaiu, 


Ciţiva copii, între 7 și 13 ani, se adună sub un perete, 
După ce au fixat un număr de mălale unul din ei, începind cu 
proprietarul mingei, o aruncă іп sus de patru ori, lovind-o ușor 
de perete; din perete o prinde іп mini zicind: una, două, 
nouă, zece. 

La ultimul număr, cînd mingea este la o înălțime încă de 
o jumătate de metru, prinzătorul spune : zece, 

Atunci toți cei din jurul lui o iau la fugă, iar el aruncă în 
vreunul pentru a-l lovi. 

Cel lovit are un mălai, iar aruncătorul continuă mai de- 
parte cu datul mingei în зиз. Dacă însă nu nimereste pe fugar, 
atunci acesta îi ocupă locul, iar mălaiul îl capătă cel ce a a- 
runcat greşit. е 

La fel se intimplä si atunci, cînd acest din urmă prinde 
mingea dela acela, care a угой să-l lovească. 

Cind cel care aruncă mingea în sus, de perete, o scapă 
din mini, toți, împreună cu dinsul o iau la fugă, iar unul din cei 


rămași mai în urmă, o ridică de jos și aruncă cu ea în careva 
din fugari. De-l loveşte, aruncind el 


face celui lovit un mălai, 
mai departe la mălaie ; altiel, capătă el un mălai, iar mingea 0 
aruncă de perete acela 


in care s'a aruncat. 
Cind sa ajuns la numărul de mălaie fixat, сезі ce au ciș- 
tigat, îi lovesc în spate cu mingea pe aceia, car 


e au pägubit, de 
atitea ori, cite mălaie au hotărit la începutul jocului. 


7. De-a curăua după spati. 


Bäelii se aşează roată cu minile dinapoi, în jurul unui [arc 
mai mic, 

Unul din сі, 
tele lor, de obicei fu 


ca ceilalți să observe: 


n mină, merge pe le spa- 


care are cureaua i 
n mină, fără 


gînd incetinel, şi o pune cuiva ї 
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Cel cu cureaua îl ia la bătae pe vecinul din drea 
din stinga, după direcţia in care aleargă cel dintài, N 
vecinul care prinde veste mai inainte cu citeva secunde 
e puternică şi deaceia se zice: îl bate de-l cogeste, 

Cel bătut o pornește la fugă, făcind un tur de ішеі 
jurul țarcului, fiind urmărit de cel cu cureaua, care, Eat 
junge, îl mai loveşte în spate incă de citeva ori, pînă su : 
ocupă locul, 

Dacă cel fugärit din greșală a trecut peste locul să | 
unde а esit, atunci el mai aleargă încă odată, căci НА m 
să ocupe alt loc, nici să se întoarcă înapoi, ori să treacă prin i 

După aceasta, cel cu cureaua merge singur mai de Ge 
și o * altuia іп mini, iar el ocupă locul rămas liber. GC 

ocul acesta este mai ales accesibil fi — 
ei sint mai virtoşi, mai rezistenți. El se ee — 
din Tevu şi Bogdana, județul Tutova 1), 


Pla sau 
oroc de 
* Bätaja 


Si re- 


cu de-a mişca 


8. De-a mitea 'n spati. 


Casi la milea pi fugiti sau тіс 
ea farcu, bäetii se măsoară 
Tee 3 douà grupe: deasupra si di disupt. 5. 
aici se fixează un пита 4 

шы г de mălae, ре care dacă-l ating, 

Se pun apoi între doi 
mului, Distan 
de paşi, 
ч e a ps de desupt îşi ridică haina in sus, dacă este 
fo SER att şi se apleacă cu dosul spre cei deasupra, 

eS es " Mat? unul după altul aşteptindu-și rindul, 
— cx RS eg эн kr * Sa măsurat, il finteste și 
Dacă-l nimereste, cel în 
rindul său, dă în adversar ; 
Atunci rindul trece la altă 
= 

1) P. I. Ant й 
Cir. Tudor Pamfile E se pi enero ЗЕ с. Lexx. 


тал. Culegeri şi studii. VI, Bui 1 mână, Di i 
Jocuri románegti pentru ^ li, 1909, Ne. 112, рр 24 Niente, ро rului ro- 

copiii primare, В › pg. 24, Gr. Al. Täbäcaro. 
Д шешер 1906, pg. 11. 


pereți, sau între două ziduri ale dru- 
la între o parte si alta nu este mai mică de 30—40 


cauză ridică mingea de jos si, | 
jos şi, la 

astfel continuă pinà се unul dä gres. 

pereche, саге face întocmai. 








EN. 

Toate loviturile se iau în seamă; ele se socot la numărul 
de málaie, Cel lovit capătă un mălai, La fel și acela care ar 
cind nu-şi nimereste adversarul, bod 

Astfel jocul urmează mai departe, Aceia însă, care fie 
pentrucä au fost loviți cu mingea, fie pentrucă nu linlesc bine 
şi-au făcut numărul de mălaie, sînt scoși din joc, { 

Га urmă, partea саге а reușit întăi, chiamă ре cea învinsă, 
arătindu-i din deget și zicindu-i în glumă: nea, nea, nea, ca 
la cai, 

Bätutii vin, iau învingătorii în spate, sau cum se spune 
călare şi-i plimbă de-a latul drumului, dela un fänchi la altul 
si înapoi. 

Cäläretii rid de aceștia, fäcindu-i cai lenosi şi atingindu-i 
uşor cu mina ре umeri, 

Apoi jocul reîncepe din nou, iar mingea se dă întăi la cei 
bătuţi. 

Сіпа însă acela, în care tintesle, sau prietenii lui de ală- 
turi, au prins mingea, dacă sare din perete, fiind aruncată de 
adversar, atunci partea care a reuşit să prindă mingea în felul 
acesta, îndată chiamă pe ceilalți la ei de se urcă călare, de- 


oarece au cîștigat partida, 
9, De-a mitea ‘п grochi. 


Pe un loc drept se fac atitea gropi mititele, una lingă alta 


în linie dreaptă, ciji jucători sint. 

Astfel fiecare jucător își are groapa lui, pe care trebue să 
o cunoască, i Е 

Шаш din jucători face іп direcția opusă gropilor, în linie 
verticală, doi pași pe sărite, sau trei fără särite. lar locul unde 
se opreşte, numit la deal, il înseamnă cu о linie. 

Şi aici ca şi la mitea mălaiu, copiii stabilesc dinainte un 

de mălaie, cu care jocul se sfirseste. t 
"See unul din copii dă mingea deg dura spre gropi; 
ilalti stau în rind cu el. 

ө aem momentul cind mingea а căzut în una din gropi, toli 
à afară de cel cu groapa, care se repede cu 


copiii o iau la fug 
m iuțeala de o ridică si aruncă întrun fugar. 


за 


Dach ba аби» Mrd où mingea эй fe prinsă de асо] 
оле a'a argent, eol lovit are un mălai, Dacă însă nu [o E 
sau mingea ba lost perinad, aluno? arunvătarul are un mile) D 
De nimereyle, acuma el aruncă mingea în gropl, In * 
contan o ammod tot ое! mal dinnalule, E 
Antil se sohimbă la datul minget unul după altul, po 
sură се de lovena ge 
La terminarea jocului, copilul ou mal puține malate, api; 
dec ун аин Invoputul jocului, 5 
n acest joo se fuleebuinjeazd mal mult min K 
агама find rotundă, merge 8 bine in Aën WEE wm 
Jocul acesta este cunoscut şi în comuna Тери, fud. Tecuci 
Моо și împrejurimi: se deosebeşte doar foarte puțin prin 
ditanja dintre gropi şi prin numărul lon RI poartă жб, 
singen ін dun) a 


mox: 10, De-a miea în trii. 


owl тісі 
ei Teo din jucători werge în parcul tut. după cum în 


mijloc îl ocupă cel саге 






nul dela altul, aruneind-o 
din тїй, pe ind aceata о urmareste са maca ta. 


* 








BA get: 
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Пасй-1 loveşte, fără са acosta să pri i 
cel dol Jucători se schimbă au Pareri, Зіни Sieg 

La fol se procedează şi alunel cind chiar ur 
degle să fugă din (аго inainte са cel din mijloc d ot Kë 
ре minge. 

Cind însă mingea este prinsă In mini de cel din mijloc în 
timpul sborulul dela o extremă la alta, cet doi jucători rämin 
pe loe; lar cel din mijloc se apropie de jucătorul din a carul 
min! mingea a fost prinsă at) loveşte cu ea, Dacă cel lovit nu 
a prins mingea în mini, ei îşi schimbă rolurile, 

In telul acesta jocul continuă mai departe; 

De-a mitea 'n teil se joacă în mijlocul ogrăzii, atunci cind 
сор nu găsesc mai mult de trei tovarăşi de joacă. 


11. De a mitea рі cat, 


Copiii se adună in mai multe perechi. Se măsoară ca si 
la mitoa pi fugiti, mitoa arcu, sau mitea "n spati. 

Jucătorii stat deopotrivă, adică cam de acelaş vristă; nau 
pe nimeni mai mare ca la miea pi fugit sau la mitea 


hälea, 
După ce s'au măsurat, fac atitea cercuri mici, cile perechi 


овса, formind astfel un pătrat, suu hexagon, după numărul pe- 


vechilor 
Cei еңді: deasupra, бесаге la cercul său, se sute călare ре 


adversar, care а căzut de desubl. 
Jucătorii, care stau călare, aruncă mingea dela unul la ak 


à аз! spre räsdrit prinzind-o în mini. 
p eph toți cel de călare fug, dar unol din 
poe Se primi, jucători își 


De. loveşte fără ca mingoa să 
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Jocul acesta cu unele deosebiri îl găsim în comuna Т. 
jud. Tecuci, precum si în Ploesti şi imprejurimi 1), El poart: ери, 
mele de-a călăritea. Tlà nu. 


12, De-a mitea seredinca, 


Jucătorii se adună grămadă. Unul din ei loveşte mi 
de pămînt. Cind ea sare in sus copiii întind mina s'o аең 
Prinzätorul se urcă apoi călare pe altul care a înce ES { 
prindă fără succes, Bout) 
Dacă mai mulli au încercat să prindă min — 
torii rämin fără cal pinä la calul potrivit, EN TED 
neindeminalec se apleacă, iar cel cu mingea prinsă AM SCH 
el călare. Deacolo е! trinteste tare mingea de Bin: s 
arătat mai sus. Altul care o prinde ii ia locul si face js 4 d 
Calul devine liber cind sí el, си loatà greutatea "m 
mingea. Atunci el se suie călare ре indräznetul fără dd 
Dacă însă nimeni n'a întins mina să prindă mingea, at: b 
continuă ca la început. еса 
Acest joc il practică şi flăcăii. 


13, De-a usi. 


Jocul acesta a pătruns în cilev; 

қ а sate moldoveneşti in ti 
a — sovietic, Se întrebuințează foarte em — 
joacă copiii i si i 
2 piii mici, БаеН şi fele, Ei stau grămadă, cu sau 


Din 
sinul lor se alege lupul şi omul, sau femeia cu gistili. 


Е 5 

is emeía M gistelela păscut cam la 10-15 paşi dela locul 
des d m apropierea lor stà lupul. 

— en Ge с Sau trimis gistele la păscut, femeia strigă: 
H КЫШ an SE giste veniți acasă, 
— 0, adică de се? 
um p ——— ға goroi (lupul este după deal). 
— Kai GE i ora departe: cacoi ? (care). 

A PN pus DE CN 1u ie: serii, belii, volosatii, fsi 

› şi păros, toate gistele să mergeţi acasă). 


1) Tudor Pam 2% 
Academia Románi, Me Aen 
% 





de copii adunate din 
g satul 1 i). 
dolis: Baesu 1907 No, (ігі. тате 





u... 















Atunci gistele іше aleargă acasă, lar lupul se aruncă după 
ele, caută să le prindă şi să le ducă la el іп fänchi. PS 

Dacă nu prinde el о giscă, jocul începe dela capăt; iar 
dacă prinde una sau mai multe, acestea stau în tarc, Gistel 
rămase libere se duc din nou la păscut, pină ce lupul le pup 
pe toate. 

Gospodina însă, sau gospodarul, se preface că gistele au 
rătăcit şi, abia cind nu i-a rămas nici una, purcede pe la case 
de le caută. 

Intreabä de lup, care-i răspunde: iaca mergi pi drumu ista 
negru, sau verdi şi-i da di dinsili. 

La urmă, după ce nu le mai găseşte, stäpinul din nou merge 
la lup, unde aude gistele bätind din aripi. Lupul, şiret, răspunde 
că se bat lingurile dela mincare. 

Dar giştele bat tot mai tare din picioare şi lupul răspunde 
că acum cade griul din pod. 

Abea a treia oară gistele bat din palme $1 gigie. 

Lupul totuşi ascunde prada şi zice că se bat porcii din |агс. 

Atunci cel cu prada vrea să se incredinteze şi-i zice: ia 
si mă duc si văd ci esti acolo. 

Lupul îl refuză molivind: nu pot pintruci am оп finc rău 
sf ti-a rupi. 

In cele din urmă stăpinul pătrunde la giste şi le ia acasă, 
zicindu-le gilea boali acasi, iar acestea îl piscä pe lup, саге 


fuge päräsindu-si casa. 
14. De-a ñijatca. 


Se joacă copiii de ambele sexe. 

Sărbătoarea, în postul mare, cind are loc cea mai mare 
parie din jocuri, copiii se adună la cineva in härman, unde sint 
mai multe scirte de paie. 

Acolo, în dosul unei scirte, 
о claie un semicerc in pămint. 


Apoi se măsoară. 
Măsurătoarea aici este cu totul alta, decit la jocurile de pină 


îna dreaplă pe 
acum, Toţi jucătorii pun degetul arătător dela mi 
genunchiul unuia: Acesta îl pune şi pe al lui, iar cu arătătorul 


fixează fänchiu, desemnind lingă 


a 


ташейс. ші le zice iie des ы айш; apoi iie cei ce ү, 
жей ы m diodes = ase шын departe, рай 1ш See 

№ скай ada сі loveşie așerei ca palma Le реті pe Бес. 
Сы dis пеші rm le Ы Acesta se dece Le Sëch, se inary 
cx xia spre sciriă şi ЗЫ asipi осіп сш mieie са să пш tadi пша 

Сайын se ascund ре бара siie; pesie ше Em шп ir 
= Si: өшіп, sez DUR. 

Са се müpy = camii; ре сие гётезіе se aagi іші 
сі ріні cel pini, dacă قحد‎ ші ca paint rebi а uoc 





И aa BE fi că “ы г deeg ci 
mână, cm să se зкеспесе spre Schi ré зі Se primi ып 
se dur în prenne cor ce se img Ze ar 
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L Di la moar încolo. 


а) Di la mozi îi Dés moara Fiscia 
acolo Еш fela Tarot - 
Es fata tarcze Ca coc 
Ca cojoc 
Di mooc. 
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6. Мі jatca platca. 


Nijatca, Costirici, 
Platca, Tänchi. 
Cinci Bom, 
Porumbalca. Clont... 
Limbirici, 


7. Táulifa táulas. 


Täulita, On fîgãnaş. 
Täulas. Cärändita, 
M'am suit Cärändas, 
P'un bulgäras Tai popa 
S'am ucis Epuras... 
8, Tibi. 

Tibi, Вай, 

Luni, Ganci, 

Golgari, Fis... 

РИН, 


Această din urmă zicät 
oare se spune numai de unii copii 
moldoveni din orașul Dubăsar, de pe malul Nistrului Eens 


vede un amestec de cuvint ; i 
E te РА. slráine; probabil este imprumu- 


15, De-a hálcea sau de-a litra, 


о 
Vë ES A cu cel de-a rijatca prin 
— па tot in harmane, se măsoară si se 


Dar se şi deosebeşte, 
el т aceștia il prind ре dinsul 
nd за s 

— Е ШШ Кш, el, chitic, le caută ascunzisurile 

lg igă l'fu helcea, sau fu litra, spunin- 


Cel pomenit 
fuge la үй ech. Nam 


Cel ce niijeste nu prinde el pe cei 


să-l prindă iij 
nchi, , în ti 

m. USE 1d, spune tfu Bus Re, 

EN — 
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Astfel el зе perindează pină ce-i scoate pe toți ascunsli, 
Dacă este prins de careva, copiii se ascund din nou, iar pri 4 
rämine mai departe la nijit. Cind însă nul prinde pos d 
tunci locul säu îl ocupă primul descoperit. — 

Іп aceste două jocuri copiii caută să зе ascundă cit mai 
tare, doară n'ar fi văzuţi, Ei fac găuri mari in scirtele cu pae 
se bagă în ele fie unul, Не mai mulți și se astupă bine, 

Deaceia pe cel ce rijeste il pun în încurcătură să-i caule 
mult, pinä cînd cei ascunși pindesc momentul și, deodată dau 
busna la tänchiu, fără a fi observați. 


16, De-a furca. 


Acest joc este foarte atractiv pentru copii. 

In județul Botoşani i se zice de-a geamba ori de-a rişca 1, 

Jucătorii se grupează in perechi, dela doi in sus, Dacă sint 
numai trei, unul din bäefi, care bate mai bine furca, figurează 
drept doi, trebuind să fie scos de două ori. Atunci ре lingă 
numele jucătorului se mai adaogä si acela al minei; de pildă, 
Gheorghe Dreapta, sau Gheorghe Stinga, etc. 

Pentru jocul di-a furca este пеуое de două lucruri: un 
băț, care poartă numele de hălcă si de furcă °). 

Turca зе face din lemn tare, ca sä nu se fringä la bätut, 
lungă de о schioapä şi două degete; capetele ei sint ascuţite 
pentru ca să se poată ridica cind este lovită cu bàjul. Ea este 
de două feluri: simplă si furca cacului. 

Тигса simplă se face rotundă, iar la cea cu саси, lemnul 
se ciopleste în formă de pătrat, Pe o parte se face Cacul în 
formă de zigzag, tăindu-se uşor furca cu cuțitul. Pe partea ur- 
mătoare se înseamnă cifra заре in latineste (УП). Pe partea a 
treia se desemnează cifra zece (X), tot în latineste, la mijloc: 
lar pe partea ultimă se face cifra douăzeci (XX) cile un zece 
la fiecare capăt. 

Nu se cunoaşte modul prin care cifrele latine au pătruns 
în acest joc; deşi copiii nu știu dacă acestea sînt în adevăr ci- 


+ i de Copii. Academia Română. Din vieafa poporului 
1) Tudor Pamfile. Jocuri de Copii E Bor, 


i şi studii, VI. Bucureşti, T р 
т, КИ at ale vechiului Regat se ша! zice — la capra, care 
umblă cu malanca sau Irozii la Anul nou. Idem, Мо. 2, pag: 2 


D) ` 


fre, cu toate acestea, el cunosc numerele. și le întrebuințează 
numai pe acestea, 


17, De-a furen obişnuită, 


Toji Jucătorii se măsoară odată, sau flecare pereche, pe un 
singur 04], 

In cazul dintäl, cel de sus, cu o jumătate din băeţi dela 
mina Іші în Jos, rämin deasupra, iar ceilalți, dedesubt. 

Cind se măsoară fiecare pereche in parte, atunci jucătorii 
ең deasupra irec întrun grup şi cel de desubl, în alt grup, 

Primii deschid Jocul, 

Cind însă cel de sus n'a cuprins cu toată mina virful mä- 
surătoarel, cel egit dedesubt loveşte băţul ріпа în trei ori cu (исса 
Гага әзі da drumul din mină, 

Dacă bäful nu cade, Jucătorul rămine deasupra, Apol, pe 
un loc larg, se face gogeriu, adică se sapă puțin cu bäful in 
pămint, pentru a se pune jurca. 

Cel dela bătut stau lingă gogerl, iar ceilalți se împrăștie 
са şi la miten pi fugili, sau la mitea hälca, pe unde sboară (исса, 

Се! de lingă gogeri aşteaptă rindul, Jucătorul pune |шса 

c'un capăt în gogeri lar cu altul afară peste care o loveşte cu 
dla; jurca sare în sus mal bine de briu, iar el o loveşte din 
sbor са să se ducă cit mal departe, 
Apol pune bäful peste gogeri, perpendicular, tăindu-l în 
late; unul din cel dela deal finteste cu furca іп Бар dela 
à n» oprit. Dacă alinge hălca, jucătorul pierde, intrind 
astfel se intimpli şi си се] саге а dat cu hälca în țurcă, 
nimeril-o 


| cînd en ха ridi 
dacă astfel омий jucătorii са! în sus din gogeri, numai 



















Flecare - m 
i ace proaşea, Aceasta se îndeplineşte 
ba — Va fost nimerită dela deal cu jurca. In 
ce a fost — Al | dela locul unde a căzut, după 
bale ca mai tnaln * im 9^4 o pune in goger si de aici о 
numeresc hila, ju - dala aceasta cet dela deal nu 


в dela locul unde 


ea dif 
res trei orl. Prin aceste 


mai departe pînă се hälca ia 
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lovituri jucătorul urmăreşte să ducă {исса cit mai departe în di- 
гвс|їа opusă gogerului. 

Felul de bälae este intocmai cu acela cind ea se bate din 
gogerl: 

După a treia lovitură, jucătorul numără paşii dela locul unde 
da oprit {исса ріпа la gogeri ; pașii au mărimea obișnuită, La nu: 
märul zece el se opreşte şi zice: о 01150, Apoi numără mai 
departe, Ajuns lingă gogeri, el face іп pămînt cu hălca atitea 
uîrol, cite chisce a făcut. 

Таг de nu complectează numărul pasilon de zece, se zice 
că are а са cai, după numărul pasilor, plus chiscele, 

In urmă bate furca mai departe din gogeri. 

Сай rămași se adaugă la numărătoarea următoare, Dea- 
ceia cind bale mai departe la chisce, el este îndatorat să zică 
la orice lovitură: odat s? unu, odati sf doi, elc. Apoi, dela 
locul unde [urca s'a oprit după a treia lovitură, numără сай mai 
departe pină la gogeri, adăogind numărul ce l-a avut înainte, 
De pildă, dacă a avut patru cai, el zice, slind pe loc: patru; 

ornind, cinci, şase, elc. i 

2 Cet dela deal ^ urmăresc cu mare băgare de seamá, ДЕ 

pentru a-i prinde {игса, fie pentru a-l prinde cu vre-o greşală 

a қ { 

А — bate la chisce uită să pronunțe OC, 

lor, adversarii îndată spun: tifu doi cai, patru cai, ele, dup 
nunürul pe care 1-а avut: 

La pronunțarea ог et 

n socoteală pentru complectare ` у : у 
E Dacă ees din cei dela deal prinde |шса es 
se bale din gogeri, atunci rolurile Ee Zon 
dela deal vin la bătut, iar aceştia ocupă locul celo se SR 

te prinsă în mini 
Cind însă jurca bătută pentru chisce 65 ү cundis 
adversar, atunci acesta numără paşii de la locul br, descen 
pinà la gogeri: Іп cazul acesta un pas este ve e тете 

Astfel cili paşi el a făcut, atitea chigce а m Kies 
adversă, adică cei dela deal, care au prins DE ege etu 

Numărul acesta se înseamnă pe gies «I bale 

lar {асса se bate in тату vi Ge —— ES © 


cuvinte, caii se anulează, şi nu se 





66 





nu a nimerit turcs, ori aceasta a fost prinsă din sbor. Dacă е 
strecurat la bătut intreaga partidă, atunci vine rindul le 
dela deal. 

Dacă unii din cei ce bat furca sint slabi si nu o pot inde- 
pärta dela gogeri prin cele trei lovituri, cind isi fac chiscele 
nici de un pas măcar, atunci jucătorul măsoară cu hălca distanța 
dela |шса ріпа la gogeri. Cind distanța este de lungimea halci; 
sau ceva și mai bine, atunci se zice că jucătorul are un cal, las 
cind ea este mai putin decit lungimea hălcii, atunci jucătorul 
îmbucă restul din Васа, ca să aibă un cal. El bagă în gură bu- 
cata de hălcă, care trece dincolo de gogeri; dacă intră tot restul 
acesta în gură, atunci jucătorul are un cal și bate mai departe 
turca din gogeri. Altfel, cedează locul altuia, el pierzind jocul, 

In privința aceasta se fac excepții. Dacă cel ce bate furca 

d mu este bun imbucätor, el poate fi înlocuit prin altul din aceiași 
Ka — care imbucä о mai mare bucată de hălcă. 
„Farmecul acestui joc este următorul: cele două grupe fi- 
ка de chisce, de pildă treizeci. 

қ un grup а făcut un număr oarecare, celalt - 
mind la bătut turca, inii caută să le anuleze pe cele Cu 4 
adversar; apoi, dacă are posibilitatea, face mai departe, deoa- 
_ тесе chiscele se fac în contul partidei adverse. 

3 — care a alins înainte numărul fixat, ciştigă şi bale 
„dată, Bebe a merge călare. 

toti Jens din această grupă, la rind unul după 

gogeri, în felul arătat mai sus, silindu-se din 

cu care sa măsurat, îl duce călare dela 
















са la chigce. 
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n" ie din cisligätori, care bat ultima dată pentru a 
se plimba călare şi nu nimeresc furca din prima lovi : 
acest drept. prima lovitură, pierd 


18, De-a furca Cacului, 


Acest joc se deosebeşte de cel de mai sus prin faptul că 
iau parte şi flăcăii. 

Numărul jucătorilor, precum şi acela al chigcelor este cu 
mult mai mare, 

Dacă cei dela deal fintind cu furca în hălcă, n'o ating, dar 
ea cade cu Cacu în sus, atunci cel ce bate a pierdut; se soco- 
teste ca si cum ar fi atins hälca. lar dacă cade altfel, atunci ju- 
cătorul intii își face proagca, apoi, bale mai departe la chigce, 
lovind-o de atitea ori cite cifre indică partea cu care a căzut. 
Dacă însă |агса cade cu o muche in sus, adică nu regulat, atunci 
jucătorul o loveşte numai de treí orí, 

Cind careva din cei dela deal prinde jurca în mini în timpul 
cind se bate la chişce, jocul poate lua sfirsit dintro singură да. 
Distanța dela locul acesta și pină la gogeri fiind mare, cisligä- 
torul poate face deodată 40—50 de chisce, adică numărul sta- 


Та cazul acesta jucătorii îşi schimbă rolurile + bat cei ce au 
prins area, pentru a se plimba călare pe aceis care GK 
fusese învingători. Dar cu toate acestea ei trebue întii să-şi facă 
Жы ува acesta se întrebuințează numai la Moldoveni. Popoa- 
rele vecine cunosc numai țurca obișnuită, cu deosebiri însem- 
nale faţă de cea moldovenească. 


19, De-a poarca. 
ici, d numărul jucătorilor, 
Se face un număr de gropi mici lupă Ы cor E 


in formă de cerc. lar la mijloc se face încă una 
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Ceilalţi copii ocupă gropile lor, fiecare cu capătul bätulu 
Cel mai aproape de poarcă іше o lovește cu bäful, pentru E 
alunga din nou la deal; apoi îndată, 151 reocupă groapa, АШЫ 
porcarul virä bäful său în groapa momentan rămasă liberă si 
atunci jucătorul care a încercat s'o alunge, devine porcar, In a 
acesta eleste acela care pe viitor va readuce poarca mai departe 

Dacă porcarul reușește de pune роагса în groapa ei, toli 
jucătorii îndată își schimbă rolurile ; ei mută befele lor in groapa 
de alături, a vecinului. 

Porcarul deasemeni urmărește să pună capătul bätului în- 
fro groapă rămasă liberă. Іп cazul acesta acela care sa trezit 
fără groapă, ajunge porcar, ca un căscăun, 

In jocul acesta se cere atenție și agerime din partea jucă- 
torilor, care au mai multe șanse de a nu fi porcari. 

Jocul de mai sus se întrebuințează în toate părțile locuite 
de romini, pînă şi la cei din Macedonia 1), 


20. De-a gutili. 


La jocul acesta iau parte trei perechi. 

Flăcăii joacă împreună cu fetele, împărțiți în cite un flăcău 
și o fată. 

Ei fac trei cercuri са si la тіќеа n trii, însă la о distanță 
mai mare, 100—120 de metri unul de altul. Perechea, саге la 
măsurătoare a eșit dedesubt, ocupă cercul din mijloc 

Ceilalţi ocupă cercurile extreme. 

Fiecare pereche se fine de mină. Apoi unul din cele două 
perechi, de obicei flăcăul, strigă: Guca mă! sau numai Сиса! 
pentru a atrage atenţia perechei din celălalt capăt. 


La auzul acestui strigăt cele două perechi extreme se des- 


— alta, Fiecare aleargă pentru а se împreuna cu 
băiatul cu fata, iar aceasta din urmă, cu băiatul formînd 


0 nouă pereche, FI 

928 Zeg те el uneori о cuprinde pe fată cu contasul, 
Perechea din mijloc, 

unul din fugari, flăcău sau 


—— 2272 


1) P. Papahagi, Di litera, = 
L рар, 111, 14, "Er Din tura populară a Aromânilor. București, 1900, vol. 


[ане de mină, se alungă după 
ată. Dacă pune mina pe el sau ре 
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ea, înainte de a se fi impreunat cu persoana respectivă, cei di 
mijloc cistigä ; ei ocupă unul din cele două farcuri ê n 
locul din mijloc îl ocupă prinsul си persoana ce urma să 1 Ti 
pereche. GER 

Insă, dacă un fugar а fost prins numai de unul din cei 
din mijloc, in care timp acesta s'a unit cu perechea respectivă 
înainte ca să fi alergat perechea celui din mijloc și să se alingä 
de cel prins, atunci prinsoarea nu are nici un efect, Ei rämin 
mai departe în cercul din mijloc, La fel se intimplä si atunci 
cind cei din mijloc, chiar amindoi, prind pe cineva din perechea 
extremă, dacă cealaltă pereche, a celeilalte extreme nu sa 
despărțit unul de altul, 

Cu citiva ani în urmă, sub regimul actual al sovietelor, 
copiii i-au mai pus acestui joc și numele de Jocui de-a purcili, 


21, De-a ochii legaţi. 


Acest joc este al copiilor, báeli si fete, în vristă pină la 
13—14 ani. 

EI, deobicei, are loc sau intro magazie, sau într'o casă 
nouă, nelocuită încă, ori chiar într'o odae mare, 

Copiii se măsoară, ca şi la niijatca, Aceluia, care rămîne 
la urmă, i se leagă ochii c'un tulpan, Apoi toţi se dau prin 
ungheriuri fără a trece în altă odae, se ascund şi păstrează 
cea mai mare liniște, 

Cel cu ochii legali pipăie cu minele, în vreme се unii, mai 
indräzneti, îl ating uşor la picioare, la spate, dar fără să ridă, 
căci altfel se trădează si pot fi prinşi cu ușurință. Deaceia, dacă 
cineva este răcit și cuhăeşti, adică lugeste, nu-l primesc la joacă. 

Dacă cel cu ochii legaţi prinde pe careva, il fine bine, şi 
cu o mină își dă tulpanul de pe ochi ca să-l cunoască. 

Іп urmă se leagă ochii celui prins și, astfel distracţia co- 
piilor îşi urmează calea mai departe. 

Acest joc se mai chiamă de-a baba oarba, sau de-a baba 
chioara. 

À 99, De-a mătăhuiu. 


Toţi jucătorii, bäefi si fete, se măsoară pe un tulpan, dela 
un colț la altul, sau, prin aceleaşi procedee ca la ochii legali. 





0 
Celui се rămîne la urmă, i se leagă c 

mätähul іп mină, Hi e di а, 
Mătăhulul este făcut dintr'un tulpan sucit în formă de 

de el se leagă un alt tulpan, care ajută la ținerea pri minge ; 

SE Primului în 
Cel cu ochii legaţi mătăhăeşte cu el pri e (un 

dacă-i permite spaţiul, el se poate mișca к Jee "d 
Jar copiii se pilulesc, pentru a nu fi atingi, Ei chil 

ris de cel ce mătăhăeşte, care face impresia că 16 Gg e 

degertul, та! ales cind fuge dupá уге unul din "m pa 
e ре care-l loveşte, îl ocupă locul, i 

acesta, cagi de-a ochii legați, este 

timpurile acelea cînd, din cauza Wë x B EN 

pot merge la säniuy, Atunci se adună dela casele E "a 

polată, și acolo Jocurile se perindä rind pe rind, Tot т е 

cintecul unula, muzicant mai iscusit, se învață adn ар 

timpul cind vor fi gi ei flăcăi şi fete mari. orem 


23, De-a bäfu pi pupati, 


Este unul dintre Jocurile t 
uluror anol! 
ш т apil se aşează іп 6 p 
n sinul lor se al 
Dr, үр — dol conducători; unul se chiamă 
racul, mai departe de copii, 
după Fa AN întors cu spatele Шы — 
„Dumnezeu in a 
р © | cest timp ascunde la cineva in palmă un 
E. ЗДІ иша, орао ascuns, Oprindu-se 
Dacă E e[Igorul, 
— SN GC beflyorul ascuns, devine drac, dracul 
» lar Dumnezeu {rece în rindul copiilor, ocu- 


pind EE M Jug prin această schimbare, 

țişorul ascuns, il ШЕ ln cop au e 

din mină, pentru | dion E ү Ee 
е la altul, 
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04, De-a dracu, 


de joc lau parte numai băeţii, 

unafl, jucătorii se pun rind ; 

un gard sau sub o Rola "UN 
Ны aleg doi conducători, de obicei cel mai virtogl, 

Unul din aceștia se numeşte Dumnezeu, far celălalt Dracu, 
Dumnezeu аге o infällgare serioasă gi nu ride níclodatá, Dracu 
este cu cugma întoarsă pe dos, adesea gi cu zăbonu pe dos, cu 
coarne în cap gi cu o lulea mare în gură, făcută din rădăcină 
de pupugol. 

Apoi Dumnezeu cu Dracu merg la bäeli să-i aleagă: Dum- 
nezeu pe cel buni, lar Dracu, pe cel rûl, pe Шай. 

Prioritatea o are Dumnezeu, 

Dela dreapta spre stinga, el pune jucătorilor întrebări, cum 
de pildă: acolo сіпі-1? și arată cu degetul în sus, 

Dumnezeul, urmează răspunsul, 

Па alel?, arätind іп jos. 

Dracu!, răspunde copilul. 

Apoi mai urmează citeva 
punsuri potrivite. 

Іп timpul acestor conversații 
duşi, näsdrävänli 81 strofolell, doară ar тій 
aceştia să fle al săi. 

Ілі Dumnezeu 

Ст acolo? 

Dumnezeu l, răspunde acesta, 

Da alci? 

Dracul 

Da еш cint-8?, întreabă dinsul: 

Tot Dracu egli! răspunde cel intrebat, 

Dă tlutlun pintru lulo, cere cel їпсогпога!, 

Мат! 

Di el. nal? 

Pintru ct numa Dracu bé tiutlun: 

Па gin şi rachiu cint bé? 


Bețtgll! 


întrebări mai serioase, cu răs- 


i Dracul face fel de fel de ghl- 
е сор, pentru са 


il urmează dracul, El întreabă : 
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Da beftgli a cul în? 

A draculul, 

Ths dragi părinții? 

Nes dragi! 

Mai dragi decit ochit din cap! 

Cut mâl frumos pl lumi? 

Aurul | 

Da ett mát bun pl lumi? 

Мега ! 

In felul acesta curg întrebările și räspunsurile, Dar pe 
întrebările Іші Dumnezeu sint de nalura omului matur a er 
ale dracului, sint comice, pentru a-l face ре copil să rdi ee 
să nu poală da răspunsuri mulțumitoare, Acela care ride, er 
cind întreabă Dumnezeu, cit și cind întreabă Boios — yx 
partea acestuia din urmă, Restul ramîn а Jui Dümoezeu La 
urmă fiscare îşi la pe ai sål, LÍ 
m ара copiii din cele două tabere se prind cu brațele de mij- 
— Aa m avind în frunte sau pe Dumnezeu, sau pe 
РА ЫЫ pre cont 

, far restul merg spre coadă, 

—— ține în mini un baston de amindou4 094 pin 
eg Er Aur ga demarcație, care se numeşte graniță ; a- 
de bid ID cele două tabere, cerul de fad, Dracul se apucá 

umnezeu şi-l trage spre el, fiind ajutat de 

umnezeu, си al săi, se м» 

ДШ иШ, CN D eg și trage spre el din mar- 
И, aducă pă i (Go we grup este mai puternic, gi re- 
bla DOSE е Zico că n [ara sa, pină la cel din urmă 

In три luptei D acea partidă a cîștigat jocul, 

racul se mal abate, din cînd în cind, cu 


coada lul, 
unul, bit d Kä — Dumnezeu са să rupă cite 


Toţi copiii. 
mal ușor de primejdia 
Adesea copiii, | 
prea între cele două. 
Тери, jud. Tecuci sub 


TR 
аши ШЕЙ. Eë bi 













linie dreaplá, pentru a scăpa 
Kan 

1 grupe mari, dau o luptă 
Al găsim și în comuna 
nganell 1), La copiii 


(Тери (jnd, Tecuci), Ar 
Мо, 74, р, р, 50-51. 





wich acest joc mai poartă numele de-a Dräcugorul. 
se b pe amurgite, înainte de masi, vara, сим 
munca din timpul zilei. 





25, De-a duläucufa. 


If joacă numai doi copii, de obicei atunci cind se pasc vi- 
(де la cimp, sau cind se păzeşte la grădini. Mai are loc între 
vácaríi satului, Jucătorii bat bine cu palma o bucăţică de pämint 
pătrat, în mărime de o schioapä. Apoi aranjează nouă gäuri 
mici, în rind de cite trei în toate direcţiile. In borticelele dela 
margini, amindoi copii pun, #а{@п față, cite (rei belisoare cam 
de mărimea chibritului. Befigoarele unuia diferă de a celuilalt, 
pentru a se putea deosebi la joc. 

Tot timpul jucătorii mişcă befigoarele ре rind, înaintind u- 
nul spre altul în orice direcție, în găurile libere, întocmai jocu- 
fui in table, Befigoarele nu se pot mişca peste о groapă liberă 
sau ocupată, după cum nu se mişcă nici înapoi. Acela din ju- 
cători, care reușește înainte să-şi aşeze betisoarele sale pe о 
linie dreaptă oarecare din cele marginale, cistigä jocul. 


26, De-a писа 'п farc- 


Se joacă băeţii pină 1а 14-15 ani, din timpul cind nucile 
s'au copt sí piná la culesul lor. Numărul jucătorilor nu este mår- 
ginit, Intii se alege un loc, de obicei іп vadul grădinilor din 


vale, pe malul Nistrului, unde cresc copacii cu nuci. 
Unul din jucători face farcul ; el trage © linie în formă de 
cerc oval, cu virful unei nuci, care se numeşte bichi. Apoi fie- 


care pune cite o nucă sau mai multe, după felul cum se invo- 
esc, Nucile se aranjează în linie dreaptă, una lingă айа, dela 
un capât pinä la celalt al farcului. După aceasta, pe rind, unul 
după altul, se aleg locul la deal, de unde să bată oer, i: 
bichiu іп nuci, lar jucătorul, care se pronunță la — ie 
dorință, poate spune tifu (arcu, mai ales гш iei dt " D 


ind cu 

jocul, Іп urmă jucătorii bat cu bichiul în nuci, încep 
mai depărtat, Nucile lovite gi esile din fare, sint ale celui ce le-a 
linie, fie fasi 


nimerit. lar, dacă ele se opresc lingă linie, ! 





TOPIC] 
näuntru, dar cind adversarul merge cu Ыси pe linia vec] 
larculul şi atinge nuca, atunci se zice că са be apă, In ge А 
cesta писа rämine în jarc şi ciştigătorul nu о ponte Kë ў 
numai dacă o scoate cu totul afară, E 
Copilul, care din prima lovitură reuşeşte să dea afară d 
jarc una sau mal multe nuci, continuă să bată mal departe " 
ce le sconte pe toate, sau dä grey. Cind prima dată CG ap 
merit, a doua oarû bale dela locul unde s'a oprit bichlu ыа 
nu nimereşte din prima lovitură, Intră altul la rind, al Slut 
depärtare de (аго, apoi urmează al treilea, şi aşa pind la Gr 
mal de aproape. Aceştia bat în пис! aga cum au fost Impriy- 
late de Jucătorii dinainte, Astfel continuă Jocul pind ce se Da 
mină cu toții, In urmă cel cu farcul ridică restul de nuci, d 
1-а mal rămas ceva, WS 
Cind bichiu urneste una sau mal multe nuci din (аго, lar 
el rămine în interior, atunci Jucătorul ville toate nucile, dacă 
copiii au holüril să joace da-a blehlu'n faro, 
ў Dacă nimeni nu și-a ales farcul, lar după joacă mal ri- 
min SA e alunel acestea se chiamă striga 
e lingă ele copili mal pun încă сНе и d 
" na sau două, după 
ii pleacă din nou la deal, pentru a fixa locurile de bälao, 
nd însă jucătorii nu vor să Joace de-a bichiu ” | 
шісі acela a cărui b ! que 
d cărui bichi s'a oprit în interior, loveşte іп nuci 
ela farc; el stă în picioare, drept 
fr le tbe , drept, nu ca cellal|l, care au voc 
vede ie ur 5 nainte; are piciorul sting în afară, lar celalt 
GA ть Мой numai pe cälettul drept, 
ШҚ ‚ саге a plerdut tonte nucile, Joacă la blohl; сеп | 
T о nucă sau două, după valoarea bichtulul, 
La aranjarea nucilor, blchlul ocupă 1 
cate nn upă locul din partea dreaptă; 
th , deoarece ûl sûu este farcul, EI arată 
е unde să bată toll jucat 
1a: deal e ucătorii deopotelvă ; din fugi face 
{ ul cu nucile, trei paşi mari, Acolo 


trage o linte, lar 
bichiurile ma ТС KA vind, şi flecare, aruncă cu 


Acela care nu n 
oară dela locul an 
aruncat toți cel dela 
cu Ы̇си, gl astfel Jocul 








гене din prima ochire, bat şi a doua 

d l dar numai după ce au 

6 rămase în {arc le ridică cel 
departe, 





E Мо 
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Copilul, care sguroogta blohlul, Il ronlllule proprlelarulul tn 
schimbul unela sau mal multor nucl, 

Dar dacă nu rămas пита! oltava nucl іп faro, сөй cu bi 
chlul poate merge а doua oară la blohl, cu condiția пай са bi- 
ochiul să H rămas în (аго, adică să nu fi font scos de JucAlorl, 

Alunel flecare Jucător pune allen nucl ctto au өйте dela 


prima Joacă, 


Dacă bichlul jucătorului, în sborul său өрге (агаш! cu nucl, 
ма lovit de cineva după се a alina păminlul, alunel acesta faca 
un pas mare, pe sello: sau fără Aelle, deln locul unde wa lovil, 
in direcția opusă nucllor, Tar jucătorul bate In nuot mal departe 
dela acest loc, 

La bichi, copiii pot (Іші іп nuel d pe särlte, dacă aya ad» 


mile cel pägubil, 

In cazul acesta Jucătorii odată cu Irlmiloren bichlulul în 
пис face un рав spre (аео, 

Cind їпай cineva din jucători apgurcaglo bichlul, Ine nuel au 
rämas în {асс destule, incit Jocul poule reincepe, cel ріні 
rAscumpärd bichlul prin ссуд nuch 

In privinja aceasta sint copaci a oAror nucl find mal ovale, 
mal marl, mal tari şi mal geolo, aint mult vinate de copil: 

In flecare sat so дізевс elle 3-4 copaci de пнотопой na- 
tură, foarte mult rivnifl de acela care Jonch, 

97, De-a пікі In сирей, 


Unul din сор! pune tool nucl, una lingă alla, In formă de 


telunghiu, lar deasupra lor mal aşează und, 
S Nuclle, aranjate astfel in forma do piramidă, no numen бирай, 
Apol cel cu nucile face din dreptul сиро! trol paul m) 
fără salt, sau cu salt, din fugă, după cum le еме Involala Int: 


ур de v ji, face о Unie dronp!ä 
La locul unde Уа oprit, fac ' 
Gellaljl Jucători se stone dun plelor pe Voie, unul după 
altul, şi ochesc cu o nucă în сирой, pe vind; 
Nucile trimise гері atot ale colul cu cupe 
caro nimeregle, A etgHgnt қ сарса d писа M» 
Apol vine rindul lul de pune cupon 
ŞI wiel jocul continuă mal deparlo, unii ochind cu 1000" 


douünprezece nuci іпіг”о сирей de pateu nucl 


Acela Int 





E, 
28, In nuël de-a bomba. 


Jucătorii pun întrun cerc sgiriat pe pămint şi care se nu- 
mesle fare, cile una sau mai multe nuci, in linie dreaptă 
lingă айа, 

Apoi unul din ei pune jumătate din totalul nucilor af. 
toare іп farc, Se zice că atunci acest copil аге farcul, 

După aceasta, cel cu farcul aruncă de-a dura la deal о 
bombă rotundă de schijă, pentru a fixa locul de fintire, 

De unde se oprește bomba, copiii, pe rind, о dau de-a 
dura chitind în nuci, Dacă vre-unul nimereşte capul, adică nuca 
din dreapta, și o scoate din |агс, jucătorul i-a toate nucile a- 
flate înăuntru, lar dacă nimereste mai spre coadă, scolind o 
nucă afară din farc, atunci ia toate nucile care stau spre slinga 
dela nuca lovită, adică spre coadă, cum se zice, 

Insă cînd nucile nu sint alinse іп аҙа fel са să iasă afară 
din jarc, atunci jucătorul cu (агси ia ceia ce a mai rămas, Dar 
dacă nimeni nu şi-a ales farcul, atunci fiecare din copii mai 
pun încă cile una, sau cile două pe lingă cele rămase în arc, 
după fiecare joc, 

lar dacă de data aceasta vre-unul dorește să aibă arcul, 
el pune jumülale din nucile rămase dela jocul precedent; 
ceilalţi copii pun cite jumătate din numărul lui, De pildă, în 
{аго au rămas 12 nuci, Cel си farcul pune 6, iar ceilalţi jucä- 
lori—cile 3 nuci, 

Dacă jocul nu poate lua sfirgi din cauză că nimeni nu 
atinge capul, copiii îl schimbă în acela de-a nucile în fare, 


‚ una 


29, Dia nuca 'n ban. 


Jocul are loc între doi, trei, sau 
| patru copii. Unul fixează 
un ban în pämint, în poziție verticală şi-i face un mic {@гсизог 
cam s e, ori mai mare decit banul, 
poi face, dela [arc înainte, un pas 
ări 
linie, E. S UE Jintesc un in en B Же ы 
© nimeregte banul, il cistigä; el 
Сен Geen Kai ` Kies pierde nici nuca. 


Ciştigătorul b à 
mai deparle cu h^ fiw acuma el, {аг ceilalți aruncă 
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Dacă cineva pune o monedă de două copelce, atunci el 
face doi pași pe sărite, pentru a fixa locul de ochire, 

Fixarea distanței se face astfel: intila oară proprietarul 
banului face un pas pe särite, de lingă ban; unde sa oprit 
după primul pas, face un semn. Apoi pasul următor îl face 
dela acest semn mai departe, dar, pentru a-l face mai mare, 
el îşi face vînt din dreptul banului, 

Jucătorii, care au nevoe de писі, le pot cumpăra dela сїў- 
ligätori си prețul de zece nuci la o copeică, 

In comuna Jura, raionul Rimni[a (Ribni[a) copiii se mai 
joacă și de-a nuca 'n grochl. Jocul acesta se aseamănă cu cel în 
chiopet pi bunghl. Jucătorii aruncă, dela deal, în chiopcä 
deodată trei-patru nuci, după cum sau invoil. 

Cel ce le aruncă pe toate ale sale dintro singură dată, 


je dă în groapă pe a celorlalți, la rind, 
: Nucile, pe care le dă іп chiopcă, sînt ale jucătorului. 


30, In bunghi. 


Acest joc se întilneşte numai între copii, mai mult iarna 
pină la inceputul primăverii, din cauza lipsei de spaţiu. 

Bumbil se evoluiază astfel: 

dvolca — dela rusescul doi 


au dela pantaloni; 
* ШЕЙ, we bumb dela palton; valorează cit două dvoice i 


расса !), bumbul de aramă, dela hățuri, an — 
tale moscăleşti (soldäfesti); are o valoare egală cu patru 
sau două cupce. 
Deasemeni b 


Е placicä. E. 
nd pene dela palloanele de damă nu se prea caută; © 


mari dela hamuri uneori merg şi drept două Kies o 
Copiii Jucători cumpără aceşti bumbi cu Ы асе 

duri: zece dvoice, sau patru-cinci сирсе, Ru iu aci) 

la o copeică, cu condiția са ei să Не buni de 


— esle un bumb mic dela ca- 


umbii mari negri dela paltoane sint conside- 


inte dialectale 
‚ Alexiu Vicia, Glosar de cuvin are 
béi re bs Es ДШ а Bucureşti, 1900, Sp D 
Pan A dE topil Academia Română, Din vieafa роро! 
si studii, VI, Bucureşti, 1909, ра 4: 
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Dvolcele int preferale, репігисӣ se schimba mai , 
deasemeni ele se întrebuințează mal mult, or; 

Jocurile în bunghi sint de mal multe feluri; aga ave 
platiti, In chtopot, pl 'nutrtiti i la oral, 


31, PI biziiti, 


тр 


Jocul pl Mai! are loc între 2, 3 sau 4 bäeli, Se pot juc, 
pină la o placlea deodată, cel mult, ză 
Jucătorii pun în minile unula un număr egal de dyolce Cel 
ce bizile, la nasturi! dați, adaugă al pe пі săi, întrun numar e қ 
Cind sint mal mulți jucători, atunci flecare dă пита! p 
о dvoled, pentru а пи se cunoaște în care mină sint asc 
bumbil, SH 
Apol începe bizillul, Cel cu bumbii stă cu fața la jucători 
pune minele la spate gl-I așează bine într'o mină, zicind bs, 
După ce a alias bine pumnii, întinde minile în faţa jucătorilor 
Cel care a dat tolti bumbil la joacă, ghícegle, arătind mina în 
cure presupune că se айй cele ascunse, Jucătorul în cauză îndată 
deschide pumnul, 
e Dacă a ghicit, norocosul la toji bumbil at continuă el si 
del mal departe, Copiii îi mal dau clle о 40/64. lar dacă 
ee atunci bumbil rämin celui ce а bizilt, EI continua 
m eparle Jocul, dind la o parte cola celui ce-a pierdut, De 
а Satz însă el dă să ghicească altuia, 
4 З d KE deodată pe о сирсӣ, sau placlcd, se as- 
1 іші; d сирее ваш placloe, Aceasta se face pentru са 
b M să nu ffe ușor descoperiți, 


32, In сМіорсі, 


















loc drept, se face о groapă mică, ca la mltea "n 


roohl, m ! 
au EAS Я Flak SLM lare са să nu incurce Jocul; 
Apol —— 


bumbul cu care | 
lenzà bumbil dela man 

ll so indoale pufln urach 
în atingere cu pämtatul, 


A Jucători aruncă la deal 
n acest joc, se intrebuin- 
dlegtl, adică soldätesti, cărora 
ască pe loc cind vin 






19 


Dela locul unde se opreşte bumbul cind se aruncă Іа deal 
jucătorii ве inscriu pe rind, tot mai departe de chiopeă, unu 
ріні altu. Prin aceasta ei 191 fixează locurile de unde vor 
arunca bumbul, 

Ca şi la jocul în nuci, începe cel mai de departe, El 
citeşte să nimerească in chiopcă, Dacă a aruncat bumbul său 
drept în chlopcá, atunci îl aruncă şi pe a jucătorului de sub el, 
Aşa face cu al tuturor, dacă nu dă greș nici cu unul; se cere 
insă са bumbii căzuţi în chiopcä să nu se lovească unul de 
altul, 

Dacă însă nu nimerește, alunci jucătorii, fiecare, aruncă 
bumbul său, țintind în acelaș loc, lar cind cineva din jucătorii 
următori nimeregle tot în gaură, jocul începe din nou, pentrucă 
pe primul l'o scos din chlopei, 

După се au aruncat toți, cel cu bumbul aruncat în chiopci 
dela deal, mină tot acolo pe bumbul căzut mai aproape; 
Aceasta se face în felul următor: cu degetul cel mare al minei, 
sprijinit puternic pe arătător sau cel mijlociu, lovește în bit) 
Dacă din prima dată bumbul nu ajunge în chíopci, atunci vine 
rindul celui cu bumbul al doilea in depărtare de gaură. De 
nu reuşeşte nici acesta, îl urmează al treilea, al patrulea si а, 
m, d. Deagemeni bumbil nu trebuie să se atingă шай de alţii 

nt miscafi cătră chiopci, 
к: ——— jocului ia dela flecare părtaş cite-o duolci. 

La acest joc se mai păstrează următoarele regule : KE 

a) dacă doi sau mai mulţi bumbi aruncaţi dela dea SC 
la acelaşi depărtare de сорс, atunci se dau încă odată, реп 

cunoaşte ordinea jocului ; 
SR b) dial bumbul aruncat dela deal se alnge de or 
culva, lovitul face un pas in direcţia opusă d şi СИ Ке 
lasă bumbul cu şugubina, Та cazul de faţă jucătorul, cu vo 
lorlalfi, mai poate arunca bumbul a doua oară; 

c) dacă însă bumbul se atinge de cineva, 
în chiopei cu degetul, atunci copilul de [a^ s'a 
schloapä dela acest loc în direcţia de unde vine 

Asemenea regule se păstrează cu mare 8 

` jocul n'are пісі valoare şi пісі farmec. 


cînd este minat 
lovit, face o 

bumbul, 

trictete; altfel 


КАРЕЛ SCT ОСУНА 
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Jocel acesta îl găsim şi in jadetul lagi cu unele variaza. _ 
prospe neinsemnate 1). e 
$3. Pi "nvirtiti. 


Se ia o capră sau placicà mai dreaptă. 

О parte esie socolitä drept faţă, iar alta drept dos. 

Apoi pe о masă, sau jos, pe pămintul neted, jucitorc] nun. 
bambel ia poziţie verticală; са aralälorel unci mini 1 ae, Ze 
са arätätorel, sra degetul de mijloc a celeilalte mici оте. 
bombol la o parte, dinde-i See dremal din mină. , 

Astfel tembel se iavirteşie repede. Dacă cade ca nul 
sas, cel ce la arancal, ciştigă сйе о droică dela Бесаге ; ze 
АВ, pierde şi cedează rindel төспен. me: 









B1 
Даса cade cu сотозпа in — e к 7? 
altfel pierde. Vecinul de na. — jos op buaii; 
Cind insă banul cade sirimb, se zice slola, adică wind ; 
picioare. In cazul acesta jucătorul 1 hei is 
lar dacă banul, fiind în zbor, pare cá юш зе ieririegle tine 
cel се a aruncat, sem alfi, strigă fara. Cineva dim ei d prinde 
dacă posie, sau 1 loveşie сш căciula inzinie de 2 =; e 
pämini e 
Aceasta о fac peal ca să ші se she cm се parie 
Lu Leni, dennfial „ия “өз em 
Credinia }шсёйотйот езде că Бесаге е ргедез тай dénsirle să facă 
ші amumü numiír de orele, inci Шей been) să cadă Über la 
рінші, jucătorul тізсі să piardă шш joz 
` Toi ara se zice şi cind bami, câzind jos, se loveşie de & 
жети, Še рісі а шш ajunge la рінші Бе cină 2 сёй E mege 
de a dera. 
Si în card acesta Фазы se armucă а doua огт. 
pie 35. La orel pi banî 


sie 1ш Si ca се] de mz sus Se белейете 
: dor 2 asp ez, Dese se 





82 
va fi aceia cu care banul va cădea la pămînt, In caz de even. 
lualà negansä, jucătorul strigă jura, sau, dacă are pärtasi, unul 
din aceştia face ca banul să se alingă de el, pentru a se anula 
оси. 

Alţii bat cu clapaciu (ciocanul) puţin banul ре orşotcă, 
orelul se îndoaie şi puţin devine bärdähänos. Acest ban, aruncat 
în sus, nici odată nu va cădea cu orgolca pe față. Cind se а. 
linge de pämint cu orelul în jos, el sare са mingea si de îndata 
se intoarce pe parlea cealaltă, adică aproape totdeauna cade 
orelul. 

Si, ca sä nu fie prins, jucătorul in cauză, îndată ridică banul 
de jos; în caz de neințelegeri el arată un altul, pe care-l fine 
la indeminà. 

Mai există apoi o categorie de rásvràlili, care rod cu pila 
pe jumătate două monele, de aceiaşi valoare, pe partea cu or- 
şoleă, Apoi le lipesc cu plumb, sau ceară. Astfel ei au făcut un 
ban cu două oreluri, Cind le vine rindul, ei il aruncă, dar mai 
ales atunci cind este o sumă mărişoară de bani. Indatä dau altul 
іп sus, obisnuil, pentru са să nu fie prinși. Jucătorii de asemenea 
nalură se asociază cite trei-patru, pentru са la nevoie, de vor 
fi simfifi, să se poată apăra, căci adesea urmează bătălia. 

Aceasla ei o fac cu atit mai mult, cu cit nimeni nu sare 
să-i despartă, pentru a se amesteca în täritä. Toată lumea spune 
despre bătut: „ghini i-o făcut! cini Ро pus sî sî gioaci си гай!" 

Banul care se întrebuințează în acest joc este cel de 5 co- 


рсісе, iar cind copiii joacă ре bumbi, se întrebuințează mai mult 
unul de 3 copeice, 


36. In cärt. 


Cărţile poartă următoarele numiri : 
dobă, adică caro, dela rusescul bubna ; 
verde-pica ;- 

Roşu-cceur (сара); 

ghinda-trefla, | 

nem pis se împarte astfel; 
uz-asul. In rusește se 1 
cral-regele; à ideis Шы» 
Сар-4ата; | — 


B1. 16, 
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Chielor-valet ; 

Diseatel-zece, cuvint de provinien|à rusească, 

Diveatci-nouà, împrumutată dela ruşi, 

Uneori acestea două din urmă, ca și toate care urmează 
mai departe, poartă numele lor moldovenesc, 

Сапе dela şase in jos se numesc ştăci dela rusescul șes- 
tiorki, Sub cinci se dau la o parte, Cu ele se joacă numai in purcel. 

Toate cărțile adunate poartă numele de butuc; foarte ra- 
reori H se mai zice coloată dela rusescul coloda, 

Jocurile în cărţi sint de mai multe feluri. Astfel avem : 

1. Рі pumni; 

2, In durac, sau duracloc, cuvint rusesc, care insemneazä 
prost. 

3, De-a izmenili băuti ; 

4. De-a ригсей; 

5, De-a iapa рі furatl; 

6, Pi bani. 


ЭТ. In саг pi pumni. 


Unul din jucători, dela dreapta spre slinga, sau invers, im- 

cile trei cărți la fiecare părtaş. 
en vo cozul: cartea rămasă deasupra se — 
cu fața іп sus, 90 vadă jucătorii şi se pune jos, iar la un сар 
al ei, cărțile rămase іп butuc. Cozul este cartea, care acopere 
- i aie cărțile, dacă nu le-au avut în mină mai Sa 
ridicind carte cu carte, Cind cineva аге toate de par 
atunci el are fliust, In acest caz ciştigă partida şi ai pe * 
doua oară, după ce a tras fiecărui jucător cite un 8 ира 
jue DEN către care s'a mers cu sim, AN E y 
сіпшіші său. Acesta bate cartea ce i se dă cu o 8 o ЖАП, S 
sau cu un coz şi merge mai departe. Іп felul aces — d 
ocolul jucătorilor: Acela, care la urmă a rămas m x Se 
carte, pe care пи 0 poate acoperi nimeni, a En i dos apes 

Jucătorii, care n'au cu ce bale, pun cărțile Ps up: RK 

La jocul іп cărți se păstrează următoarele regu 


— 


Dacă sint două fllusturi, atunci cărțile se dau din nou; i; 
dacă unul din fliusturi este de coz, ciştigă acesta, dacă ds x 
anume s'au învoit astfel. рің 

Deasemeni cozul se bate numai c'un coz mai mare. 


38, Іп durac, sau duracioc. 


Jocul în durac este de mai multe feluri: cite trei cărți, cit 
cinci şi cite toate. e 
Acesta din urmă se mai numește in ffei coz, dela rusescul 
svoi coz, > 
Cărţile se împart са şi mai sus; dar se dau ci i 
j t 
cite se joacă, ‘hr 
In jocul cite trei sau сіпсі cozul este com 
un pentru toți 
jucătorii. Cozul din butuc poate fi înlocuit de jucătorul, care ш 
іп mini cartea de асеїаў culoare, cea mai mică (șase ochi) 
Jucătorii răspund unul altuia o singură carte, sau trei, la 
jocul în cite trei, sau trei, ori cinci, la cel cite cinci. i 
Aceste cărți însă trebue să fie perechi; bunăoară doi de 
zece, doi valeli, etc, Cartea a treia sau a cincea este fără ре- 
reche si ea se dà pi de-asupra. S 
қ n căruia i se dau cărțile, le bate, dacă аге cu ce 
ma i 4 
e eparte, Іп caz contrar, le primeşte, adică le ia іп 
Cind jucălorul a stri i 
gat vecinului una sau mai multe cărți 
KI complectează numărul cu cele din butuc, Acela ай ai 
— Zope lua nimic din butuc, pînă ce nu va Hare 
an $ cărți mai mic decit cel stabilit la joc. 
A orul, care la urmă mai are cărți în mini, se chiamă 
duras sau duracoc, adică proslul. Si cu ci Piru de анн 
e mai mare — 
› си alit mai mult rid de el părtașii. 


39, Іп durac citi toati. 


Se joacă қ 
cărţile, — puțini copii, Jucătorul, care праге 
räta cozul, Alteori copiii pA fiecărui părtaş, pentru a-i a- 
inte de a se împărți с aleg singuri cozul, pe ghicite, îna- 


Есе», 
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Cozul mai poate fi ales şi la urmă, după ce s'au dat toat 
cărțile. Іп cazul acesta culoarea cea mai numeroasă si т 
mari, serveşte drept сол. ийи 

In lipsa cărților mai mari si de асеіаҙ culoare, jucătorii 
acoperă cartea ce-i se răspunde cu cozul său, de unde și de- 
numirea jocului. 

Acest joc de multe ori este foarte amuzant; el cere 
judecată şi prevedere din partea tuturor, Fiecare urmăreşte, 
după cărțile ce le are în mină, să scape de cele mici, sau să 
le adune pe cele mari, ori să dezarmeze pe vecin de coji. 

Acela, care mare cu ce bate cartea ce i зе strigă, le pri- 
meşte pe toate cele de |05. Deaceia si el, la rindul său, urmă- 
reste să-l іпсигсе pe vecin, doară nu ar ieși din joc. 

In general, în acest joc, fiecare urmăreşte să-l păcălească 
pe vecin, înainte de a fi păcălit el singur, doară п’аг primi multe 
cărți şi încă de cele mici, care nu servesc aproape la nimic. 

La urmă, acela care are cărţile în mină, rámine durac. Cu 
cit el are mai multe cărți, cu atit ceilalți тїй mai tare de dinsul. 

Acest joc îl întrebuințează copiii în zile de sărbatori, сїпй 
se duc cu caii la păscut pe cimp, sát vara în grădinele de pe 
malul Nistrului, precum şi iarna, cînd nopțile sînt mari: 


40. In puréei. 


Jocul acesta аге loc mai mult iarna, ре cuptor ori pe pat. 
Foarte rar cind se joacă ре masă, fiindcă lumea socoate cărțile 


ca fiind spurcate. 

Ele se așează си fața în jos, 
Cea din urmă se sfeteşte, adică se pu 
e rind, ridică cite o carte, după voie. , 
^ Cind găsesc una de aceiaş culoare, indiferent dacă SC 
mai mare, sau mai mică, o acoperă pe A Ce jos si răspuni 
i la fel. 

alta vecinului de alături, Al doilea face 
Cind vine rindul a doua oară, cel ce are întimplător cărți 


în mină, din cauză că prima dată nu găsise deodată culoarea 


respectivă, acoperă си una din acestea. lar dacă 37 5 * 
loarea cerută, ridică mai departe de jos ріпа се EI еҙ 


1а fel. 


rînduri, una lingă alla. 
ne pe faţă. Jucătorii, 
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Asa procedează toți jucătorii ріпа ce s'au terminat саг 
de jos, Atunci intră numai cei cu cărți în mînă, Ei ee 
mai departe sä batä cu cele rămase la ei. Cind п’аи с ои 
rea cerută, primesc, adică ridică din butuc, numai pe E 
iar următorul trebuie să о bată, adică s'o acopere pe SC 
care se află deasupra. pe cealaltă 

In felul acesta jocul continuă pină ce în cele din 5 
numai unul din раг!а$ї are cărți în mină. Aceste гата „urmă 
numesc purcel si posesorul lor a pierdut partida, site se 


41. De-a izmenili Баш. 


Se joacă trei-patru bäefi. 
Jucătorii distribuie, în modul arătat mai s 
Apoi fiecare le așează cum vrea, шаа, 
Іп urmă le fac clit, le întorc să nu s 
, е cunoască și i 
jocul in cruce; inlii sfeleste cel ce le-a distribuit, BE CH 
față ч. — După еі, sfetesc ceilalți doi. Шы 
el cu cartea mai mare le ridică i 
pe toate si le 
di de desubt. Dacă la prima sau a doua pereche ыы 
Б; о valoare egală, atunci jucătorii merg a doua oară, în с Б 
inuare, urmind a сізіра cel cu cartea mai mare ES SS 
dica de jos deodată opt cărți. Bos. 
AE que үү sfeteşte ullima carte ce i-a rămas si 
ste egală cu a adversarului, atunci i 
7 n B i i 
асезіша o carte la intimplare, pe care о e м 
қ La fel face și celalt, care a dat cartea; i i j 
le ridică tot cel cu carlea mai mare Esc 


In astfel de im 1 
prejurări, arti 1 1 
Noc omm E n" d" cînd cărțile sint mari, mai ales 


исан 
А ә — m. e adunat toate cărțile în mînă, au cîștigat. 
eral, acest joc are loc mai mult în zilele de sărbă- 


tori, în grădinele di 
l n vale, 
iarbă, la umbra unui prăsad ы E conn 


42, De-a iapa pi furati, 


In acest joc veden 
edem o socíe 
nistralive superioare şi inf Ge qu condusă de organe admi- 


фуу 
өн», Мм” 


"ue 


El este un amestec de organizați 
si nouă, rusească. al să ЕЕН Le 

Principiul jocului este pedepsi i 

psirea tălharul 1 

cetățeanului paşnic. car ла Ша 

Біл — pägubasul se anină pe degeaba, primeşte si 
el o dit upă vorba: cel cu paguba $1 cu păcatul. 

anele, care au un rol în acest joc, sint următoarele; 

Craiul de dobă se numește logofăt; 

Valetii de dobă şi de roșu, se chiamă sfetnici, pe lingă 
staroste sau golova j 

Un alt valet, luat la întimplare, are numele de vătăjel. 

Craiul de ghindä se numește judecător; uneori i se mai 
zice mirovoi, cuvint rusesc, insemnind judecător de pace; 

Craiul de roşu este staroste sau golova, iar sub regimul 
actual sovietic i se spune, de unii copii, preşedintele sovie- 
tului sătesc, sau pe scurt: prisidatili. 

Valetul de ghindă are rolul de hărmăsar, iar 

Şase ochi de ghindă reprezintă iapa. 

Jucătorii cunosc rolul acestor cărți. Deaceia la cine ele 
cad, îndată le sfetesc, pentru а se cunoaşte calitatea jucătorului, 

lapa însă dimpolrivă se ține ascunsă, iar posesorul acestei 


cărți este socotit drept hot. 
Păgubaşul, adică jucătorul la care sa găsit valetul de 
ghindă, se îndreaptă către starostele satului cu plingere, zicind : 
— Bună dzăua mos lon, sau badi Ghiorghi, după cum il 
chiamă ; 
-- Mintäñim dunitali, răspunde starostele, 
— Am vinit со jalobi la duiiiata, adaogă acesta uc 
— Ei, da či jalobi măi ai? Ti s'o 'ntimplat teva, vo ni 
n ігі% 

RIT Apui ńi-o furat iapa asti noapli. Am dat-o la păscut: 
am inchedical-o, şi cînd mà trezăsc dim'neata, numa ogg 
o rămas; si el s'o späriel, о тирі chedica $0 fugit şî amu ni 
chiadzi după iapi". 

— Ei, şi čí vrei 
nuesli poati pi ciniva di 

In urma acestor vorbe, 
şi-i spune: 


si fai amu? întreabă capul satului; bå- 


la mini din sat? 


starostele se intoarce către logofăt 
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— „ba du-ti logofăti di сай iapa istui romin; num 
di sami, fă dreptati si nu pățăsc ruşini faji di čii mari |“ Dog 
In urma unul schimb de vorbe între logofăt si МЕ 
purcede cercetarea. Adresindu-se presupusului En bu 
tul zice: eng 
— „Bună dzäua badi hät! asti noapti s'o 'ntimplat A 
norociri la rominu ista; о pälit săracu o soll, di cari e 5 s 
nuit duriala. Di aceia am vinit si ni uilăm pin ocol“ p 
Presupusul rezistă, intră in vorh i ; 
— ў orbă cu cei doi, apoi admite 
Logofătul sfeteste cărțile în fața tuturor 
ucütorilor. Г 
se айа iapa, el zice mai departe: "Dee 
фм tälhariule, vedzi cum ăi făcut зоа ? 
poi îl duce la staroste; iar acesta 
convoacă b if. 
judecată, Aceștia, іп fața întregei obștii, hotărăsc pr. d 
саге н chiamă bătaie си vergl la spate Бс АРМ, 
udecătorul propune un număr fi 
егбіп і, adică ; 
vinovat se roagă să i se reducă pedeapsa, іпуосі n A 
motive. ў VE 
Cind pedeapsa 
Баш cdam Ki aed da inlervine stäpinul satului, 
dat di scrinteali. ñ— care o 
Dar dacă vina cad 
e de mai multe ori as ] i 
persoane, atunci pedeapsa i se mărește, ша 


C 
el condamnat intinde mina, iar vălăjelul cu o curea pusă 


H 
2 ш! zu — loviturile hotărite de judecată şi арго- 
Pr ni Rey ri Ерге! este supraveghiată de а 
с псерш cit si la sfirsit, 
m. mum — se întîmplă de cade la vre-un boer, atunci 
zileşii din boerle, apoi judecata il PR 


la o pedeapsă m 
ai 
zasct си vergili“, aspră, „al inlindi ca pi on colfun sa-l nitid- 


Cänd ins 

н AC EUH bor au două titluri, atunci el 
№ chiamă văr (vel) logofăt. 

acelaș persoană, Doc ud şi şasele de Kei te af в 

—— rostește cam mi od кан NDS 
„Boeri dufiiavoasiri im а 

out о eet d ДОШ buni | asti noapti am audzil 

td dn ari am gästt uşa ogrădzii digchisi 
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піңі oamini fugind tuch і { 
| an fäcut пісі 2 To oi да 
La pronunțarea acestor cuvinte el sfeteste cárlile 
Acest joc se obișnueşte mai mult in zile de sărbători 
inainte de a eşi preotul din biserică, cînd copiii pasc caii la dii 
El prezintă о asemănare cu Minzullca ce se joacă in duel 
părți ale Bucovinei!), O variantă găsim în de-a lapa präpäditä?). 


43, In cärt pi bani. 


Jocul în cărți pi bani este la fel cu cel în pumni. Pägu- 
basil însă, în loc să ia cite un pumn în spate, golesc buzunarele; 

Din această cauză, jucătorii cu apucăluri rele recurg la lu- 
стопі necinstite, Ei ascund іп minecă, din cînd în cînd, o carte 
două, din cele mari, de care se folosesc la nevoie; 

Deaceia asemenea sollici uneori sint aspru pedepsiţi de 
părtașii jocului. In primul rind jucătorii, fără deosebire, suferă 
foarte mult dela părinţi, lar cărțile de joc sint autodafiate ; 
în sate întregi nu găseşti cărți de joc decit la unul doi, şi 
acestea încă se {їп în mare secret, 

Moldovenii spun că orelul, cărțile si curitul, adică fumatul 
sint fraţi cu tălhăria, bella şi preacurvia. După părerea lon ju- 
cătorii de asemenea natură mărg din өйтіп în sămînți şi din 


neam în neam. 
Ei sint porecliji de toată lumea drept cartiojnici, adică 


cartofori, 
Jocul acesta are loc cu deosebire la Sf. Paşti, in apropi- 
erea muzicii şi а cacelei, alunci cind sint st mai mulți bani si 
cînd „capica“ se poate înlocui cu ouăle. Dar jucătorii sint toţi 


coada satului, 
44, Dea caii furaţi. 


Se joacă copiii satului pe amurgile, adunindu-se inlr'un 


singur loc. 
Din sinul lor se alege tälharul, stápinul cailor, sau ga- 


geainu, un copoi si starostele, adică primarul. 
Ceilalţi jucători servesc drept cai. 


1) Tudor Pamfile. Jocuri de cu ойна Română. Din vieafa poporului 


E ri şi studii, VI, Bucureşi Nr. 113, p. p 24-25. 
român. AE Memoriul al doilea: еі 1907, 1907, Ме 24, p. p 14-15. 
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Apol stápinul cailor se face а dormi, astapindu-si 
cu minele; lingă el stá copolul, саге face la fel, € ққ 
Talharul profité de împrejurare, fură caii și-i ascund 
un loc sigur și destul de departe, Sa a 
Сай, cind au fugit o distanță destul de mare, filhule с 
fie аши; copolul se trezeşte din somn, hämdegti si да n e 
jar stăpinul fuge la staroste, Apol împreună dau tárcoala Ber 
ргйра}й. di 
Cind s'au găsit сай, tálharul este adus în fața oamenil 
bătrîni, sfetnici ai satului, aleşi din sinul jucătorilor, uade » 
rostele spune gugublnt. Ii 
Talharul este amendat prin atitea lovituri de curea i 
spala, cile holárásc acenlia, E 
пеогі cu execuția acestor pedepse, copiii se 
unul дн, care poartă numele de (mg ма 
E a are loc în lunile Mai gi pină la jumáta | 
` Septembrie, în zile de sărbători, Atunci copiii ech 2 1 
| t or, câci adesea fug aproape pe toate drumurile ріпа 
; * БЕЗДІ ori sbughesc sgomolos din vreun ascunziy 






45, Іп chetri, sau chetriceli. 


Acest Joc are loc primăvara între doi copii, mai ales două 

la 14-15 апі, Il găsim ре alocurea in Ardeal și la 

macedoneni, cu mari însă deosebiri faţă de transnis- 
4 _Тери, jud, Tecuci, sub numele de 

b numele de сІгіса, clricul?), 

в rotunde, ceva mai mici decit 













fixează dela inceput pe cile 
ste la vola lor, adică 
A À , It pe una sau ре trei, 
egali, | Ч de сирсе, iar dacă sint 
4 a la măsurat, incepe jocul în felul 


„Din viaţa poporului 
p 3-5, 


` trcelele, mircuegte să cadă cite Aen, una lingă alta. 






SR 


1. La еШ una; 

2, La citi dont, 

5, La сїйї tril; 

4, La сирса ; 

5, La jidauca си urmi; 
6, La jidauca fárt шті; 
1. La jidanu ; 

в, La sfirla ; 

9, La sftrla bätuti; 

10. La chloru ; 

11. La chioara ; 

12. La lancu cel стог, adică la jidanul cel chíor ; 
15, De-a call; 

14, La striga. 


1. La citi una, La citi una, са gi la cite două sau cite trei, 
pietricelele se aruncă jos, aproape una de alta, dela o înălțime 
cam de două şchioape, Apoi jucătorul ia una în mină şi o a- 
тапса іп sus, ceva mai înalt de genunchi, iar în timpul cit pie- 
ігісіса sboará în aer, cu acelaş mină apucă alla de jos şi іше 
intoarce mina ca s'o poală prinde pe cea dea sus. Astfel jucă- 
torul are două pietricele in mină. 

După acela, fără pauză, о aruncă din nou in sus. 

Іп felul acesta el ridică de jos toate pietricelele, lucrind 
mereu numai cu о singură mină, 

t Іп urmă trece la : 
2, СШ dout. Aici jucătorul, dind drumul jos la toate pie- 
După a- 
căzut la un loc nu tocmai potrivit, o aruncă 
şi, ridică de jos deodată două 
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joacă. Pe una о aruncă în sus, iar pe cele patru le lasă jos, сирей 
adică grămadă. Indatä apoi întinde mina pentru a prinde plete 
cica aruncată în aer. Apoi, după ce o prinde, iute o trimite din 
nou in sus si, îndată, іп interval cit pietricica sboarä, ridică 3 
cele de jos, prinzind-o totodată si pe cea din због, Ps 
Mai departe jucătorul merge 1а: 
5, Jîdauca, care este de două feluri: cu urmă şi fără urmă 
La jidauca cu urmă, copilul pune pe pămînt mina cu cata 
nu joacă, în formă de schioapä, fixind-o bine іп degetele cel 
mare şi cel mijlociu, iar pe degetul arătător il pune peste cel 
mijlociu, In felul acesta se obţine o poartă în formă de semicerc 
Apoi cu mina cealaltă jucătorul aruncă pietricelele pe după 
mina fixată ре pămînt, în aga fel, са ele să cadă cit mai în fața 
porţii. După aceia ridică de jos o pietricică, pe care o aruncă 
în sus, iar cit ea sboară, urneste la rind, cite pe una, toate cele 
din fala porții si le trece prin poartă, socotind în acelaș tim 
să prindă si pe cea din «Бог, 5 
r Ta fiecare aruncătură а acesteia in sus, el urneste o singură 
pietricică. 
Adversarul arată la început una din pietricele, care se nu- 
mesle urma; ea este ultima care trece prin porlila minei. 
ge 23 altă pietricică, care poartă numele de jidauci зе arată 
versar si ea trebue să Не urnitä intti. 
ds ^ cgo adversarul arată pe două din cele mai greu 
Cind urma sau jidauca este atinsă 1 i 
o altă pietricică, jucătorul pierde, abd ben ni 
hoi a шакше. nu reuşeşte să urmărească o pie- 
à m prin poartă, în timpul unui singur sbor 
aer, sau, dacă pe aceasta nu о poate prinde 


în mină, sau chiar de o prinde, d; 
poartă o mișcă din loc, t ый 


UL. pas ală o ріеігісісі trece dincolo de poartă, pe 
croit să Wie ДА [ЧАР în acelaş mod ca și сїпда 
SEELEN uH pus poartă, adică mereu aruncind pietricica 
pinê în fala porți. = А ape сел trecută grenit 


La aceast EAR г 
ge. admite ca piatra, să fie aruncată de mal 
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multe ori în sus, cu o condiţie însă ca cea de jos, care trebue 
readusă la loc, să fie atinsă fiecare dată cu virful degetelor minei 

Apoi din nou încearcă să o treacă prin poartă, f 

Dar, dacă jucătorul a trecut prin poartă deodată două pie- 
tricele, atunci se scoate înapoi numai una, fireşte dacă este po- 
sibil; altfel jocul trece la altul. 

După ce jucătorul a trecut toate pietricelele prin poartă, 
ridică mina de jos; cu cealaltă mină ridică toate pietricelele si 
je aruncă întocmai încă odată. Apoi le urneste în felul arătat 
mai sus, cu deosebirea că de data aceasta nu se arată urma. 
Deaceia se şi zice: 

6. Jidauca fûrî urmt. Dacă in amindouä aceste jocuri, pie- 
tricica urnilá ajunge numai ріпа la jumătatea intrării, jucătorul 
aruncă din nou pietricica în sus, iar în interval o ridică pe a- 
ceasta, apucind-o cu degetele arätätor si cel mijlociu, pentru a 
nu mişca poarta din loc. 

Cind reuşeşte să o prindă totodată şi pe cea din sbor, el 
o încredințează pe cea ridicată din poarta adversarului, iar a- 
cesta o lansează in fața porții: De acolo pietricica este urnită а 
doua oară. După ce s'a făcut jidauca cu urmi şi fări urmi, se face 
сирса lor, cite una de fiecare, în felul cum s'a văzul mai sus, 
la cupca respectivă. 

7. Jidanu. Pietricelele se dau tot după mină са şi la ji- 
dauca, Apoi, la fel, se alege o pietricică cu care se joacă, Ju- 
cătorul o aruncă în sus şi cu acelaş mină ridică una de jos, apoi 
o prinde pe cea din sbor. A doua oară cind o isbeşte din nou 
în sus, pe cea rămasă în mină о svirle prin poarta minei, cău- 
бай totodată să nu о scape jos ре cea din sbor care circulă 
mereu dela mină in sus. 

Іп felul acesta se arunc: 
şi pietricica ce sboară mereu: 

Şi aici, ca şi la jidauca, 


tricelele зе aling una de alta. 
In urmă se face сирса іп felul descris mal sus. 


8. Sfirla. Sfirla este de două feluri: simplă şi bătută: п 
Pietricelele se lasă jos şi la cili una, sau citi dout ori citi 2n 
Jucătorul ridică una, o aruncă in sus si cu SCH EK 
alta de jos; apoi іше o prinde pe cea de sus. A doua Й 


à toate pietricelele. La urmă se dă 


jucătorul pierde partida dacă pie- 
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cind aruncă pietricica în sus, ре cea din mină o schimbă cu alt 
de jos, dupä care nu întirzie să о prindă si pe cea de sus S 
felul acesta el le schimbă pe toate rämänind mereu іп Sen 
numai cu una, 

Schimbarea se face astfel; ріеігісіса din mină, саге ur. 
mează să fie schimbată, se fine іп palmă cu degetul cel mic. Apo; 
imediat cînd cealaltă pietricică se aruncă in sus, din mină ea se 
lasă jos lingă alta, iar în locul ei, concomitent, se ridică una nouă 

Indatä după acest procedeu jucătorul prinde si pielricica 
din зБог, 

Cind in felul acesta s'au schimbat toate pietricelele, atunci 
se iau în mină cele de jos, întocmai ca la jocul cite una, cite 
două sau cile trei. 

După aceasta jucătorul merge la sfirla citi dout. 

Aici deodată el schimbă cite două pietricele. In urmă le 
ridică de jos tot cite două deodată. 

La fel face şi la sfirla citi ігіі, unde ridică dintr'o singură 
dată trei pietricele, pe care le schimbă cu singura rămasă jos; 
iar apoi le prinde pe toate deodată. 

Acesteia ii urmează iarăși cupca, dela care se trece la: 

9, Sfirla bătuti. Pietricelele se aruncă în felul arătat mai 
ru Jucátorul ridică una și o izbeste іп sus; între timp ia alta 
SC ша SS, e E pe cea de sus. Apoi O aruncá 
iu Л ДЕ cea din mină о pune jos lingă alla, 

р. be îndată о prinde ре cea aruncată. 

poi, avind-o în mină numai pe aceasta, o trimite din 
— 4; ET ridică ре gmindouà cele de jos, împreună 
E prinde și pe cea de sus, Pietricica prinsă este lansată 
eum in sbor, iar cele două din mină se lasă jos lingă a 

poi jucătorul procedează la fel și cu acest idicind 

Es toate pietricelele de jos, Eu 

im porc oer: se aruncă sí se prind са si la cile 
е în mină sí se aruncă in ij 

mai mult de o schioapä, prinzindu- Ки" 
Acelén i IR у id se cu dosul minei. 

oprit pe dosul minei, se aruncă din nou 


în i : 
sus și, iute cu aceiaş mină, se ridică de jos toate cele că- 


zute la pămint. Indată d 
mină si cele din sus, după aceasla se prind, tot cu aceiaşi 


саге au fost aruncate TEE EEN 


n y. H 
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paca ECH jucătorul a prins trei pietricele, el le 
aruncă în sus, iar de jos le ridică pe cele două, prinzindu-le 
totodatä si pe acestea. 

După această operaţie se face din пош сирса chiorului, 

11. Chioara. Aici jucătorul începe intocmai ca la cite una, 

A doua oară el aruncă în sus cele două pietricele din 
mină şi ridică pe a treia de jos. A treia oară aruncă pe cele 
trei si ridică de jos pe a patra. 

Іп felul acesta le ridică de jos pe toate, pe care la fiecare 
dată caută să le prindă în mină, 

De scapă vre-una din mină, jocul trece la adversar, 

Іп urmă face сирса chioarei, după felul arătat mai sus, 

19. Iancu cel стог. Jucătorul pune пупа, cu care nu joacă, 
cu palma la pämint, in jos, şi cu degetele despărțite unul de 
altul. Printre degete pune patru pietricele, care trebuie să 
alingă pămîntul, iar cu a cincea joacă, 

In timp ce aceasta din urmă se află în sbor, el le ridică 
pe cele de jos pe rind, ca şi la cile una. 

După ce le-a prins pe toate, pietricelele se aşează încă odată 
în acelaş mod ca şi prima dalà. Apoi jucătorul le schimbă 
întocmai ca la sfirla. 

lar după ce le-a schimbat, 

După aceia urmează сирса, 

13. De-a caii. Jucătorul repetă jocul la cite una, 
cile trei şi cupca. 

Dar el face cite un număr dublu, 
pe două сирсе, atunci face caii de patru ori; cu 
el face de patru ori la cite una, două, etc. Car 

Іп urmă face patru сирсе, cile una la fiecare dată; p 
rind, nu toate deodată. 

Deaceia jucătorul aice are v 


îndouă minile. 
Sc 14. Striga. Acest joc este la fel cu jidauca. Pietricica pe 


care o arată adversarul, şi care trebuie să fle urnilä ^ m 
se numeşte striga: Dacă însă jucătorul nu prinde pie e ; 
sborul ei, sau face о altă greșală, adversarul іа pietricica, 


aruncă în sus şi ridică de jos pe cea cu pricina ; i eum 
prinde indärät pe cea de sus. 


le prinde pe rind ca la cite una. 


cite două 


De pildă, dacă joacă 
alte cuvinte, 


ойе să prindă pietricelele cu 


Dacă reuşeşte, încep 
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La urmă se face cupca си care jocul іп chetre а lat 
sfirsit. 

In această situație, acela care a terminat partida inainte, о 
face si pe aceia a adversarului. El începe dela locul unde со- 
pilul s'a oprit. 

In cazul de față adversarul îi fixează condiţiile jocului 
pi clintiti, pl rămasi, рі hopcăiti, şi рі chipăruşu. 4 

La рі clintiti adversarul nu poate clinti, sau atinge cu 
mina, sau una de alta, două ori mat multe pietricele, care se 
află în jos, 

La pi rămasi, cînd rămine o pietricică sau mai multe jos, 
din numărul care trebuie să fie ridicat, jucătorul pierde, 

La pi hopcäiti jucătorul cind prinde pietricica de Sus, 
aceasta nu trebuie să sară din пупа. Altfel pierde, chiar dacă 
pielrícica n'a scăpat. 

La pi chipărușu, ріеігісіса nu trebuie să iasă mai bine de 
jumătate din mină, prin degetul mizin. 

De altfel aceste condiţii pot fi stabilite și în mod reciproc, 
chiar la începutul jocului, dacă părțile se invoiesc, 

Jocul acesta uneori se numeşte în burchele, cind copiii în 
loc de pietricele întrebuințează oase. In cazul acesta si jocul 
diferă intrucitva. 

In general, toate jocurile descrise mai sus, au principiile 
şi regulele sale, Astfel, jocul trece dela unul 1а altul, cînd ju- 
cătorul aruncă pietricica in sus, şi nu dovedește să ridice alla 
de jos, pentru ca avind-o pe aceasta іп mină, s'o prindă indä- 
rät pe cea de sus, sau invers, o prinde pe cea aruncată în sus 

dar nu ridică niciuna de jos, 
„Acestea se au în vedere la orice întorsătură a jocului, 
afară de Jidauca cu итті, cind pietricica poate fi aruncată in 


sus de mai multe ori, pină ce o trece j 
pe una de jos prin 
poarta minei fixată în formă de semicerc, 







cepători, și le 


Fiecare à Е À | 
"eee pin ала una din condiţiile de 





Cel ce pierde, întinde palma, iar cistigätorul aruncă о ple- 
tricică іп sus, il piscä cu două degete de palmă pe adversar și 
prinde pietricica din nou. Astfel el continuă pină ce nu scapă, 
pe rind, toate pietricelele. Cind însă joacă pe mai multe Cupce, 
atunci îl pişcă de atitea rinduri, socotindu-se drept o cupcă, dacă 
scapă toate pietricelele din mină. Іп felul acesta jocul ia sfirsit, 

Toate aceste jocuri înfațişează oglinda vieții sglobii ale co- 
piilor transnistrieni, petrecută în decursul anului, Ele sint amin- 
Нгеа cea mai frumoasă întipărită în mintea celor ce nu cunosc 
incă durerea, necazurile si răutatea, Іп preocupările lor nevino- 
vate se încheagă astfel solidaritatea fräfeascä pentru ziua de mine, 
care înlătură bariera ghimpoasă între cel sărac si cel bogat si, 
care totodată, în bună parte, contribuie la educarea morală a 

i moldovenesc, 
EE ajunși іп viață, durerea celui slab, frate după 
neam si compătimire, este primită la inimă de cel cu stare; mai 
rezistent. O mină sinceră de ajutor îi vine la orice timp şi zi a 

i, fără nici o prihană. : 
САИ această solidaritata este singura armă ce le-a We 
Cu timpul, fericitele vremuri ale copilăriei, dorite de — 
matură, se schimbă în zile amare, pline de gen ` ne р 

fac pe noi toli să rivnim acest trecut sburdalnic. 

ES s N. P. Smochiná 


LEGIUNEA ROMINA DIN SIBERIA 
1918-1920 


Formarea leglunel, Grafle împrejurărilor rû’ 
dial din 1914-1918, mulţi m din dé н о, 
parte din armata Austro-Ungará, au căzut eizlonfert » (" 
d e unul 1910 cind Rominia a Intrat іп räzbol alturi Au 
И (Franja, Rusa, Anglia), Rominit conglienfl, din lagărele de 
аи nu puleau вй rüminá indiferenți н ҮТ 
үй КИТ БЧА ЫШАН, d "Lob cu rlacul vieții lor 
Ge , el ап inceput вй se organizeze 
ie Ша pante activă in văzbolu Impotriva foylilor wil 

» 

Ж ерек TEE гөшіпі (ardeleni at bucovineni) 
рти › la Darniţa de lingă Kiev (Ucraina), care a 
опи (la Іші), unde vn contopit си armata regulată 


rominá al a Іші parte | 
CS Ср лала. n toate luptele în contra armalelor ger- 


Іп anul 1918. ai 
doilea Wie, vol wn simţit nevoe pentru organizarea unul al 


SW шии vomini, dintre prizonierii rămaşi in la 
H 

" ЖОТАНЫ y Tocolinen(i i Maniliet at Bogdan, айа! 
proba ҮЙ? ұлары TN Íranceze nil ве n- 
get Da en rel ia AEN romini dintre prizo- 
— Аы Fobrunrlo 1918 aprobaron cerută din partea 
ТИЙ, “Ан GE Ven, oraşului Samara d sub 
mint din acel wm a Incopul organizarea voluntarilor ro- 
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Cam tot în acelaş timp, cu ajutorul Comandamentului mi- 
Шаг ceho-slovac, în oraqul Celiabinsk, sa început gie 
organizarea voluntarilor romini sub conducerea comitetului e 
(ола! rnmin de sub preşedinţia d-lui Dr, Voicu Niţescu idi 

Cele două grupări, dela Samara și Celiabinsk, fa început 
nu s'au putut înțelege între ele; 1а un moment dat, cind a venit 
căpitanul Milovan la Celiabinsk, а fost arestat de Comitet și 
abia peste două luni a fost pus în libertate, 

In sfirgit, după multe frecături între cele două grupuri, 
Corpul voluntarilor romini a putut så fie format și s'a stabilit 
in sectorul câlei ferate Curgan-Petropavlovsk, unde făcea ser- 
viciul de pază, continuindu-yf mai departe organizarea. 

Conditiunile organizării Corpului și aducerea lui într'o sta- 
ге bună de luptă, au fost foarte grele, Lipsa complectă de e- 
chipament al muniţie au fost cele dintăi piedici, 

Arme Legiunea avea de cinci diferite sisteme şi пісі ele 
in cantitatea suficientă, Nu mai vorbim de alte mijloace mo- 
denne necesare unci mari unităţi militare în timp de război, Din 
lipsa ofițerilor superlori de naţionalitate rominä, Comandamentul 
francez, cu consimfämintul Comandamentului ceho-slovac, а 
numit ca Comandant al Corpului de voluntari тотіпі pe colo- 
пеш ceh Сайе), tar ca gef de stat major era numit ofițerul rus 
de stat major, It-colonel Alex. Petrovschi, Mat tirziu, in 1919, 
s'au inscris în Legiunea rominä şi unii ofițeri basarabeni, pro- 
veniţi din fonta armată imperială rusă, 

Comandantul nou numit col, Cadle| a luat toate măsurile, 
ca organizarea Corpului de voluntari romini să decurgă în con- 
diflunt cit mai bune, In acest scop, între 7 Noemvrie şi Si 
Decemvrle 1919, Corpul voluntarilor romini ва mutat în orașul 
Irkutsk, unde a putut să se organizeze complect, 

In Песетуме 1918 acest Corp de romini, voluntari era 
compus dintr'un rigiment de Infanterie „Нота“ și ee 
Intenţia organizatorilor a fost să formere 0 divizie de infante: A 
o bilgadă de artilerie, un escadron de Ійпсіегі gl o compan 

du, я 
Cosi aceasta însă nu a putut fi realizată din cauză bi: 
produs netnfelegent şi fricjfuni serioase intre comandantul cor- 


риш de voluntari, colonelul Codlek și Comitetul Naţional Romin. 
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Comitetul Naţional Romin, cum era şi firesc, urmărea ideia 
pur naţională, era în principiu contra luptelor corpului de vo- 
luntari cu bolșevicii şi cerea са toate posturile de comandanţi 
să fie ocupate de ofițeri romini prin avansarea soldaţilor cu 
termen redus. 

Comandantul corpului susținea că pentru reușita și buna 
funcționare a Corpului era absolută nevoe pentru complectarea 
cadrelor ofiteresti си ofițeri activi și experimentați străini (ruşi 
si ceho-slovaci). 

Neinfelegeri intre Comandantul Corpului si Comitetul Na- 
опа! au luat proporții atit de mari, incit colonelul Cadiet а 
recurs la o măsură foarte gravă, arestind întregul Comitet, Acest 
fapt a împărțit pe ofițeri $1 soldați voluntari іп două tabere, O 
parte a fost pentru Comitet și alta pentru Comandantul Corpului, 

Ca rezultat final: 3.536 de voluntari au părăsit Corpul si 
numai 2.145 de voluntari (ofiţeri si soldaţi) au rămas în corp, 
aceplind toate conditiunile impuse de Comandantul Corpului 
Ceilalţi au trebuit să se întoarcă înapoi în lagărele de prizonieri, 

Astfel din cauza numărului redus, Corpul voluntarilor şi-a 
schimbat denumirea, intitulindu-se deacum înainte : „Legiunea vi- 
nătorilor ardeleni şi bucovineni“ (Legiunea Rominä din Siberia), 
Legiunea era compusă din: Batalionul 1 de infanterie „Horia“ 
şi Batalionul 2 de infanterie „Mărăşeşti“ (fiecare figurind ca corp 
aparte cu cite 4 companii), 

р LS — batalion s'a format apoi cite o companie 
Ee GN i e Legiune s'au mai format: о companie 
41 SE ле lăncieri, о companie de stat major 
Pe lingă batalionul de rezervă s'au Organizat cursuri spe- 


ciale pentru pregătirea tinerilor cu termen redus în vederea 


înaintării | 
en Р d de sublocotenenfi şi specialiștilor soldaţi (gre- 


Tot 
Kaes EN talionul de rezervă s'a editat şi ziarul rominesc. 
a primit с a A: ii complect organizată și echipată, 
n Irkutsk mau rămas der Y 
den[a Legiunii sam nt decit batalionul de rezervă, inten- 


р edentare în legătură cu Legiunea. 
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Rusia întreagă era cuprinsă de flacär, iei si 
tot, Diferitele așa zise „guverne locale" se schimbau — 
săptăminal іп toate regiunile, 

In Ucraina au intrat Nemţii, cari, cu insistență, au cerut 
autorităților militare rusești, ca toți „trădătorii“, cum numeau ei 
pe foştii ostași din armata austro-ungară, să fie predali lor. 

Prin urmare Corpului legionarilor ceho-slovaci, care era 
pe acea vreme bine organizat, nu-i rămăsese altceva, decit să 
străbată mii de kilometri spre răsărit, iar de acolo prin portul 
Vladivostok, să se repatrieze la ei în țară. 

Cum in condiliunile războiului civil a fost foarte greu de 
făcut evacuarea normală a esaloanelor cu legionari ceho-slovaci 
la o distanță de mii de kilometri spre răsărit, era firesc ca ei, 
pentru a putea să străbată acest drum lung și să-şi asigure o 
evacuare normală în patria lor, să ia partea uneia sau alteia 
din unitățile beligerante ale războiului civil (albi sau roşii), Altfel 
şi unii si alții erau amenințați să nu-şi vadă patria, 

Bine înțeles că Ceho-slovacii au preferat să facă parte din 
organizațiile militare contra-revolutionare (albe) si să se lupte 
alături de ele în lagărul anti-bolșevic, 

Astfel cu ajutorul fraților Ceho-slovaci ға format armata 
albă $1 Guvernul amiralului Colceag. А 

In aceiași situație cu Ceho-slovacii, însă neorganizali pe 
atunci, s'au aflat şi alți militari proveniţi din fostele armate ina- 
mice, cum ar fi: Ardelenii, Bucovinenii, Sirbii, parte din Poloneji 
(altă parte s'a format din Poloni, foști cetățeni ruşi) şi Letoni, 

Toate aceste naționalități şi-au format unitățile lor nafio- 
nale, care avînd scopul identic cu Ceho-slovacii, au — S 
totul la acţiunea Ceho-slovacilor din Siberia, supunindu-se Co 
mandamentului militar unic al trupelor inter-aliate, dela care au 

t sprijinul moral şi material. | 

Sc НЫЕ al forțelor militare inter-ali 
a fost numit generalul francez Janin. 

Comandantul trupelor ceho-slovaci 

ă Sirovoy. y 

M domat Mem Kutulik-Nijne-Udiask, —— ра ЖА 

dat în pază sectorul liniei ferate intre Razgon-linscaia: 


ate din Siberia 


e a fost generalul de 
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Pină în momentul evacuării, afară de paza liniei ferate 
Legiunea Romină a avut permanente expediţii, și de multe ES 
foarte departe de linia ferată, pentru urmărirea bandelor bol- 
şevice, care încercau să se apropie de calea ferată, Ciocnirile 
armate între Legiune şi grupuri de bolşevici au fost numeroase 

Evacuarea. Evacuarea generală a trupelor aliate din Si- 
beria a găsit pe Legiunea Romină împărțită în două grupuri: 
partea activă, batalioanele de infanterie „Horia“ 31 „Mărășești“ 
escadronul de lăncieri, compania de geniu și compania de stat 
major, numärind in total 1800 de oameni, cu 17 mitraliere si 
2 trenuri blindate, „Horia“ și „Mărășești“ înarmate si ele cu 
mitraliere (fără artilerie), cu întregul stat major al Legiunei sa 
aflat in gara Taişet, unde a avut în pază linia ferată: partea а 
doua а Legiunei, batalionul de rezervă, intendenfa si toate for- 
maliunile sedentare, au rămas tot la Irkutsk, 

Іп gara Taisel, în primele zile, ріпа la 5 Ianuarie 1920, 
toale au decurs relativ liniştit; serviciul de pază a căii ferate 
n'a fost cu nimic turburat, 

Іп noaptea de 24 spre 25 Decembrie 1919 a trecut prin gara 
Taiget trenul special al amiralului Colceag cu statul său major, 

Comandantul Legiunei a luat toate măsurile de pază din 
jurul gării, 

Amiralul Colceag, pentru ultima oară, a decorat pe Co- 
— ofițeri, sub-ofiferi şi soldaţi ai Legiunei romine cu di- 

rite ordine Че războiu, pentru cele 35 de expediţii întreprinse 
în Ee țării, în contra bolşevicilor. 
Ж CA a 13 — 1920, Legiunea romină ега іпіог- 
Bo? рее poloneze şi jugo-slave au fost distruse de bol- 


Alunci s'a simțit o necesitate imperioas i 
ZE serios de ariergarda, E A Ro Ting 
Dees "it mai mult sau mai puţin satisfăcătoare. 
тїї . DEE care şi cele ceho-slovace, au fost cele 
fiind urmărite, ca — evacuindu-se spre Vladivostok, 
vice, färä a mal vo Sa A de trupele regulate bolşe- 
wel Ce Hl de partizani bolşevici, inar- 


male, care se găseau y қ 
inte si în Be * Mäe gărilor іп flancuri, ìna- 
а.о: 
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Prin urmare, cel mai important si 
ciul de ariergardá. 

Trebute să ținem seamă că toate luptele să dădeau in dea- 
lungul liniei ferate cu staţii foarte rare și cu populal 
räsletitä prin pădurile seculare (taiga siberianä), fără 
suficiente de comunicație, 

Legiunea romină ca ariergardă a trupelor aliate. Ches- 
tiunea serviciului de ariergardă a fost discutată încă inainte de 
nimicirea Polonejilor, саге se aflau în urma lanțului de esalo- 
nare cu trupe aliate, Tocmai Legiunea Romină era destinată 
să facă acest important serviciu, 

Ar fi fost mai logic şi mai just, ca serviciul de ariergardă 
să fie făcut tot de Ceho-slovaci, deoarece majoritatea sdrobi- 
toare constituiau tot ei, fiind mai multe divizii, bine echipate $ 
înarmate, avind artilerie, cavalerie şi trupe de specialitate. Dar, 
ca deobiceiu, toată greutatea cade pe cei mai slabi. 

Generalul Janin, în înțelegere cu comandantul trupelor ceho- 
slovace, a găsit de cuviință ca esaloanele cu Ceho-slovaci să 
treacă mai înainte spre răsărit (Vladivostok), iar grupuri mici de 
celelalte naţionalităţi: Romini, Jugo-slavi, Letoni si Poloneji, să 
urmeze în coada lanțului de esaloanele cu trupele aliate, ce s'au 
intins la mii de kilometri dealungul liniei ferate siberiene. Astfel, 
Rominii au fost destinați să acopere retragerea trupelor aliate 
spre răsărit, 

Această misiune a fost cu atit mai grea, cu cit Rominii, 
la fel cu Jugo-slavii, Polonejii si Letonii, au fost insuficient inar- 
mali, complect fără artilerie, pe jumătate desbräcati şi desculți; 
ca cei din urmă, ei au trebuit să fie în permanent contact cu 
trupele regulate bolşevice și diferitele bande de partizani roșii, 
care deveneau tot mai îndrăznețe, 

Aflindu-se în această tristă situaţie, fără artilerie, fără Се) 
plozibile, fără locomotive necesare, pentru esaloanele rominesli 
şi пе dorind să împărtășească soarta Polonejilor, Comandantul 
Legiunei Romine, colonelul Cadlet, a hotărit, ca trupele — 
să părăsească vagoanele și, în coloană de marș, să ар ге WE 
spre Irkutsk. Insă ordinul categoric al generalul Janin şi pro 
misiunea statului major al trupelor ceho-slovace că se vor Se? 
la dispoziţia Rominilor locomotivele necesare, au determinat pe 


periculos, a fost servi- 


ie foarte 
drumuri 


St 
Comandantul Legiunii Romine să rămiie pe loc, spre a constitui 
rezerva „ariergardei“ ceho-slovace a maiorului Zmec. M 
Pe ziua de 21 Januarie, prin ordinul Мо. 0457 (ор.) al st 
tului major ceho-slovac, Legiunei Romine i s'a dat alt EN A 
pază a liniei ferate : Tulun-Zima, adică un sector unde nu 3i 
aflau depouri si, prin urmare, Legiunea nu avea posibilitatea a 
obtie locomotive fără consimtimintul Comandantului ceho-slov © 
Та 27-28 lanuarie Legiunea а sosit in raza noului Sie e 
ce-i s'a atribuit; dat fiind că toate stațiile si haltele au fost s 
cupale cu eșaloane ceho-slovace si cu garniluri goale fără a 
comolive, operația ocupării a decurs foarte anevoios, М 
Ultimele zile ale lunei Ianuarie au adus mari infringeri 
pentru ariergarda maiorului Zmec. Deaceia mişcarea нына 
cehoslovace spre răsărit а luat un caracter foarte febril іп у it 
sectorului Nijne-Udinsk-Zima, unde regimentul jugo-slav i 
pierderi însemnate. — 
Avangarda armatei a V-a bolșevică a urmărit deaproape 
E pini a Ce а esaloanelor cu trupele aliate, incit Geer 
416 a trebuit să intre іп luptă de ariergardă cu trupele so- 
pri к Kapen activitatea Legiunii Romine din Sibe- 
ШЫ prin care еа a trecut dăm mai jos, іп copie, 
gramele de serviciu, ordinele de zi si | i 
е Мии, дыра şi jurnalul operațiilor 
, după actele ce se află în posesia noastră: 


Secret, i 
* Ordin de zi. Me 
v e pim — Transilvăneni si Bucovineni. 
ҙе №. 001 3 Ianuarie 1920 


1. In 
canovo si Ke Aia sl: pl ocupă sectorul satului Buzi- 
ріпа la Nijne-Zaimscoe, at, trimițind patrule de recunoaştere 
2, Legiunei 
ferate —— comanda mea s'a ordonat paza liniei 
buie preluat dela item gara Sueliha şi pentru aceasta tre- 
sectorul mai la est de gara e Zamzor-Razgon, predind 
3. Ordon: a) Maior PE. Diviziei a Ш-а ceho-slovace. 
liere, trenurile blindate Hire batalionul I, 8 milra- 
S es rágesti", după predarea 
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E. " RÄ — a menționat in 5 2 al pre- 

y h ріпа la gara Zamzor inclusiv, 
trimitind des pe linie, pentru recunoaștere trenurile blindate 
împărțindu-le fiecare în două şi cerind dela Ceho-slovaci din 
Taiget încă о locomotivă. 

b) Toate celelalte unităţi ale Legiunii vor rámine іп re- 
zerva mea, räminind în locurile ocupate, 

Recunoaşterea să fie făcută conform ordinelor noastre 
anterioare, exercilind cel mai sever control asupra persoanelor 
sosite nouă in raza liniei ferate. 

5, Atrag atenfiunea şi ordon tuturor comandanților de 
unități, eşaloanelor şi trenurilor blindate, că demnitatea Stea- 
gului national romin şi onoarea Armatei Regale Romine, să 
fie apărate cu toată strictefa de toli legionarii, Orice încercare 
de perchezitie, arestare etc. din partea diferitelor soviete şi co- 
milele, să fie împiedicată la nevoe, chiar cu forța armelor. 

6. Statul Major în gara Taisel. 

7. Locţiitorii: Lt.-Col. А. Petrovschi şi Maior Мозес, 

Colonel Са Ее) 
Şeful Statului Major Lt.-Col. A. Petrovschi: 


2, Telegrama. 
D-lui General Sirovoy, Irkutsk 


Starea generalä in sectorul Divi 
este extrem de încordată şi amenință să cuprindă şi raionul 
gărei Taişet, din cauză că Comandantul Diviziei a admis fun- 
ctionarea sovietelor în Kansk şi Jlanskoi. Nu vreau să ispăşesc 
greşelile vecinilor şi, văzind imposibilitatea primirii locomoli- 
velor pentru evacuarea Legiunii Romine de sub comanda mea, 


prevăzind luptele apropiate in conditiunile grele pe linia ferată, 
locomotive bune pentru 


cer imediat asigurarea Legiunii cu 
esaloane mari ca să evităm soarta trupelor poloneze şi să nu 
ni se taie drumul spre răsărit. 
11 Ianuarie 1920, Coman! 

3, Telegrama. 

D-lui General Janin, Irkutsk. 
Rog binevoiți a-mi telegrafia urgent, 
ment al diviziei a Ш-а ceho-slovace să urmeze Le 


(pt. descifr. pers). 
ziei a Ш-а ceho-slovace 


d. Legiunii, Colonel Cadle|. 


owa 


spre а ști ce măsuri să iau pentru a evita soarta tru 
loneze. 

Din convorbirea cu statul major ceho-slovac, am te 
că față de Legiunea Rominä el n'are intentiuni sincere, 

Atrag atenfiunea că lăsarea Legiunii in acea 
crilicä, are să sporească forțele sovietice cu înc 
oameni înarmați fără voința mea. 

12 Ianuarie 1920, 


Comandantul Legiunei Romine, Colonel Cadlet, 


pelor ро- 


stă Situaţie 
а 2,000 de 


4, Ordin de zi, Operativ, 
Pe Legiunea Vinătorilor transilvăneni și bucovineni, 
14 lanuarie 1920, No, 002, Gara Taiset, 


1. Armata roșie (trupele regulate), compusă din diviziile 
30 şi 35 de infanterie, pe ziua de 11 Ianuarie Co 
gărzile sale, a esit in sectorul gării Cliuovenoi, 
verste mai la est de Kansk, 

Grupuri de partizani roșii, conduși de Мизасоу, se gru- 
pează іп raionul satelor Sitchino si Buzicanova. 

2, Armata rusă (albă), си capul coloanei, 
malie de marș prin Taiset, spre răsărit ре sos 
urmează grupurile generalilor: К, 
leaev, Vişnevschi şi ale altora, 

3. Divizia a Ш-а ceho- 


Prin avant- 
la 130 de 


a trecut, în for- 
eaua Siberiană ; 
appel, Volcov, Dutov, Pepe- 


slovacă, lungindu-se în lanțul esa- 
loanelor, se retrage spre răsărit, Sirbi si Polonejii— parte. pe jos 
și parte în trenuri,—se relrag spre răsărit. 
„4. Neavind nici o siguranță, că voiu 


în patrie prin evacuarea normală în trenu 
comolivă la dispozi 










ecut parte din drum spre patrie pe 


jos, pentru a se putea evita prizonierat 


ul dezonorat si a inde- 
ga ZS datoria de soldat pinä la sfirsit, 5 
РД e Maiorul Chiticeanu, cu batalionul I 


şi 8 mitraliere, imed 
la Suetiha a trup 
iar pe ziua de 16 Janu 
Zamzor, de unde, dup, 
va urma drumul în 


leple predarea sectorului pină 
„va ridica paza liniei ferate, 





E 

Batalionul va rechizitiona toate säniile, felinindu-le la bata- 
lion, iar din sectorul mai la est de Suetiha, le va trimete la Taiset, 

b) Maiorul Nosek, cu batalionul ЇЇ, 8 mitraliere, compania 
de stat major şi compania de Geniu cu 2 port-boambe, pe 
ziua de 15 Januarie, ога 8, cu capul coloanei, va trece prin 
periferia de răsărit a satului Taişet sí va urma drumul în co- 
loana de mars prin satele N. Aculset, Baironovca spre salul 
Razgonoe, unde va rämine pentru noapte, 

с) Căpitanul Pisarev cu excadronul de lăncieri și o milra- 
lieră, la 15 Januarie, ora 6 cu capul coloanei, va trece prin 
periferia satului Taişet și va urma drumul prin satele N, Acul- 
зеь Ваігопоуса, Razgonaia spre Nicolscoe, unde va rămine 
pentru noapte. | | 

6. Comandanții unităților vor alege Sec şi — 

і i le vor depune într'un singur eșalon comandan- 
pai 2 jutorul său, intendentul ba- 
tului, sub-locotenentul Gherlea, cu ajuto: "us 
talionului I, sub-locot. Boca. Batalioanele vor avea cite 1 va- 

: aniile de stat major şi 
goane, escadronul 8 vagoane, comp ' s 
Geniu, cite 5 vagoane sí 4 vagoane (tepluschi) pentru so) 
bolnavi si slabi ai Legiunei. қ à ; 

Esalonul, după părăsirea gării Taiset de către күш г 
trece imediat іп рага Zamzor, de ПА? urma mai dep 

ăsări sibilitátilor. 
drumul spre SCH oi RME A ha st 

Ambii inlendenli а m. 

Gherlea, vor lua toate măsurile pentru evacuarea avere! 
, 

ШШ. арі ma cu ju- 
on 7: Atasatul ceho-slovac, căpitanul үл m а Irkutsk d 
mătatea trenului blindat de c — боа gr 

te, unde se va găsi 4-І genera! ~ — — 
а САН cu Legiunea Romină şi informindu-m 
{е evenimentele politice, ; А А Ger 
BE KE vor fi transmise cifrat prin со 

lor ceho-slovace. —— 
% Unităţile Legiunii aflate la аЬ > is n В 
tru Raana si vor aştepta ordinele mele. 

T ой. 
vor urma egaloanele си intende | Late allo, după pre 

9, Rapoartèle, AC езі de 15 Ianuarie la eșalonul 
pentru noapte, pină la ora 8, în ziua 
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Statului Major, far după această dată, іп capul coloanei ў 
lionului Il, unde mă voi afla cu Statul Major, ata- 
10, Comandanții tuturor unităților Legiunii vor avea Au) 
de glicerină şi uleiuri de uns armele, cunoscind că în a Ech 
situație, acestea nu pot fi procurate. actuala 
11, Sunt convins că prin munca comună a tuturor sub 
ternilor mei şi cu ajutorul lui Dumnezeu, ne vom {Зина al- 
bine în patrie, unde vom găsi odihna meritată după анна cu 
de război, Să ne ajute Dumnezeul Vânători, am fost on, 
una prea sever cu voi, însă eu prefer să împărtăşesc soa 8 
voastră, pierind си toții, decit să mà desonorez prin їйгє 
față de voi s! de patria voastră, are 
12, Locţiitori: Lt:Colonel A. Petrovschi și Maior Nosek 


Col 2 
5, Telegrama e еа 


D-lui General Sirovoy, orașul Irkutsk, 
Copie D-lui Comand, al diviziei а Ш-а ceho-slovace, gara Zima 
„La Nr, 0582 | ор, Primind ordinul Dvs, pentru a lua co- 
UM arlergardel, cu onoare vă rog a-mi subordona trenurile 
ndate 
IE а care pină іп prezent au deservit ariergarda 
Deasemenea rog a dis 
pune са, іп general, Comandantul 
diviziei 4 Ш-а ceho-slovace, la caz de nevoe, să vie în Dëse 
men e artilerie, explozibile şi mijloace tehnice. 
iw eng tren de intendență ceho-slovacă să mi se 
m d С ru | giune o mie de perechi încălțăminte de pislä, 
cit pi m actual legionarii nu pot să lupte desculți, 
беге à aen ştiind bine că regimentul jugo-slav este 
дейігі Le Sé e se рше la dispoziție măcar ип batalion 
de Я sy еге, Và aduc la cunoştinţă că pentru reu- 
тет Ge а Legiunii Romine, este necesar să mă 
Mad nu Le trenurilor cu autorităţi şi deta- 
РЕЙЙШҮ ИП Dé — * 2) utilizînd mișcarea 
albe), acordand It yon s d Gas ЖЫ re de 
sarma; 3) Іп ge | e А MAMIE de a Te de 
dosulul frontului n „A lua măsuri pentru asigurarea 
revoluționarii gi b starea parlamentärilor cu social- 














= 


măsurile pur militare pot să пе salveze; 4) Pentru toat \ 
nele ariergardei rog а mi se trimite locomotive GE Sat SC 
Nr, 49 | ор. din 30 Januarie 1920, pu. 
Comandantul Legiunei Romine, Colonelul Cadiet, 
6, Telegrama, 
D-lui Comandant al diviziei а Ш-а Ceho-slovace, 


Gara Zima vagonul de serviciu Căpit, Viterna, 
Copie D-lui General de brigadă Sirovoy, Irkutsk, 


La ord, Мг, 0668 | op. al Statului Major al diviziei Ша. 

N’am primit dela nimeni ordinul de suburdonarea D-Voa- 
strä, mai ales că sunt mai mare in grad şi am şi eu drepturile 
de comandant al diviziei. As D consimţit să mă supun D-Voastră, 
cu toate obiecțiunile de mai sus, dacă din ordinul operativ mai 
sus citat n'as fi văzut repetarea acelorași greșeli ce s'au petrecut 
la Seragul intr'o colaborare comună cu trupele diviziei a Ш-а 
ceho-slovace, 

D-Voastră dali ordin cavaleriei să se ţină la o depărtare 
mare în spatele sectorului meu şi nu indräznifi să daţi ordinul 
regimentelor D-Voastre nedisciplinate să ocupe poziția de luptă, 

Cele mai sus expuse îmi dovedesc clar lipsa de interes 
comun în această ariergardă; pentru aceasta nu voiu execula 
ordinele date de D-Voastră, fiindcă văd cá de soarta unităţii 
naționale ce mi s'a încredinţat, se dispune intrun mod cu totul 
neconştiincios, 

Сіпа am să văd că Divizia a Il-a ceho-slovacă are să fie 
dispusă în mod cinstit să se lupte împreună cu mine în contra 
inamicului comun, am să dau la o parte orice discuţie referitor 
la grade si vechime; dar pinä alunci am sá fau toate măsurile 
ca, prin mijloacele proprii, să salvez Legiunea, mai ales că regi- 
mentele 9 şi 10 Ceho-slovace de fapt nici n'au fost in arlergardä, 

Саға Kimiltei Nr. Р. 91 | ор. 5 | 111920, ora 11. 

Comandantul Legiunei Romine, Colonelul Cadleţ. 
1. Jurnalul operațiilor militare ale Legiune! ufnátorilor ardeleni 
şi bucovineni pe luna Februarie 1920. 4 
ctorul de pază al Legiunii era linia feralä siberian 
we ACHT De (An a circulat trenul blindat , Márágegti". Con- 


ж, 
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form ordinului Comandantului trupelor ceho-slovace Мг, 0582 lo 
Legiunea Rominä, impreunä cu regimentul jugo-slav, au Ze 
destinate să facă serviciul de ariergardă, începind cu gara 
Tulun, sub comanda colonelului Cadleţ, comandantul Legiunii 
Romine. 

După primirea ordinului de mai sus, comandantul Legi- 
unii, prin telegrama Nr. 51 | op, a cerut comandantului divi- 
ziei a Ш-а ceho-slovace să i se trimită 3 locomotive pentru а 
putea transporta esaloanele Legiunii cari se aflau în gările Ki- 
miltei, Сийип si Seragul, în gara Tulun. 

Prin telegrama Nr. 216 | a, a cerut Comandantului regi- 
mentului jugo-slav să-i comunice efectivul de luptă а regimen- 
tului si locul unde se află, iar prin telegrama Nr. 49 | op., către 
Comandantul trupelor ceho-slovace, a cerut să i se pună la 
dispoziție сИеуа trenuri blindate cu artilerie, explosibile și alte 
mijloace necesare pentru luptă. 
ый Februarie. Comandantul Legiunei a plecat din gara Cuitun 
1а Tulun, pentru a cerceta personal diferitele chestiuni în legă- 
tură cu serviciul de ariergardă. Acolo, la Tulun, Comandantul 
Legiunii 5а convins de complecta dezorganizare a regimentului 
jugo-slav, din care numai batalionul al 3-lea a fost de față; restul 
soldaţilor, după luptele avute cu bolșevicii la Nijne-Udinsk, sa 
împărțit prin esaloanele ceho-slovace, sau în grupuri pe jos au 


eeneg 
K Legiunii a ordonat locţiitorului de comandant 


al reg tului jugo-slav să plece cu eșalonul său la gara Zima 
s зе reorganizeze, Dar ordinul său т/а putut fi exe- 
că toate gările au fost pline cu esaloane ceho- 
orice mișcare. 

t locomotivele necesare nu ni s'au pus 












= а pulut să fie la timp în gara Ате 
lui 2, ordonat comandantului batalionu- 
1 día : — cu trupele ceho- 





Primul batalion de sub comand і 
С а maiorului Chiti 
primit ordin să se grupeze în gara Cuílun, unde se WX able 


major al Legiunii, 


а 


3 Februarie, Prin telegrama Мо, 72/op, Comanda trupelor 
din gara Seragul gi Azei а fost încredințată maiorului Nosek 
comandantul batalionului 2 romin, care şi-a subordonat ай 
mentul trupelor aliate aflate acolo gi а ordonat menţinerea gärei 
Azei ріпа la complecta evacuare a gării Seragul. 

Іп acest timp inamicul, prin avantgarda sa, a ajuns în satul 
Perevoz şi la minele de cărbuni de lingă gara Niura, 

Intilnirea armată cu inamicul, ariergarda noastră n'a avul 
si forțele lui nu ne-au fost cunoscute, 

Din informaţiile ofițerilor ceho-slovaci, am aflat cá în a- 
vantgarda inamicului au fost aproximativ 2-3 batalioane de in- 


fanterie, 100 de cavaleriști ai 


voios, abia la ora 11.30 din 
companii din batalionul säu, 


mers mai departe, fiindcă 


de Şuba. 


traliere, a plecat în ajutorul maiorului 
Ajungind în halta Şuba, maiorul 


2 tunuri, 


gara Seragul, 


Trupele Legiunii în acel moment sau aflat în gara Алгі, 
halta Şuba sí gara Seragul. Evacuarea egaloanelor ceho-slovace 
а decurs foarte anevoios din cauză că toate gările şi haltele, 
pină ia gara Zima, au fost pline cu egaloane şi garnituri cu va- 
goane goale färä locomotive, 

La ora 10 dim, comandantul regimentului 12 ceho-slovac, 
maiorul Palatchi, a raportat cá gara Avei era bombardată de 
artileria bolșevică, cerind ajutor. 


Din cauză că manevrarea trenurilor se făcea foarte ane- 


maiorul Nosek, cu 2 


un pluton de legătură sí cu 4 mi- 


Palafchi. 
Nosek cu trupele sale n'a 
legătura intre gările Azei d Şuba а 


fost întreruptă şi ultimele esaloane cu trupele aliate se apropiau 


major al Le- 
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— а rimes іп rezerwä t 5. dai отдав тра 

A бота — me i, spr = Руа dejegrama Ner. Бор. sa dai oră rak 
ear В d en Tan тета Мек 
de loori ға eet ° = = ы = = * са să pâsireze forţele esoe? реліті gra Are vie, 


e atm силы 
ec, compasile 1-а Ы 2-2, се se Sau Ze 3 ii 





— — spre Nord, resiz] — ME و‎ apa — | 
sía pist să dea de arma — ӛсшіші dim ess remet > Ee = 
— en ee E. 4 Ғезтиапе. Їз ота 1 позреа Ces 207% шоты бие 
de тендік Mărăşeşti”, omis și „Cargaacţ”, cebo-siorac ы E | | 
н м Commandant regimes 11 ceo dorac 2 comics me 
Mao Pakihi a print ordin să se retragă ca Ge: a ^m seg asez - 
RW ) — Е De Ge? а 2-2 rom а reporté áezsemenez, câ 2 sară foci 
tragerea pin la ога 19. ! de arme din беса аблілі Tractovsia der е vâzat pe шпелі. 
i acd mp garda moasiră dela moară 2 îrimes о pe — — ыл ez x 
ت‎ în drca Ari cam sa айай са Segel y Та nuc O dia ac * 





ei ee e a e 


Бес mamie și а іі тетой să se теа înapoi, эрге рага 
Serapsi care în aces moment, — а foi zincată de 
шізшіста ریت‎ 





114 


fost surprinse de focul mitralierelor inamice și аш fost nevoite 
sh se relragh 

Іп acest moment, după răspunsul focului de mitraliera 
malorul Nosek g'a convins cá detagamentele aflate mal 1а ve " 
de раға ви pornit ofensiva, pe care o susţin cu focul milrali 
erelor In flancul Ínamiculul, 

La ora a luptele au incetat și trupele noastre s'au intors 
toale In gară, trimifind пита! patrule în direcţia satului, 

Patrulele s'au reintors 9f au raportat că Inamicul #4 retras, 
Trupele noastre au rămas іп gară pină la ога 5, lar trenul blin- 
dal, ріпа Ia оға б, 

Insuflejiren 51 purtarea trupelor au fost abmirabile, mai 
ales escadronul de lâncleri a fost mal presus de orice laudă, 

Pierderile nonstre au fost: 7 morţi și 1 dispărut din cs- 
сайғоп 2 төңі, 8 răniţi, 91 2 dispăruţi din batalionul 2, Intre 
гй! a fost gi sublocotenentul Grebenigan, 

е cal au fost omoriff 10, 
lorile exacto ale inamicului nu s'au cunoscut, In jurul 
au Asit 18 morţi, far In sat 60, Dupá Informallunlle pri- 
е mal ehn, plerderile duymanulul au fost mult mal mari, 
Printre bolgevicli morţi а fost gl un comandant de batalilon, 
„In acelagl a la оға 6, іп gara Cultun а sosit sf batallonul 
Т sub comanda malorulul Chiticeanw, Comandantul Legiunii a 
Топа са Imediat batallonul să se den Jos din vagoane fl, In 

inleze la vest, өрге Inerucigarea trac- 
Та 4 kilomelel mal Ја vest de gara 
| defensive өрге vest, pe ambele 



















ouille destinate, comandantul 
ri de bolgevicl pe ambele 
lá, pe un drum comunal, 
ге inainta өрге răsărit; 
imurlle comunale, wau 


1, din gara Сийип la 
а Leglunil, care wa 


Kg. ren drumurilor In 
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flancul drept al liniei de lupta Г 
, аму d 
partea inamicului dela i» —— 

Іп satul Cultun compania de si j 

tat 
de bolşevici, pe care Va nimicit rosée: а surprins un grup 
Pentru Informarea exactă des à 
pre forțele inamicului 
inania dinspre flancul sting al batali ano 
MES amo сані, onului nostra 1, wa trimis 
La ora 10 Comandantul Legiunii ci 
u statul să j 
sosit la poziția ocupată de batalionul 1, unde cop li 
recunoașterea terenului, ráminind acolo pină la ora 13, cind #а 
intors înapoi în gara Сийип, 4 

La ora 14 batalionul 1, prin avantgärzile sale, a luat con- 
lack armat cu Inamicul, 

In acest timp, grupul bolșevicilor, care încă de dimineață 
a inceput încercuirea flancului nostru sting, a deschis foc rar 
din mitraliere și arme în contra patrulelor noastre, Pentru а 
paraliza această activitate, sa trimis compania de geniu, care, 
ocupind poziția pe ináljime dela răsărit de pară, а deschis în 
contra inamicului focul de mitralieră, 

Cam tot іп acelaş timp, intre orele 14-15, a sosit în gară 
trenut blindat ceho-slovac „„Curganeţ” sub comanda locot, Lacsner, 
care а deschis focul de artilerie în contra coloanei de sănii a 
inamicului mal la vest de gară, punindu-l pe fugă. 

In acest limp a sosit în gară gl batallonul I, care cu em 


pozițiile noastre din 


-cadronul de länclerl, sosit încă de dimineaţă, а räman ca re 


zenvă generală a trupelor din linia de foc, 

Oamenii au fost grupaţi în egaloane, 1йвїп în gară numal 
rda de serviciu, Cam pe la ога 17 focul de arme 31 de arti- 
rie din partea noastră a incetat din cauza intunericului, 

- Bqaloanele ceho-slovace au font tonte evacuale өрге гізі: 
vit și Comandantul Legiunii a hotärit evacuarea gării Cullun, 


După aceasta, trupele noastre treptat s'au retras către ega- 
"ü EUST pnis өрге gară în formaţia urme 


Stat major, compania de Genlu și la seri 
5 IAR " ы 2 * ^ Боде" D 
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La ora 21 Legiunea іп complectul ei a evacuat gara Cui. 
tun, Trenurile blindate care slau retras cele din urmă, au eyx- 
ploadat clădirea cu rezervorul şi pompa de apă a Căii Ferate, 
au incendiat toate clădirile gării şi peste o sută de vagoane іп- 
cărcate cu efecte militare, muniții, piese de automobile și dife- 
rite articole de gospodărie (mobilier, piane, samovare etc) |4. 
sate de Ceho-slovaci din cauza lipsei de locomotive, 

In timpul evacuării gării am avut o singură pierdere: un 
lăncier a fost luat prizonier de bolșevici. 

Despre forțele inamicului se poate presupune numai după 
frontul sectorului, în care el a operat (vre-o 6-7 kilometri din 
jurul gării), că a avut cel putin o brigadă de infanterie cu ar- 
Шегіе şi cavalerie се іп mod normal ei sînt atașate, 

Slaba activitate a inamicului se atribuie luptelor anterioare 
dela Seragul, unde a suferit pierderi mari. 

5 Fevruarie. Unităţile Legiunii Romine s'au aflat in gara 
Kimiltei, ocupind prin ariergărzile lor înălțimile dimprejur. 

Intre orele 15—16 la ariergarda noastră ce sa aflat la 
nord dela gară, au venit parlamentari din partea armatei roșii, 
avind împuterniciri scrise pentru a trata chestiunea armistițiului 
între aliați si armata sovietică. După о prealabilă discütiune, 
comandantul Legiunii a dispus trimiterea parlamentarilor în gara 
Тіпа, unde a și fost încheiat armistițiul pe ziua de 6 Februa- 
rie 1920. 

Sosind în staţia Zima, Legiunea a pus gărzile din jurul sta- 
Hei, pentru care serviciu s'a întrebuințat un batalion întreg. 
Deasemenea au fost organizate 2 platforme pentru artilerie, unde 
am instalat 2 tunuri uşoare lăsate de artileria diviziei a Il-a 
ceho-slovacă, 

6 Fevruarie, La ora 16 Legiunea Rominä a evacuat stația 
Zima, predind în bună regulă podul de peste riul Oca, repre- 
тепіап| ог armatei roșii. 

44 7 Fel Unităţile Legiunii Romîne au fost concen- 

rate іп gara Zabitui, unde iar sa trimes о gardă de pază spre 

vest dela gară si ріпа la 19 Fevruarie a rămas în serviciul 

Me dei A lanţului de eșaloane cu trupele aliate, 

No. bien Dëser diviziei а Ш-а ceho-slovace 
— Romine, impreună cu un Batalion ceho- 
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slovac, s'a dat alt sector de pază şi anume 
şi Sludianca. А 


Prin ordinul operativ Nr. 1024 al 
a Ш-а ceho-slovac, 


între gările Baical 


Comandantului diviziei 
Ens : 3 —— Legiunii Romine au — 
ordonafi regimentul jugo-slav și detașamentul pol 
dului Voscara. ME 

Trupele Legiunii Romine au avut in pază linia ferată în- 
tre gara Baical şi kilometrul 119; Regimentul jugo-slav între 
kilom. 119 si gara Sludianca, iar batalionul ceho-slovac a avut 
în pază tunelul 39, 

Serviciul de garnizoană în gara Sludianca a fost făcut tot 
de trupele Legiunii Romine, 

Pe linia din sectorul de pază au circulat trenurile blindate: 
„Horia“ si „Mărăşeşti“. 

Şeful de stat major al Legiunii Romine Ît.-colonel A. Petrov- 
schi, Adjutantul-Sef al Secţiei operative Sub-locot. Tarnavschi". 


ж 
+ + 


Dela Irkutsk ріпа la Vladivostok evacuarea a decurs în 
condițiuni aproape normale. 

Legiunea Rominä treptat a fost grupată în căzărmile din 
Vladivostok si de acolo, іп 7 transporturi (pinä în 1921) a fost 
repatriată în Rominia. 

Орега| Ше de repatriere au fost conduse de maiorul Victor 
Cădere, Şeful misiunii militare romine. 

Eroii dramei siberiene : generalul Sirovoy fost Inspector ge- 
пега! al armatei ceho-slovace a ajuns ministru de război în ultima 
guvernare a statului ceho-slovac, colonelul Cadleţ, fostul coman- 
dant al Legiunii Romine din Siberia, a ajuns general, coman- 
dant de divizie pină la desființarea statului ceho-slovac. lar CH 
tul Şef de stat major al Legiunii Romine, locotenent colonelul 
Alexandru Petrovschi, s'a sinucis in 1933 la Timişoara. 

Amiralul Colceag, Șeful Statului şi Comandantul suprem 
al trupelor albe, contra-revolufionare din Siberia, care pue 
gea si el cu statul sáu major si cu tezaurul — m 
уге-о 40 de vagoane (lingouri de aur in lázi spec el SÉ 
arestat de Ceho-slovaci iar după încheierea re 4 
bolşevicii, a fost predat acestora din urmă la Irkutsk, 


şi fost împușcat. 


care se retră- 
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Aurul, se zice, că ar H fost și el predat bolşevicilor odată 
a iralul prizonier: 
не AL ge erminat colaborarea „feăţească“ a Corpului de 


р оуасі си armata albă а lui Colceag, cu care іп 
ione Ae du ll гені luptelor comune în contra anar- 
hiel şi a regimului sovietic din Siberia, 

| Lt-Col. Justin Stancovschi 
у ger Invalid de räzbol 








OR us 










ANE uA 


ВОНА БОБ МОО 


D e 


1, H, М. Карамзинъ, Исторія Государства Россійскаго (Istoria Wat 
S, Petersburg. 1842, vol. VIL; 2. A. Н. Востоков, Onncanie pyko- 
енскаго музея (Descrierea manuscriselor din muzeul Rumean- 
|. 1842; 3, А.Н. Пыпинть. Очеркъ литературной Исторін 
стей и скавокъ русских (Schifä de istorie literară а po- 
. И. Буслаевъ, 

te- 


limba şi Шегі 


скій, Перов! 


dusă din perlond 


Reco 


Lening 
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Dintre amintirile contimporane, cu privire la viața Я pur- 
tările lui Vlad Тереў, scrierile slave sînt cele mai caracteristice, 
Pentru noi ele prezintă un interes deosebit din cauza legături- 
lor dintre Principatele Romine, mai ales Moldova, si Rusia, ргіп 
înrudirea lui Ştefan cel Mare cu țarul Moscovei, Ioan al III-lea, 
si prin limba slavă bisericească, şi aceia a documentelor, со. 


mună celor două popoare. 

In Rusia de astăzi sint cunoscute 16 manuscrise, asupra 
lui Vlad Ţepeş 1), Unele din ele, fiind printre primele din cele 
cu caracter laic, constituie un monument prețios de istorie lite- 
rară rusă, din epoca de tranziție a limbii, dela slavă la cea 
rusă, Ele incep cu veacul al XV-lea si sfirşesc cu cel de al 
XVII-lea. Parte din aceste manuscrise, cum cel de Rumeantev, 
au fost publicate, în parte, sau în întregime ?); altele au fost 
numai colafionate cu cele deja publicate, sau rămase іп ma- 
nuscris, 


1) Acestea sint următoarele : 1) Spisocul Rumeanfev, din veacul XV— 
XVI. Biblioteca іп numele lui Lenin, nr. 358, filele 356 verso, 363 verso ; 2) 
Colecţia Undolski, Același bibliotecă, nr. 632, filele 263—276, incomplect ; 
3) А Societății de Istorie si — ruse din Moscova, nr. 286, filele 645— 
651 verso, — dela sfirşitul veacului XVII; 4. Hronograful Kalaciov, după copia 
lui Belealev. Biblioteca in numele lui Lenin. nr. 1574; 5) Colecţia Pogodin 
din Biblioteca publică de stat, пг. 1606/67, filele 229 verso—233 verso, din 
umătatea a doua a veacului al XVII-lea; 6) Kirilo-belozersk, din anul 1490, 
iblioteca publică de stat din Leningrad, nr. 11/1088, filele 204—217 ‚7—8. 
Colecţia Uvarovski. Muzeul istoric de stat din Moscova. nr. 848, filele 203 
Xn manuscris dela sfirsilul veacului XVI si inceputul celui de al 
 XVlI-lea; nr. 152, filele 1-14 din prima jumătate a veacului al XVII-lea; 
9) Bibblioteca publică de stat. О, XVII, nr. 169, filele 234—242 verso, din 
tea a do eacuiui al XVIl-Iea; 10, Colecţia Beleaiev. Biblioteca in 

ES 1529, filele 239 verso—244 dela inceputul veacului al 
lecţia Barsov. Muzeul istoric de stat din oscova, nr. 604, 

о, din jumătatea a doua a veacului al XVII-lea ; are scrisul 
lași colecție, nr. 1521, filele 265--269, dela sfirsitul veacului 
А colecţie, nr. 2134, filele 187--204, din acelaş timp; 
“ale sterului de externe, nr. 613/1121, filele 28 
vecului al XVII-lea ; 15) Colecţia Muzeului. Mu- 

озсоуа, nr 3860, filele 28—41, dela sfirsilul veacului 
Tabelinski, Acelag muzeu, nr. 451, filele 853—857, 

ов. Литературная история повести о Дра- 
„în Известия по русскому 
Союза ССР (Buletinul limbii şi lite- 
LS vol. II, cartea II. Leningrag, 1929, 


primele 

















le cinei sînt publicate de I. Bod- 
ti asupra lui. Bucureşti, 1886, 

însă sint nr. 1 şi 6. Ver- 
125—134, 






2] " 
E E рр. рр . b. M. Буслаевъ. Истори- 
Ор. cit, рр. 39940 | үш cle; Н. И. Костомаровъ. 
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Autorul, proveniența, locul si data compunerii lor, au rä- 
mas pină astăzi necunoscute. Numai unul, reeditat de d, Sedel- 
пісоу, ne arată ca a fost scris prima dată la 13 Februarie 1486, 
iar la 28 Ianuarie 1490, pentru a doua oară, а fost co 
călugărul Eufrosinie, 

Unii cercetători le-au atribuit o însemnătate trecătoare, 
le-au considerat ca un fapt divers 1), Alţii au susținut că ele sint 
de proveniență sud-slavä?), Cei de al treilea au spus că s'ar 
datora unui condei rusesc?) Cei de al patrulea sunt de părere 
că la origină ar prezenta o adoptare sau chiar traducere din 
limba ungară, sau germană, ori polonă +). Іп sfîrşit d, Sedelni- 
cov emite părerea că manuscrisul din 1490 s'ar datora unuia 
din solii Moscovei, care ar fi fost la curtea lui Matei Corvin °), 

Din toate manuscrisele cunoscute pină azi, cele mai com- 
plecte, care prezintă o însemnătate, sunt două : cel din muzeul 
Rumeantev No, 358, publicat de I. Bogdan °) și cel Kirilo-belo- 
zersc, reprodus recent de А. Sedelnicov 7). 

Acesta din urmă este cel mai complect, avind si anul și 


autorul. 


piat de 


Comparind acest din urmă text, cu cel publicat de I. Bog- 
dan (No. 358), găsim asemănări și deosebiri. Primul manuscris, 
versiunea A, este compus de un rus, laic. Autorul nu cunoaşte 
indeajuns limba slavă, literară. lar stilul său prezintă unele nu- 
ante beloruse, pe lingă cele velicoruse propriu zis. 

Dacă за aceste două texte constatăm următoarele 
asemănări si deosebiri cronologice : 


j: irilo-belozersc : 
Spisocul Rumeantev Nr. 358 RARES Жур GE 
(I. Bogdan, р. р. 135-143): (vezi епеха): 


1. Solii trimişi de Sultan; 


"am Sultan ; 
1. Solii trimişi de Sul pedeapsa lor ; 


pedeapsa lor; 





і - la 411. 
. M. Карамзин. Ор. cit, рр. 138 139, no 
2 À М Пана Ор. cit PE PETS 
4 ri Бон ТЕ». 18; А. И. Соболевскій. Ор. cit, р. 293. 
5) A. Седельниковъ. Ор. cit. р. 
6) 1. 
ЯА. 


р ав pp. 195—149. | 
ee Op. cit, pp. 652—659. 
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2, Lupla Sultanului impotriva 
lui Vlad Ţepeş; 

з, Vlad Ţepeş amăgeşte ре 
Sultan că vrea să i se 
supună; 

4, Asprimea dreptății, cins- 
tea intronatä $1 fintina cu 
cana de aur ; 

5, Despre soțiile necredin- 
cioase; 

6, Despre purtarea cu solii 
străini ; 

7. Despre purtarea cu solul 
unguresc ; 

8. Despre sluga ce nu poate 
suporta mirosul cadavre- 
vrelor ; 

9. Despre pedeapsa săracilor 
$1 bolnavilor; 

10, Despre cei doi călugări 
catolici ; 

11, Despre negustorul cu gal- 
benii furati ; 


12. Despre femeia lenesá ; 


15, Despre butoaiele pentru 
ascuns aurul ; 

14, Despre lupta lui Vlad Те- 
pes împotriva Ungurilor 
şi închiderea în cetate; 


15. Omorirea pristavului un- 
gur; * 


la catolicism; nn 
17. Moartea lui Vlad Tepe 


16. Trecerea lui Vlad Те еҙ 








2. Lupta Sultanului impotriy 
ІШ Vlad Tepes; à 

3. Vlad Тереў amägeste pe 
Sultan că vrea să i se su- 
pună; 

4, Asprimea dreptăţii; 


5, Cana de aur dela fintina 
pentru băut apă; 

6. Despre pedeapsa săraci- 
lor $1 bolnavilor; 

7, Despre cei doi călugări 
catolici ; 

8. Despre negustorul cu gal- 
benii furati ; 


9, Despre soțiile necredin- 
cioase ; 
10. Despre femeia Іепеѕӣ ; 


11. Despre sluga ce nu poate 
suporta mirosul cadavre- 
lor; 

12, Despre purtarea lui Vlad 
Тереў cu solul unguresc; 


13.. Despre purtarea cu solii 
străini ; 

14, Despre butoaiele pentru 
ascuns aurul; 


15, Despre lupta lui Vlad Те- 
рез împotriva Ungurilor 
şi închiderea în cetate; 

16. Trecerea lui Vlad Тереў 
la catolicism ; 


| 17. Purtarea lui la inchisoare; 
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18, Familia Іші Vlad Тереў și 
soarta domniei, 


18, Omorirea pristavului un- 
gur; 

19, Moartea lui Vlad Тереў; 

20. Familia lui Vlad Țepeș si 
soarta domniei, 


Din această comparaţie se deduce că avem în față două 
texte deosebite si ca scris si ca fel de tratare. ii 

In schimb, există o asemănare, chiar apropiată de limbă 
stil şi ca expunere între textul Kirilo-belozersk si ——— 
Colecţia Undolski, Nr. 632, reprodus de 1. Bogdan іп Ноа 
В. Din сотрагаНа acestor din urmă două texte se poate spune 
că cel reprodus de І. Bogdan ar fi o copie prescurtată. Doar 
în unele părți, felul de expunere este aranjat altfel, fie din cau- 
za unor scăpări făcute la copiere, fie că aşa a înțeles copistul 


să-l transcrie, 


Narațiunea călugărului Eufrosinie, manuscrisul Kirilo-belo- 
zersc, ce se reproduce în anexă, este mult superioară tuturor 


celorlalte. 


acest sol al țarului 


Textul conțin 


torul manuscrisu 
рез; dar faptele şi via 
—— — 


‚ M. Яцимирскій, 


paternitatea călugărului Eufrosin 
Dacă cercetăm acest din urmă manuscris şi-l comparăm 


cu evenimentele descrise, ajunge! 
noaste bine atit Ungaria cit şi Transilvania. 

e unele cuvinte rominesli, alături de citeva 
ungurisme, incetäfenite în limba Ro 
lui se vede că a fost contimpora 
{а sa le-a descris în grabă după moar- 


1) I. Bogdan. Op. cit, pag. ХІ. 
2) A. Н. Востоковъ, vs cit, p. 512. 
3 ^ кі p. 116. 


Naşte însă întrebarea cine poate fi autorul, cînd şi unde 
a fost scris manuscrisul și pe ce căi a ajuns în Rusia ? 

І. Bogdan presupune că manuscrisul Rumeanfev, reprodus 
în versiunea A, este cel mai vechi, şi că ar fi compus în vea- 
cul al XV-lea, între anii 1481-1484 1), Vostokov, l-a bănuit са 
autor pe Feodor Kuriţin, care în 1482 se afla la Buda, în mi- 
siune diplomatică ?); iar laţiminskij, îl indică cu certitudine pe 
1%, Manuscrisul însă Kirilo-belozersc arată 


ie, în calitate de copist: 


m la concluzia că autorul cu- 


minilor din Transilvania. Au- 
n cu Vlad Те- 


‘аванте.», ele, 


T 

lea Domnului muntean, Astfel, el ne spune că Vlad Țepeș, сд. 
zut prizonier la Unguri, a fost aruncat de Matei Corvin la ina 
chisoarea Vacz, de lingă Buda, pe Dunăre, unde a stat 12 ani, 
ын SRE me метиоүти в темницю, H СЕДЕ к КАША 1) ua 
доупан выше ROYAN ви ak(ra). Din acel moment fortăreața de 
mai sus devine istorică pentru Rominii, luptători naţionali din 
Ardeal, 

In altă parte autorul manuscrisului arată că Mihail, fiul cel 
mai mare а lui Vlad Тереў, născut cu o fată mare, în afară 
de căsătorie, cunoscut în istoriografia romînă sub numele de 
Mihnea cel Rău, a fost văzut de el la Buda, pe timpul cind ar 
fi fugit dela Sultan: „4 табтһагә с(м)на старжиша(ге) миханла 


тәу(тя) же на коу(д)ноу вид Хе (MA), ST (40A) т8рска(ге) npurekrx 
ко кралю. mu не Женнкел прижи(ля) ré Дракоүла сх єдиною 
Akte", 


Jar cel de al treilea fiu, пі se precizează că „a murit în 
zilele noastre“, In urma omoririi lui Vlad Тереў, după a doua 
domnie, acest fiu, a cărui nume nu ni se dă, ar fi fost luat de 
Matei Corvin, regele Ungariei, și încredințat episcopului de O- 
тайса: „d Agr вы(лх) ey кара(д)иска(ге) кископа й при на(сх) 
pe", 

Fraza: „in zilele noastre“ ne face să înțelegem са autorul 
narațiunii în acel moment se afla în Ungaria, la Buda, sau în 
Transilvania, Ea mai are şi un alt înțeles: „în prezența noastră“, 

Та I. Bogdan, numele de Oradia este trecut „кордон“ 
(Bordon). Această greșală а copistului l'a făcut pe slavistul romin 
să bänulascä că ar H vorba de oraşul Vidin, care în ungureşte 
poartă numele de Bodon şi unde se afla şi un episcop catolic °). 





1) Cuvint vechi slav. La I. Bo { 
P . Bogdan, op. cit, p. 132, nota 1, găsim ur- 
Eh Ko, lav ОЙ entru yăegrad, Vişegrad“, Ог! numele 
Vacz de pe malul | Н era AC d v" in pus de față este vorba de 
4 lavi deasemeni purta numele de Visegrad. 
DURE la пе lămurește, intrucit termenul Vigegrad este la fel cu 


канра дм (m * 

ginea sau mij di o I înseamnă ,сеМ|шіе pe о înălțime dela mar- 
RTR KE o Al Con 

Hagen, (Dieţianarul Бл 

Ştiinţe) vol, 1, $, Р 
murlel, pentru a nu x 


2) I. Bogdan. ор, 3 —— 
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Oraşul însă Oradea Mare, 
numele de Magno Varadint 1), 
Un alt cuvint, tot de provenien , 
numai două manuscrise: tere, CA ETE 
siunea А *) si Kirilo-belozersc, publicat de — 
cuvintul кнрекон, ЛАНДЫ 

Іп versiunea publicată de 1, Bogdan, la р. р, 141—149, terme- 
nul este trecut kosnpegz, iar nota 21, dela pag. 143 se întreabă: 
„Се să fie konnpeea ? Buslaev il lasă afară din text, neintelegindu-l 
SR » (Crestomatia cea mică, pag. 227); celelalte versiuni nu-l 
au“ 1), 

Această confuzie a ieşit din impreunarea lui ко sí superoy 
adică la si judecătorul comunal. Copistul, neintelegindu-i sen- 
zul, Va transformat în кокнрикх (cobirev); din această cauză ter- 
menul de mai sus a rămas пе discifrat pînă astăzi, Aceasta însă 
dă de bănuit că autorul manuscrisului Rumeantev (N. 358) a fost 
un copist, străin de Ungaria şi organizarea ei administrativă, 

Din potrivä, manuscrisul Kirilo-belozersc пе arată clar că 
aici este vorba de judecătorul comunal, însărcinat cu paza ora- 
şului, Acţiunea se petrece іп curtea lui Vlad Тереў dela Pesta, 
după ce a fost scos dela închisoare; Un răufăcător, urmărit de auto- 
ritäti, se doseste la el, unde este prins. Domnul muntean însă, în- 
furiat, taie capul pristavului (șeful miliției) ; ceilalți însoțitori fug 
de groază şi se jăluie judecătorului, Іші birevol ; adică biráului : ... 
„Аракоүла же ROCTAE ка(мя) MEI ской и. скочи с полаты ú oT- 
CRUE raa&oy npHeTARS WHOMOY дежацемеү sasa, a ЗАЗАЖА W- 
noyern, прочти же к®жаша H npn eus к aper: й пәккдаша EMS 
Быкша,- кішік же сккекми посадинкы, нде ке кралю KAWACA 
на Apakeyaey", 

In limba veche rusă şi slavă, avem verbul кирмкать, là 
plural, dela singularul крати врать, саге, în aparență se арго” 
pie de birev, şi insemneazä a lua (percepe) impozite, И € "rhy 


d 
1) Schematismus venerabilis cleridioecesis Magno-Varadinensis pro anno bis- 
sextili, 1824, Magno Varadini. 
*2) I. Bogdan. Ор. cit, pp. 141-142. 
3) У. Апеха. : 
4) „ащ вм пришол ко Ане TOTE кәкишик H 43% 
Aemey нашел қық Toro) злоджа, н еге выдал HAN прәстна 


сә(Өрти“ I. Bogdan, op. cit, р. P- 141—142. 


pe ungurește Vârad, şi azi poartă 


. 
ы BO CROEN 
dro WT 
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ловцовх трети н Aart ықы BX nat Docoyaapıns Ba A 
вирмкаан 1), Nici Ruşii însă si nici Polonezii nu au cuvintul birău, 

Ori, termenul внрв® provine dela — biró, judecător 
comunal. El а pătruns іп limba sirbä Я croată *) precum si în 
cea romineascä. In documentele lui Ştefan cel Mare din 1476, 
îl găsim sub numele de supss ?), lar іп pele muntenesti din 1489 
il găsim figurind sub numele de EHpKA(N) ). In documentele tä- 
rilor rominesti el figurează pină tirziu 5). Nu mai puţin, în Tran- 
silvania, îl găsim chiar în zilele noastre, sub numele de birău, 
care insemneazä primar la sate si jude comunal °), 

O altă particularitate ni-l prezintă cuvintul kana, Solii tur- 
сезі, după obiceiul țării nu şi-au ridicat turbanele din сар în 
fața lui Vlad Țepeș, pentru care fapt au fost aspru pedepsiţi: 
nd капж свон(хк) 3 PAAR% не CHAWA“, 

Іп naratiunile publicate de I. Bogdan i зе spune шапка și 
колпак (versiunea A, pag. 135): не снимал шапок... колпакы My 
к га(а)камж нух NPHEHBATH...; Колпаков 3 FAAR не CHAWA (versi- 





1) Акты историческіе (Documente istorice), vol. V, 142, р. 47. 
2) Birôv, birova. OpCiaski starejSina ро fiekim krajevima, a po drugim 
gie se оп druklije zove, Пероу sluga. RjeCnik Hrvatskoga ili srpskoga jezika, 
lo 1, swezak I. Publicat de Academia din Zagreb. 1880, pag. 323, 
3) „Vaslui, 18 Februarie 1476. T Іш Стефан коғкода, кожию 
мнлостїю господарх ЗЕМАН молдавскон, ПИШЕТ PlOCHOACTEO MH BEH- 
DAS н Scum старшем Брашекеким, протлтелем нашим AOEQHAV,., 


Domnul Moldovei mulţumeşte Brasovenilor pentru ştirile trimise prin meșterul 
Mihai, care-l previne despre intenția Turcilor de-a näväli în țară. I. Bogdan. 
Documentele lui Ştefan cel Mare, vol. Il, Bucureşti, 1913, pag. 338; »T wr пана 
киракола RHETÉQHHKA н мытника,н WT пана Богша, кнстижринка 
Н MNITHHKA, пишем много SAQARHE и люБокно поклонение EA THAM 
нашим, Nany EHS н nany митнику wr Брашек“... Din Suceava, 
1480—1484, 17 Septembrie, Chiracol şi Bucium, visternici şi vameși, cer Bra- 
sovenilor să кшш slugii lor Mihalco, 4 zloți. Idem, pag. 369. 


4) Gr. Nandriş. Documente româneşti în li — 
telui Athos. 1872-1658. Bucureşti, е slavă din Mănăstirea Mun 


5) «T Maseriw Бжию пренинаг apkineneknS күр Генадїє WT 
ETWA BEATDAACKTH и кадекін H карадекін н сокмарскін н кьсел SEMAH 


APAKAREKIH и преч,,, Pai ы pts 
deier y ешршш Г reen A e dq 
zr E sänteli făcători de dereplate si purtatori de C(in)ste din varneghie 
Seriari Pi Bee sänla)toy“. Anul 1660, 21 Septembrie. N. Iorga. 
тіге la Istoria Românilor. В i 10 ر‎ v vol. XII. Studii şi documente cu pri- 


EA — sl omână, t. I, partea I, București, 







1913, рав, 566. 
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M. В, pag. 144); скоға шапки ие сила ки (versiunea С, pag 
— Своих и шляпъ 3 глав своих не снимая (versiunea D 

Іп adevăr, în limba slavă găsim шапкка, шапка 1); 
малъ шапокъ °), lar în limba bulgară i se spune — 3 

Ori, versiunea de care ne ocupăm, este singura care scrie 
cuvintul капх (cap). Acest termen nu poate fi rusesc, slav în 
cazul de față, căci капа (сара) la ruși insemneazä măsură ce зе 
ia la morărit): кх kann зрьна кләжи, iar în limba paleoslavă 
mai însemnează și asemănare: th кожию капь сткорнкь члоккка m 

Deaceia inclinám a crede cá termenul kang = cap s'a stre- 
curat din limba romineascä, judecind chiar după înțelesul frazei, 

In sfirşit altă dovadă care întărește părerea noastră că ma- 
nuscrisul s'ar datora unui Romin, este cuvintul tirg, Ni se spune 
că partea tăiată din corpul femeei necredincioase, se punea pe 
о masă, іп văzul tuturora, în mijlocul orașului şi tirgului, ală- 
turi de victimă : „н кожоү Toy на столк срд’) града и торга no- 
ЕЖенти”.). 

Таг cînd Vlad Țepeș se afla іп temniță, cumpăra păsări 
din tirg si le punea în țeapă: „но мыши ASEA н птици на rot: 
roy покоупам M тако казнаше HY% WE на келк посажаше“, 

Aceiași versiune о găsim şi la I. Bogdan (р. 141, $ 14 si 
traducerea), А 

Cuvintul tirg, de proveniență slavă, dela pxrz, "ге ) 
s'a încetățenit încă la primul contact dintre Slavi si Romini. In 
limba slavă el însemnează перо}; cit pentru oraş avem TAA 
devenit în ruseste городъ, iar pentru tirg avem termenul mke- 
теке dela м%ето, locul unde se adună lumea pentru перо), 


не сни- 





1) Sbornik, cod. заес. XV, russ, monasterii Kyrillobëlozerensis, Edi- 


tus іп UČenyja zapiski, vol. Ш, pag. 62, А — 
ъ. Mi ическая христоматія... etc, pag. 
3 A eet phan! sobrani od bratpja Miladinovici Dimtrija f 


Konstantina i izdani ot Konstantina. Zagreb, 1861, he a 
_славянскаго и русскаго язы 
о сарӣ de fiecare зас). Словарь церковно слав? —— i Haye 
Отд%леніемъ Император! 
GE E Tatocmit de Secţiunea a П-а a Academiei ruse 


de Ştiinţe) 
5) 


. 283, 
ы 6) Idem, р. 1006. 


— 

Inca un element, care vine în sprijinul tezei noastre este 
cuvintul hrană, hrănire. Vlad Тереў, mustrind pe femeia leneșă, 
care nu se îngrijea de bărbat, îi spune: „El ave datoria să sa- 
mene, să are și pe tine să te hrănească“ 2005 Долженх єсть 
скати н wparı н тек хранити“, .. 

Асеіазі frază, numai altfel exprimată, găsim și la І. Bogdan 
(р. 181, $ 12; р. 140, $ 12). 

In limba slavă acest termen аге un înțeles mai mult de 
pază, apărare. Положи Господи, xpaueuré үстемі менмх (Psalmul 
CXL, 3); хранн шөлекіе.. (Idem, XXXVI. 37); Причаетникх asx 
кмк кекмх колыма TERE, н ұраншыл запокЕдн MESA (Idem, 
СХУШ, 63). 

Termenul acesta vine dela sträslavul yepuwrH. Slavii de azi 
îl pronunţă astfel: Rușii — хоронить j Cehii — chrániti ; Polonejii 
— chronici; Sirbii — hrániti, hränim : »Gdi sam ja vas lubio 
kako otac sinove, hranio milostivo kako mati ditesce“ 1), Cu 
alte cuvinte, pronunțarea noastră se apropie mai mult de cea 
din urmă, sirbă. 

O altă particularitate găsim în cuvîntul изкәдене ©), Ast- 
fel, manuscrisul Rumeantev spune că moartea lui Vlad Ţepeş 
a survenit în urma sulitelor aruncate în el: konkamn изводоша dn 
pe cînd manuscrisul Kirilo-belozersc zice: ero (ж) мнозими 
Konin скәдеш(4), frază cu care găsim (ultimul cuvînt) asemănări 
în documentele noastre rominesti. 

Іп sfirsit o altă particularitate ne prezintă cuvintul Mun- 
tean, Munteni, 

In toate versiunile slave, lipseşte litera n. Astfel, versiunea 
A spune: „W mSThanckom воекод(К)“ 4); versiunea В: „Gasse 
W Дракуле кокоде моутьянски земли“ 5); versiunea C si versi- 





DD Eo Hryalskoga ili srpskoga jezika. Svezak 9. I. Trecega-dijela. U 

2) Fr. Miklosich, op. cit, 239. „Б 
enie, Мино, . cit, p. 239. „Беззаконно своихъ очесъ избо- 
ЕШ BU "ape a Ia м®сяца Декабря 10.In limba rusă 


3) 1. Bogdan, Ор. b, избодшій. 
4) Idem, p. 135. cit, p. 142, $ ЙАШ 
5) Ibid, р. 144. 
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unea D, fac acelaș lucru 1), 
aski“ °). 

en scriu Multani, pentru Munteni si Wotochi, pentru 

Ruşii au împrumutat amindouă termene dela Polonezi, Dar 
primul cuvînt l-au adoptat prin suprimarea lui | si adăugirea lui 
b după t, muindu-l. Astfel “а obținut cuvîntul aër an ; iar cu- 
vintul Wolochi a dat naștere lui Woloh, Woloșenin, Woloskaja 
zemija í). Sub aceste denumiri Principatele romine au figurat 
mult în documentele slavo-ruse °), Abea mai tirziu noțiunea de 
Voloh, trece asupra Munteniei si se întroduce un nou termen, 
acela de Moldavija, pentru Moldova. 

Spre deosebire însă de toate manuscrisele cunoscute, пи- 
mai cel Kirilo-belozersc reproduce termenul de Muntean, corect 
aga cum se pronunță, Ori, aceasta dă de bănuit și mai mult o- 
riginea rominească a autorului manuscrisului, ne descoperit încă 
cercetătorilor. 


Alteori însă se mai spune si mili- 


Fără îndoială Ioan cel Groaznic n'a fost străin de manuscrisul 
cu privire la Vlad Țepeș. El a simțit o influență puternică a aces- 
tuia, pe care în unele privințe poate La si depășit. La țarul 
Moscovei, ca şi la Domnul Munteniei, {еара constituia cel mai o- 
bisnuit mijloc de pedeapsă. Țarul Rusiei uneori spinzura pe bo- 
eri la poarta casei lor unde morţii atirnau ріпа ce cădea carnea 
de pe ei. lar soțiile trebuiau să meargă pe lingă cadavrele bărba- 





1) Ibid, pp. 152, 160. : 
d й ui: P. goyron стран® A oynai oke CTOHTZ rpa(A) кз 
A Sot) FR ti. Повфсть о Му- 
мы(т)аскаге цара дуакоул ANI", А, И. Яцимирскій, » tis 
+ Aparyırk въ игслЪдованіи румынскаго учен 
Er era uri GE voevodul Munteniei, după cercetările savantului 
. S. Petersb 1897, 4-5. , 
ră | — та SC {еп ieden narod na dwole SECH 
14 5 
{е7 y navysku rozdwalaC się роста, {ак 12 сі, кону 516 па ues e Е 
pulnocy skłaniaiąc Podolanom przylegli, nazwisko Wolochom in pénis 
ktorzy sig za$ południowego boku ziemie Siedmigradzkley gran be eer 
tych nasi wlasnie Multanami, a drudzi Traasalpinami uk a 
wlasnie Wolochami, a onych Moldawianamy mianui“. Kronika Marci 


. 1767, р. 360. р x 
— Въ pe 6964 (1456), Петръ Воевода Волоскій подался db 
KOMB“. Полное собраніе Русскихъ лътописей (Colecţia comp! 


1. 11, $. Petersburg, 1843, рав. 357. sq. elo, pp: 700,706; ap 
қ "s T. Басты Историческая христомат!я..- eto, pp. 700; 2 





Cl 


nu war fi intimplat nimic, Alteori, soțiile boeri- 
lor erau puse, în pielea goală, să prindă găini, lar țarul le ag- 
mufea cu cini trăgând în ele cu arcul, $1 această scenă se pe- 
trecea în fața bărbaţilor 1); 

Тап! Moscovel din acea epocă nu erau străini de evenimen- 
tele din Moldova gi Muntenia. Astfel, în biblioteca publică impe- 
rlalä rusă, se păstrează originalul unui sbornic cu diferite caiete, 
а căror всгїв se atribuie veacurilor XVI şi XVII. Coperta poartă 
titlul: „Acta mag. Eltu.“, celace пе face să credem că face parte 
din actele Marelui ducat lituan. In acest sbornic filele 232-359 cu- 
prind „opisul arhivei tarului“, din care multe lucruri se referă la 

ara rominească, Bunăoară, mapa cu Nr, 43 conținea „Povestea 
{ut Mihail Vologenin, adică Rominul, despre Voevodul valah si 
despre alți valahi“, lar sus-observaţia : 74, August în 7 zile, a- 
ceastă тарӣ țarul controlind-o, a luat-o la el“, 

Ort, la anul 74, adică 1508, la Moscova domnea marele 
cneaz Vasile loanovici, care, după mărturiile timpului a u- 
zurpat tronul micului Dimitrie, nepotul lui Ştefan cel Mare si 
fiul дотле! Ileana °) aruneindu-l în temniță, unde moare în urma 
chinurilor '), 

Dar după evenimentele din 1614 manuscrisul lui Mihail 
Rominul s'a pierdut. Să fle oare narațiunea despre Vlad Тереў 
un reflex al acestei povestiri mal mari, care arată faptele vite- 
jesti ale lul Stefan cel Mare şi a altor Romini ? Sau narațiunea 
de față este o lucrare separată? 

Fapt inså cert este că, narațiunea despre Vlad Тереў nu poate 
ft atribuită nici unul ungur şi nici unui polonez, căci іп cazul 
acesta n'ar ЇЇ condamnat alil. de aspru părăsirea ortodoxismului 
de către Vlad Тереў şi trecerea la religia catolică, Autorul ma- 
nuscrlaulut ага!й clar că Vlad Тереў „a părăsit credința noastră 
Wo са wenas MPARSERAKHSYIS namoy Kkpoy“, Totodată 
p БЫ, wi JR fi atribuită nici unui slav, cu atit mai mult 
Gell ү uza cunoaşterii atit de bine nu numai a localitä- 

„cl şi a unor cuvinte de înțeles local, care se intrebuinfau 

H Красный A 


b (Arhiva Roşie), Mi 
Sli | ie), Moscova, 1932, 
кийїї, йк beri WS In an | Rerum Moscovitarum Com- 


3) Полное со A 
nieslor ruse: обн nnie, Pyco SS, Mët (Colecţia complectd а со 


{ог са şi cum 
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în terminologia noastră de atunci, (д 

rațiunii, care spune că GE ОНА и дү 
Dracul, pe limba romînească, iar pe a noastră, i EE de 
ковкода нмвив(м®) дракоула клашвски(ах) MARE 
Maksan, se referă la limba іп care narațiunea a fost ; Ж 
nu la originea autorului, Deaceia noi inclinám а RES | 
origină, naraţiunea іп cauză a fost compusă de un Romina e ? 
chiar transilvănean. lar odată cu căsătoria domnilei БУ. 
ginalul a plecat în Rusia са dar împreună cu delegația Siet 
de curtea lui Ştefan cel Mare; și acolo а putut fi copiat de 
călugărul Eufrosinie, Narațiunea in cauză а fost compusă in 
timpul domniei lui Vlad Călugărul, căsătorit cu sofia voevodului 
Muntean Petru pe care l'a omorit Ştefan cel Mare, 

N. P, Smochină 


Сказан w Apakoyak кожкедЖ, 


Бы(сть) к мәуитманскен земли греческий RN ҳо(не)тїанинх 
ошода HAE) дракоүла клашскн(д\ж) айыке) a паши(лх) Ata- 
волк, TOAHKO 3AOM(Y)ANK мке(же) по имин ero || тако н жнтїє өгө, 
Пуїидоша к nemoy никогда eT тәүркека(ге) пекаїсарїе H гда KIH- 
доша к HéMOy н пәокаониша(са) no tat WENMMIAK, 4 кап» ско 
M(XK) 9 papa не enata WH же копроси wi) что’ palan) таке sy- 
annuere Ko r(eeoy)A(2)ne MAUS прїндесте и такевгү срамоту 
ми oy nemo шин(же) eerckinana, TAKORK, WERD namn (Sc) 
Д(аурһ и зима наша nackt), wu же ra(arsa)a нм, н A8 үзү 
кашбгә) закона пәдтвднн, да кркпко стонті, и поке НАХ 
PROBATE MANI) жены (мк) Ke глава(мв) прикити капы, и 
әтпеүсті нуж, кк НАХ, (душе скажите п(әсоү)д(а)ре ВАШЕМУ, WIR 
накыкх ep RACK) тәү, coaworoy menkti, мм(жқ) не навыках е(м*), 
AA не посылает сего) кмм || ко ины(м®) г(есгү)д(а)рнм®, көн 
не yea (Tk) tre wb, по oy CEBE ETS Ad джн(т'). (арк Же вами 
PASCEPAHTH CEBE W тә(мя) н пенде конпетко(ак) на мито) и прїнде 
ма (гә) со многими силами. WHX Же сокракк FAHKS накаши ey 
саке конска и үлан на теүркенж мощі, H множество Wann 
(ya), н не козме(жа) противеу келике(ге) конска малыми ак(да)ми, 
u ккзратнел, н көн с WM 3 көш тә(ге) пріндеша, H нача(тн) 
nyx са(мх) eme mawH, kon panen% enpe( A'%) TONY (ктк көлік No- 


Fila 204 
vena. 


Fila 205, 
recto. 


Fila 205, 


vero 


Fila 206, 
recto 


Fila 206, 


verso 
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gawe 1), н RHTASE(ME) еге оүчинаше, кону же сз(д“)а, то(го) на код 
покла всажатн 2) проҳедо(мх) га(агол) ThI ECH не лоу (жж) но жена 
а тег(д)а келн пәнде на тоүркы, TAKO га(агол)л aces ROMERO 
скоғмоу кто“ Хоща(тх) см(әт)р(®Е)тк помышаяти, тән не Yo(An) | co 
мною шстанн зде“, щ(а)рь(же) слышавх тә, пәнде прочь c келик 
самотою. візчнслғнә HSTOVEH конска не eMk на него) понти, 
Wale, же поклисарт посла к немеү да ғмәү дас(тх) дань. Apakoraa 
же кеми поч(кҥ)тн поклисарм wHo(ro), н показа emoy кс“ іы 
wavkue, H рч) emoy 43% HE токмо YOM дань дакати ц(а)рю 
нә c(o) &ckwx сконмж коннстко(мя) 8) и со Ree казною үоцоү к 
немой HTH на слоу(ж)воу, да како ми покелит тако Emoy слоржоу, 
н ты козкЖети ц(а)рю какх пондоү к немоү, да HE KEAHTR (к 
пә ском земли ннковго зла әүч(н)ннтн мик“, и monwa людЕмх). a 
113% ek(s)po xouloy по тек ko ц(а)ре HTH н дань принесе и сам 
к nemê || прїндөү. ц(а)рь же оусльииа(уж) тә er посла своего что“ 
дракоула хошет прінти к HEMOY на слоужБоу, н посла Его) no- 
(OTH н дарн много. н велми ра(дх) Бм(стһ), ЕК ко тог(д)а 
paTeva(c)m со кесточнымн н посла скоро по кс%(мя) граде (ия) н 
по земли, да когда дракоула понде(же), никоєго(же) зла“ никто, 
AA вы, Apakoyak HE оучиннах, HO еще н ч(е)ть емер коздакали 
дракоула же пәнде сккракса сх Keklmz) конньстко(мя), H den, 
коке u(a)p(c)T(R)IH с ним®, M келік честь моу коздаках er, Wu же 
ш по Зғман иго IAKO, f, ДНН, H BHESANSY кернеүсл н нача(ша) 
p gë a "e e cut cd много nonvkun и изеКче 
nas det a ët тәүрко(кя) a ины(хх) | на полы npeckkara H 
iB" ren be ir мла(денець ничто (Же) \устакн ксю землю 
— di a же HKE соу(ть) үр(нсутілие на свою 
i of "s Tode много користи R3EM(X) коз- 
reto EM т» өтпөүстн 4) pe(kx) ши(д)ше 
— кун ке(же) EHALCTE, сколко мого(ҳх) толико 
и ASK gr үөщөү war 1 RER Wen nee 
winavi ТТІ сазужити, какока мн ferh сила ц(а)рь 
в оучинити, но epa wo (wx) повфженх вы (ет). 





1) La I, Bogdan, op. cit, 
2) Idem, a, важати” 
3) Ibid, конекол\/, 


4) 1, 
) 1. Bogdan, ор, city pg, 145; ПОЧТИ H штпоүсти, 


versiunea В. pag, 145, BOSAABAUIE. 





деле 


и ТОЛИКО HEHARHAA RO CROEH SEMAH ЗАА, TAKO Хто вучини(тх) Kor 

зло. TATESY HAH разон, нан Koy || лЖәү HAM мепраєде, TOH HH- гіш 
како н Fer Aral жикх, auteſxx) велики коллрния 1), и(ли) с(кл)цин- тав” 
никх 2) Hlan) ннә(кя) н(ан) просты, аще и велико в(ог)аткстко H- 
мкл Бы кто“, пе может) нскоупити(ск) ет см()рти н толико rpo- 

as вы(сть), источникх єго н KAAAA (SE) на Ausl wkerk, n K 
TOMY кладазәү H источникоу пришли пәүтїє мнози от Morii (ya) 
странх н npuyex(A)axey. aie(A)é^ мнозн и Vater от кладазл и Hc- 
починка кодоү стоудена ко ERT и сла(д)ка WH же оу того AAA 

на пәүсте(мя) wkerk поставн чаргү келік H Auer злато, н үте 
KOTALLE воду пити, да тою чарою nier wa To(wx) wkerk да 
пәстакн(т%), н EAHKO HHO RPEMA превы(еть) инктә(же) слуКаше тәү” 
uapey вамти || единок(же) поүсти по ксн земли croen) gekut, Да Fila 207, 
кто старх и немоущенх Wlan) чимх кредетя нан) инж, кен“ да 7 
прїндоу(т'х) к немеү, H совраша(сл) кесчисленоғ множйетк($) nmi) 

и странны(үя) к немоү "adn әт неге Beankia м(н)л(ес)ти, Wu Же 
norsk сократи gek ко EAHHOY храмин, Beankoy на TS syerpotnev, 

и пов дати HMS масти H пити дәкәано, онн(во) Аше H pe: 
велишаел WH же са(м\®) приде KA ним H га(агел)а нах что" еще тре 
коүєте, wull gen“ откщаша кҰдаб(тя) n(ocov)a (ape (ог) н Ret 
величество, как TA Bor) кразеуми(тх), Wu же ralaroa)ja к ни(мх) 
SUTE AN да соткорю alex) кеспечалны NA сах) erkrk, H nn 
чн(мж) же ножны кәүдеті, они(жй чающе om шге DES ичтен 
гла(гела)ша | кен“ ҳощемх г(осоуда)рю, WH Же повел запрети palas) ta 
н зажаци огне(мх) H кене roy нзгеркша. 1 гла (пола) ue K коларг(мя), 

да кЖсте что oyannn(yx) тако, NEKOE AA HE стгүжак(т®) ADAMS), 

и никто(же) да не кеүдеть HMR в мош ЗЕМАН) HO кен БОГАТИ, 
второе скокодн((я) ngs да нё стража(тк) никто(к) ет ник) ма 
семк ск%тЕ от нищеты Шан) от HEASYA: едінәк(же) прїндеша A 
немоү V оүгорскыл Земан два“ латинска мниха alinlalechrvun palan“) 

wn Же пов gra развести разно, w призва K cesk единого m 
ни(хх) н показа EMY әкргү(гя) двора множество reegt gc? Я 
на Kowkyx H на колес (к), н вопроси fre дро ан тако melt | ч A 
и како TH соу(ты) нже на көлін |, ун ж. ralarsa)a нн г(есгү)д(д) ШЕН 


рю sao“ чиниша, кєз а(н)д(ге)тн казни, mier — — 


ج 


1) I. Bogdan. Ор. cit, рав. 
2) Idem; ibid., поп, 


146: Болрних. 





pis м(н)л(е)т 
вак Же 
сз)д(д)рк em El 
а довро ткораци 
домк ккспр/алн, WI 


Fila 200 NOCAAUTH пре 
та, г(лаге)ма ты кн разоу 


recto 


Fila 209 
verso 


no 


т(осоү)д(а)ремх не знати” H 


аке ти Aler? Ў 
нити, дан ты с ними кәүдешін ale 
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икен БЫТИ, A TH Же HA KOARH м(үөч)ннцн colre). приз- 
e н кәпрген ro тако(же). WH же откЕща, оты ris 

н Apeyrar оставленв, жсан (лн)х® ткорлци(үж) казинти, 
M жаманын A TH AHy9 ткорнан по сконмх Ak- 
1 же понзкакх перкаго, н г(лагол)а к Wuar, дә 

тыран нс келін CROEA ХУдиши по келикы(лх) 
кыы Шы інште(ж), a Mk cawg кєн г(лагол)алх 
чен(н)ци coy(Th). аяк н TERE xoutoy м(әү'и)н(н)ка oyun- 
чн(н)кх, и norek ero на кол 
1 хедомх, а Дрәүгемеү пәкелі дати й. доукатх зла- 
мене MORA) и gepak ero на Kosk c 


«стим отвести H AS өүгеөрекыл\ Земан, Некогда(же) прїнде Koy- 
поч! 1 


nm, гость WM" 
nokkau мстаки козя скон на OAMIM т 


варх CEOH на Bosk A са 


әт әүгерекыма земани BZ его гра(дж) H по tro sa- 
трада пре(дж) полатою, и TO- 
мх спаше к полат, н прише(дҳ) HEKTO 9y- 


краде с коза. $8 доукатк злата, коүпєц Же HAE KK BINAE no- 
wka emoy нягоүкліік злата, дракоула же г(лаго)ла emoy, Wien 
к сік нощь МЕрлцЕШН злато, H norenk no(s) кеемеу градоү Hc- 
KATH. тата, п(лаго)ла аще не WEQAULETCA тать, то KE || en гра(дж) 
погоукаю, н NOREAk ское злато HECK положити на ROSE RX HOLM, 


н прнложн вдних SAATOH. коупиу жекстав® H був КТЕ BANTO: и npo- 
ч(тя) бАнпек H ARAUM, wepkraetelen) 1) (aun лишиїн SAATOH, и 
ш(дя) кх Apakoyak ra(aroa)a, г(әсеү)д(а)рю әкрКте(үж) злато, н се 
CTh LNS златен не мон лишиїн, тог(д)а же прикедоша H тата 
н ск залтә(мк) н га(агол)л коупцю иди € MHPO(MX) аще Бы MH єси 
не пок®Ждал® злато, STORK кы(үж) н TERE с CHAS татем на KOAX 
посадити, аще жена, кам от MORA прғлювы 2) схткори(тх), wu же 


RÉNALE сфамһ 4H. кыржкзатн H кожю содрати н приказати FA наго 


Fila 240, н ко || KOY тәр на стол cor) града н торға пәкксити,н A(R)- 


recto 


к(н)цамъ кон ACK)RRCTEA не соурана(ттҡ), и вдока(мъ) тако(же), A 
нны(мк) сосца @у®КзауЗ. мкы(мъ) же KORM содракше со срама FA; 
н pokah Kekse разжитши конзахоу къ сра(мъ) ен, H ты 
неуожашь и TAKS приктзана стомше oy столпа нага. дендиже 
пле(тъ) н кости вн раепадеүтсл\, н(ан) птнца(мь) в сиЖ(дһ) коү- 
дить). кдиною(жё аядашоү wat neyré(w&) н ovapk на иЖкоң(дуъ) 








1) I. Bogdan, op. cit, pag. 148; ФЕрЕТАШЕ, 
2) Idem, ibid.: БААДИТ”, 





—— 





м 


хнромаҳк старнцю Нздраноу Koy 
женеү WH же ekia имам г(әсоү) 
«ү)д(а)рю, қ 

ма в AS(MR) TROH да киж, н Sa TA areis REA 
s(alpaser, H га(агоа)а лужу ea, еси ан лець) | — 
ekua г(лаголаш)н много HMA) лису н показа Enz — 
any. H гл(агол)а женк ero AS по что ты А ность С SC: 

i Motor 


EBOEMOY. WHR Должигь есть скати H WHATH и тек 
ты должна (CH на ds dinn ^ 
TV чинити, 


à тын 
s(a)paroy aa: 
ашан) вы veis) 


AW, н проси tro НМаши Au 


Моүжа ского WAKS ciere 
срачици не хощеши EM сучинити, à 
Tkas(MR). ты жен покинна à HE MOV төн, 

ul Eb SN То қы, Aert) ткөн повинен Bifan), н. nosek 

en poyıyk Wekurn. н троуть ва на коль кеадити. нжкогдабки 

ашыгу) TEE ін м кип 

AAAUE, н kan ЖО ы den тс ыы ЕЕ 

eener wee ‚ сағүга(же) ero (Ke) DAN) ning 

MAAA WHOrO не меги тепти, н Заткндү нәсх, 

н на стран8 глакоу CROW склони, WH же кепрәси ero что” рад” 
TAKO чннишь. WH же ekua r(ocoy)a (ajoo ne Merey смрада cero 
"TépmkrH. дракоула же, "rev, н norek ero на кол ксаднти, га(а- 
гол), тамо TH веть высоко жити смра(дх) неможегь теве денти, 
нногда(же) nonae © хүгорска(го) Kopara маттКаша ANSRAHCAPR 
AS него, «(бл(о)в(Ж)кя не mang BOAAQHHE к ARR) рәдо(мх) n no- 
БЕЛЕ ems cheTH с сокок на \ук®дК cpr(Ax) || pena. того n npr(Ax) 
Han лекаше ЕДНИХ KOAK вами Au H высок весь позлащенх, 
н көпреен апокансарм дракоула, что" ра(д“) SWUHHHyX сии KOAK, 
тако пов®ж мн, посол же тән квлмн Зувомел н malarsa)a г(осеү)- 
Alajos мнит мн сл тако wkkn“ келикїн ч(фл(о)к(Ж)к® под) "re- 
кою compkum. H reem emoy noumensy ем()ртһ сучинити паче 
иных). дракоула же гл(агол)а. прако рикак кїн ты FCH KENKA 
г(әсеү)д(а)рға nocoax кралеккскы“ тев оүчннн(ү®) сен Koax. Wn же 
кщ. г(өсеү)д(а)рю аще достоннов см(є)ртн седЖллак BOYAN 
твори в(жв) хощеши пр(а)к(вд)нм“ ке вен coylA)a не ты повинвнх 
мови (с)м(в)рти нә asx || cams. дракоула(жв) раслм\нл\ел\ и pelus) аще 
EM MH вен H6 таке Wrkuta(ax) вонстиндү вы, EN(AX) вен на свм® 
koak, н почтн вго RGAMH н \ударикх Ünsyern ra(areaja. ты Е 
правдо" ходи на покансарстке от квлнкы(үж) г(әсеү)д(а)рвн к 
квлнкы(мх) әт mocsy)Ala)pea, насучен вә вен ex (ое) А(а)ркмн 
кванкымн PORODHTH, пречҮн же да не дерэноуть. но пвркев гүчнмн 


Fila 210, 
verso 


Fila 211, 
recto 


Fila 211, 
verso 


Fila 212, 
recto 


Fila 215, 
тес 
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РАЯ rises) AI) pM. квлнкыл\! EGCRASRATH, Ta- 
l E в S ҮЧ 

Wavkaurg дракгүла. STRONG к nems прихож(л)аше 
) ep pang нвнзмщвнк и NG зүмЖаше 


wer ku то, на KOAX Gro ксажашв, rafa- 


ROYASYTR KA 
KORK WEMNGH 
nocoax. ST Шара қан 


то” 

кх козив(мк) KTO 5 Я 

E ne asx пәкіненк твн са(в)рти, шан) г(әсеү)д(аурһ ткен 
rona. 


ты || cams, не мене ничте(же) pyu“ saa“, ame r(oeoy)A(a)pn 
; 

Wi құдам werk малүмна I HG назучена послал TA веть қо 

E 1 К, 4 

ткен аудары, тә г(әсеү)д(а)ркһ ткөн EHA TA 


e aver (есе 

vk к квликгүлнгү 2 2 
e ацще(ан) cam Aspan[s)ax вен не нағүчикса, TO самж WRAK 
CTh. \ 


вен CERA, TAKO покансарк учинили колх высокх. и позлащенх 
с ‚та 


geck, н на него ксаж(дүашв, H r(sesy)ala)ps ero mk pkun orn- 
сакшв ск прочими. AA NE шав(тҗ) к квликогүлноү r(sesy)a(a)nis 
малғамүна и HE научна мъжа к посольетко. оүчиниша же EMY 
мастери кочкы жвл®зны, WH же macina (үк) злата к wkkoy no- 
ложи. а маствргкк тж) пәскіңи пәкваЖ, AA никте(же) evi ker 


Fila 2l, кдла || MATS AV WKAAHETEA, токмо твозимениты EMAY Alina, 


wkkerAA(K6) пәнде на не(гг) кеннетке(мх) коргаһ сугерскы MAT- 
ташы, WH Же пәнде Претикж emoy, н epkreca с ни(мя) n әүд4- 
риша(ел) w кон и ey Rari дракоүлеү жика, OT сконүж H зданх NO 
RAMONE. H прикеденх вы(еть) дракеүла кә кралю, H пәквлЖ ere мет- 
HOYTH теминцю, H сЖдв к кмшеград на Доүнан кыше кәүдина, кі 
лк(тх). ана мәүнтманскон SEMAN посади иного ковкодоү, гүмершгү 
же томоү ковкодж, н Kpaak пәүсті K немоү E темн(н)цк. да аще 
кәсуеце(тя) FRITH кевкеда на мәүнттанскен SEMAN, пке(же) н 


ми. перків тә да латинь || екәүк кроу пинметь. аще(лн) же ни“, те 


зүмфвтн к темници үсіцетк, Apaksyaa же ROSADEH пачв крвмвн- 
наго CERTA сладость нежелн K'kuHare и квсконвчнаге, H STNAAG 
пракослакуа, н отетоүпн от нетины, H WETARII скктх и npn тмгү, 
хүкы не козможе теминчных вовменных таготы понести, н 
oyrorosaca на кесконечнев MloyJuls)nis, н wemakH пракослакнгүк 
water кру н пратх латынкексүк прелесть. краль Же не текме 


Fila 25, дасть EMY кәвкә(д)стко на мәүнтманскон SEMAH. HO H свету | 


скок polahe дасть emoy к "euer. от nea же pola“) ABa“ 

с(м)на, пәжик Kê mano зако oT Î лҖ(тк), н Tako скончаса E TON 

првлкетн, га(агол)ют Же w Hema mko н к темници ekAd Wë WE 

таса сковге saare WEA, нә мыши лока н птици на терге 

покоупам н таке Б E нук wrer на koax посажаше, 4 HHOH 
di 






главь отеккаше "+ epe отши(па)нк пәүскашб. H нагүчне^. 


| 
| 
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mm, н "hus Еж төлшінци кермлаше(саа), вгда(ж 

ere HE TEMHHUH, H проикеде Gro н y вгда(жв) 
в пещи протнкеу кеүдинә, H ee 
ковмеү SASAR HTH на вго дк 


Краль изкеде 
а BO, 
RSVAMIE, H Дасть emoy дом 


WW кралА нв БЫЛА, CANWUHCA nk- 


Spx H скура | un 
CA, PONAUUN ж 
пріндеша M начаша HCKATH и нандоша єго En ad tati 
E, WAA Же костак 


кзв( мж мечк скон Kou 
s es EORR. ee M Н текче Auger прнетаке 
xa ı 4 ЗАЗАЖА cTneyeTH, прәчін же 
кЖжаша H прндоша к кирвкоү и nokkAaua emo eg 

же сжкекми посадинкы, HAG ко қ is р Va RMiRUIGG, gue 
корол же посла к TTE RIT БЕ ал BERATEN 
лысы ЫТЫ ра(д") таково sao oyunun, 
оа un is E D gi самх свкв 
gear TARA погивнет. аще(ан) тә | RA ТИДЫ er 
vk прншвл мкн(са) 

қы H 43% KO сковмх ADA HAUIGAR вы того SAGA ЖА, нан БЫ Bhl- 
Азлк. нан npecn(ax) ero or см(в)рти, кралю(же) покдаша, корол 
же нача eavkavrHem н днкнти(сь) ero с(в)о(д)цю, [конец же ero 
нце, жнкашв на мәүнттанскен земли, H NPIHASMA на SEMAK (ғә) 
тәүрци начаша паЖннти, WH же сударн на Wu) и пәкігоша 
TOPI, дракоулине(же) конско sess м(и)л(е)ти nayawa H(X%) 
скщи и гнаша (хх), дракеула от радости ккагнакк на гергү да 
видить. како сЕкоүть тәүрконк, н әттергяса OT конска канжнн 
ero, MHAUH(Ch) MKO тәүрчння, н ғүдарн 6ге вдннх көшем, WH 
же кнд%кк зако eT скен(үк) | ғүкнкавмя, n тәү «үн. скен(үж) at: 
кінць мече(мх). скон(мх) 6. вге(же) мнезнмн коши сводош(а) н 
тако гүківик вы(лх)]. корга же свстрәү скою RATE) и со Bekaa 
сынмн, вх гүгерскеүк звма(ю) на вгүдинк, SANS при кралвк® 
«(ы)нЖ жикв(тж), à Apoyrin қы(ак) oy кара(д)нска(г®) внекопа H 
прн na(ex) APE, a трв(тһуаге с(ы)на старінша(ге) миханла те (тж) 
же на веү(д)нәү кидЖүг(аж), ST ц(а)ра тӛрска(ге) npu&krx KS 
кралю, еще H6 JKGHHRCA прнжн(л®) ero дракгүла ex өдинек Aks- 
кою 1), стефан WE молдаксқын з кралввы келн neca(A") на Mëtt: 
тьмнекен seman нЖкевге кәвкә(д)скаге с(м)на влада нмене(мх). 
вы(сть) BS тән RAJAK | ст младенства ннокх. Пе TOM H с(ква)- 
щенникх H нггүменк в монастырн. пе TONK pserpurea н ekax на 
ковкә(д)стке н женнаса, понмах ковко(д)скеута жєнгү, HKG после 
APAKAN лалә TISEHAX Н SYEHAX ENO стефанк колоськы“, теге 





1) I. Bogdan, ор. cit, versiunea А, pg 142: АЖкечкок, 


Fila 215, 
verso 


Fila 216, 
recto 


Fila 216, 


verso. 


Fila 217, 
rectu 
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4 гаскон 36MAH BAA 
e н н(ы)н® ковкода на моүнтмасков Ақ, 
m alma pa) суменя: Ex лЕ(те) 8444, фе(кроүарїв) 
a 0 писа(лж). та(же), к ak(ro) Bunn, re(urapie) Ей, к 
„n 1 
ате ғ») npenuea(yx) азх гркшны ефресних 1). 
Traducere 


POVESTEA DESPRE DRACULA 


A fost în țara muntenească un domnitor creştin, de cre- 
dintä ortodoxă, cu numele de Dracul, pe (ee lie 
pe a noasträ i se m diavol atit de răutăcios era, după nume 
{ i ea. 
$ M коз? r4 el cîndva soli, trimişi de Sultanul turcesc ; 
cind a intrat la el sí i “аш închinat după obiceiul lor, ei nu 
şi-au luat turbanele din cap. Dracul i-a întrebat : ш. се prici- 
па faceţi aceasta față de marele stäpin ; pen la mine si-mi 
faceţi o ruşine alit de mare ? ». lar ei i-au răspuns : «аза este 
obiceiul nostru, stăpine, pe care-l are țara noastră». Atunci 
Dracul le-a răspuns ; «si eu vreau să întăresc legea voastră, са 
să staţi [apeni» ; şi a poruncit să li se prindă turbanele de cap 
cu cite un cui mic de fier. Apoi le-a dat drumul, spunindu-le : 
«mergeli de spuneți stăpinului vostru că el este deprins să îndure 
dela voi asemenea rușine, iar поі nu suntem deprinși. Să пи 
trimită obiceiul său la alți stäpini, саге nu vor să-l aibă, ci să-l 
păstreze la el in țară». 

2, Sultanul însă s'a supărat foarte mult pentru aceasta si 
a pornit cu armată impotriva lui Dracu, venind cu multă oaste. 
Dracul însă, adunind oastea за pe care o avea, i-a atacat pe 
Turci în timp de noapte, omorind mulți din ei. Dar n'a putut 
rezista împotriva marei ostiri, pentru că avea puțini oameni. 
Deaceia s'a reintors împreună cu cei ce au luat parte la luptă 
alături de dinsul, si а inceput să-i cerceteze singur pe aceștia: 
celui rănit pe din față, i-a dat mare cinste şi Га făcut viteaz, 

iar pe cel rănit ре la spate, a poruncit să Не ridicat în țeapă, 
spunindu-i ; «Іш nu esti bărbat, ci femeie», Atunci însă, cînd a 
pornit la luptă impotriva Turcilor, a vorbit astfel întregei osliri : 
"Cine merge numai cu gindul să privească, acela să nu meargă 


— 7 ho E —— chirilice transcrierea sa făcut astfel: à cu а; 
LEU citi ТЕ ШУ eoa AE eu W şi Û pe alocurea cu OT: 








nimănui ca, 
atit mie, cit $i oamenilo 
grabă, după ce tu te vei reintoarce, 


tanului și să-i aduc tributul, Sultanul 
Dracul vrea să vină |а el cu plecăci 
trimis onoruri și multe daruri, căci atunci el se războia cu ori 

ri- 


entalii. El îndată a dat de stire ғ 
știre іп toate o i 
atunci cînd va sosi Dracul, nimeni EEE EU 


dimpotrivă, să-l primească cu 
oștirea si a plecat. Apoi, 
räfiei, Si i s'au adus mari onoruri, E] însă a călătorit 
Sultanului cinci zile ; apoi s'a reîntors 


une, s'a bucurat mult și i-a 


prin {ага 
S pe neașteptate si a înce- 
put să cucerească satele şi orașele. Și pe mulți i-a făcut prizo- 
nieri tăindui ; pe unii Turci îi punea în țeapă, iar pe alții îi tăia 
în două și le dădea foc, Şi pină la copiii cei mici n'a lăsat nici 
pe unul cu zile: a pustiit toată țara, Pe ceilalți însă, care erau 
creștini, i-a luat în țară la el și i-a colonizat, Şi s'a reîntors, 
luînd са el multă pradă. lar pristavilor de rang le-a dat dru- 
mul spunindu-le; «mergeţi de povestiti Sultanului vostru, ceia 
ce afi văzut. l-am slujit pe cit am putut; iar dacă-i va plăcea 
slujba mea, îi voi mai sluji, tot așa de bine, după cum mă ser- 
veşte puterea». Sultanul insă nu i-a putut face nimic ; el a fost 
învins in mod rusinos. 

4, Si atit de mult ura răul în {ага lui, incit dacă cineva 
făcea vre-un rău, сот еа ип furt, sau omor, ori spunea vre-o 
minciună, sau făcea vre-o nedreptate, era pedepsit cu moartea, 
Un asemenea bărbat nu răminea cu zile, fie chiar boer cit 
de mare, preot, sau călugăr, ori om de rind, chiar dacă ar fi 
avut mare bogăție, 
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„a avea un izvor sí о fintină la 

5, Si atit E EN izvor, veneau drumeli din 

un loc anumit: E, тесе şi dulce. Iar Dracul, înte un loc gol 

multe țări de — * pus o cană de aur, mare şi frumoasă, 

de lingă — doritori beau apă cu acea сапа, apoi o puneau 

i — In orice timp aceasta s'ar fi întimplat, nimeni пи іп- 
a | 


cană. San 
ер Odată Va ай se adune la el toţi bătrinii, nepu- 


i i, di întreagă. Şi за adunat la 
— БАШЫ e E — cerindu-i marea 
dal pen з dune toți intro singură biserică, 
milă. lar el а poruncit să se adu We 
i ntru aceasta. Apoi а incuviinfa să li 
Ты WE în deajuns. Aceştia însă mincind şi bind, s'au 
кы i i i га întrebat de mai 
inveselit. lar Dracul a venit Ze — i —— 
doresc ceva. Toţi cei de faţă i-au răsp S шш: 
Măria Ta, după cum Te va înțelege». Јас omnul а- 
A, vorbit: «dacă vreţi să vă fac fără griji pe această 
ge şi nimănui să nu fiți de trebuintä». кыш. a 
dela el ceva măreț, loli au răspuns: «Vroim stäpine !» чан 
Dracul a poruncit să se încuie biserica şi să i se dea бос. Si olt 
cei din näuntru au ars, Apoi а dat de veste boerilor, spunin- 
du-le: «Să ştiţi că am făcut aceasta, în primul rînd, ca oamenii 
să nu se chinue și nimeni din țara mea să nu fie sărac, ci topi 
să fie bogați. In al doilea rînd, dacă i-aşi fi eliberat, nimeni nu 
s'ar fi bucurat de ei pe această lume, din cauza sărăciei sau 
boalei lor». 

7. Odată au venit la el, din țara ungurească, după po- 
mană, doi călugări catolici, Şi Dracu a poruncit să-i găzduiască 
deosebit, pe unul de altul, Apoi l-a chemat pe unul din ei și 
i-a arătat, іп jurul casei, un număr foarte mare de bărbați, 
puşi in țeapă şi pe roate, Si l-a întrebat dacă а făcut bine și 
cine sunt cei luaţi în țeapă, Călugărul atunci i-a răspuns: «Stä- 
pine, ai făcut rău, pedepsindu-i fără milă; Domnitorul trebuie 
să fie cu îndurare; jar cei din țeapă, sint mucenici». Atunci Га 
chemat şi pe cel de al doilea călugăr și Va întrebat la fel. TAR 
acesta răspunse: «Tu stăpine ești pus la domnie de Dumnezeu 
са să-i pedepsesli pe cei ce fac rău, iar pe cei ce fac bine, să-i 
ocroteşii, Cei ce au făcut rău, şi-au primit pedeapsa după 
merit», El atunci chemindu-l pe intiiul călugăr, l'a întrebat: 
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«pentru ce tu ai părăsit mänästir 
la marii domnitori fără să ştii 
că aceștia sint mucenici, Eu vre 
ca să fii și tu cu ei împreună», 
străpungere, iar celuilalt călugă 
de de aur, spunindu-i: «tu eşti 
fie condus în căruță, cu alai, pin 

8. Altă dată a venit, "s har be Se 
negustor oarecare, in orașul său, Si 
in stradă, іп fața palatului, împreună 
în palat să doarmă. Şi cineva, 


ea și chilia ta 


4 i i 
nimica, iar adi NE * 


ma si ілі 
au să te fac De 
Si porunci să-l pună în țeapă pun 
T porunci să-i dea 50 de ducați 
bărbat deștept», Apoi porunci să 


? Burească, in ospelie, un 
la îndemnul lui, a lăsat carul 
cu maría; iar singur s'a dus 


venind, ia furat din - 
cati de aur. Negustorul atunci se duse la Dracul Kn 


paguba galbenilor. Dracul îi răspunse; «pleacă; în noaptea a 
ip lon тін ae 
Let cot D Dracul pini a ia tälharul, voiu da la pierzänie 
\ SUD ST odată, ca aurul furat să fie pus la loc 
în timpul nopții, Si astfel i sa pus un galben mai mult, Negus- 
torul însă, sculindu-se din somn și găsind galbenii, i-a numărat 
odată si a doua oară. El a văzut că un galben era mai mult, 
Atunci s'a dus la Dracu și i-a spus: «Stäpinel mi-am găsit 
aurul, Şi acesta este un galben mai mult, care nu este al meu», 
Atunci lau adus si pe hoțul cu galbenii, iar Dracul ia spus ne- 
gustorului: «pleacă іп pace. Dar dacă nu mi-ai fi mărturisit că 
ai un galben de prisos, eram gata să te pun şi pe tine în țeapă, 
alături de hoțul acesta», 

9, Dacă о femeie oarecare gresea cu un bărbat, Dracul 
poruncea să i se taie rușinea, să i se jăpuie pielea, și s'o lege 
goală de stilp; iar pielea so pună pe o masă, in mijlocul ora: 
шіні, sau tirgului. Si pe fetele, care nu-și păstrau fecioria precum 
şi pe văduve, le pedepsea la fel, iar altora le tăia sinurile, Altora 
însă, le rupea pielea de pe ruşine, iar în rușine le băga un fer 
inrosit (jivalä) care ieşea ре gură. Si astfel stăteau goale, legate 
de stilp, pînă ce cădea carnea și oasele de pe ele, sau le min- 
cau pasárele. 

10. Odată, călătorind prin țară, a văzut la un sărman, 0 
cămașă tare ruptă. Si Dracul l-a întrebat: «ai nevastă f» lar el 
i-a răspuns: «da stăpine, аш». Atunci Dracul i-a zis: sd 
іп casă, la tine, s'o văd». Şi a văzut solía acestuia, tinără şi 
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„a vorbit soțului el: «dacă ai sämänat їп», Іар 
ОШ randuri «am mult in», —și i-a arătat іп mult, 
Atunci Dracul a întrebat pe soția acestui sărman: «pentru ce 
іш eşti leneşă faţă de bărbatul tău, El are datoria să samene, 
să are şi pe line să te hrănească. Jar tu а! datoria să faci so- 
(шш tău haine curate și frumoase; dar tu nici camaga de pe 
el nu vreal să 1-0 spell şi doar еі voinică la corp. Deaceia tu 
суи de vină pentru aceasta, iar nu bărbatul tău. Dacă bărbatul 
tău n'ar sămâna In, atunci el ar fi vinovat». ŞI a poruncit să i 
se lale minele femelei, {аг trupul ei să Не ridicat în țeapă, 

11, Odată lua masa lingă cadavrele bărbaţilor omorili, 
dintre care mulți erau luaţi în țeapă іп jurul mesei sale, Iar 
Dracul se afla în mijlocul lor: minca și se veselea, Servitorul 
său însă, care a fost pus să mänince lingă stăpin, nu putea su- 
feri mirosul, El şi-a astupat nasul şi și-a lăsat capul la o parte, 
Dar Dracul il întreabă: «din ce cauză faci aceasta ?» Atunci sluga 
a răspuns: «Stăpine, nu pot suferi acest miros greu», $1 Dracul, 
îndată a poruncit să fle luat în țeapă, spunindu-i: «vei sta a- 
colo, sus, unde mirosul greu nu va ajunge pină la line», 

19. Altădată a venit la Dracul un sol, trimis de Mates, 
regele unguresc, Era un bărbat, de rang boeresc, de neam po- 
lonez, Dracul îi porunci să stea cu el la masă, printre cadav- 
vele acestea, tar în fața Іш se afla o țeapă, mare si înaltă, toată 
aurită, ŞI Dracul l-a întrebat pe acest sol: «Cu ce sa făcut vi- 
novat această țeapă, de este atit de infrumusetatä $» Solul atunci 
s'a sperlat lare și ia răspuns: «Stăpinel mi se pare că un 
bărbat oarecare, de rang mare, a păcătuit іп fața ta. Si tu do- 
et să-i aduci o moarte mai deosebită față de a celorlalți»: 
Dracul atunci îl răspunde: «cu adevărat ai vorbit tu, carele еңі 
sol al marelui stäpin regesc; această țeapă am pregätil-o pentru 
Une», lav solul l-a răspuns: «Stäpine| dacă am tăcut ceva са să 
merit moartea, infüpluegte-o, dacă doreşti, căci judecind drept, пч 
eşli lu vinovat de moartea mea, сі vinovat sunt eu singur»: Dracul 
însă a zimbitgt la răspuns: «dacă nu mt-al fi răspuns astfel, într'a- 
devär al fi fost ridicat în această țeapă», 51-1 cinsti bine pe sol; 

өрді, däruindu-l, Ва dat drumul, cu cuvintele: «Не în adevăr 
ill merge să ШІ trimisul marelui stäpin, către marii stäpini, pentru 
că еңі deprins cum să vorbeşti cu marii domnitori, Ceilalţi însă 
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nu îndrăznesc aceasta, Deaceia, în 
învățați cum să stea de vorbă үз 

13. Acesta era obiceiul ші Dr. 
un sol: dela impärat, sau dela ге 


şi nu era în stare să răspun Е 
în țeapă, spunindu-i-se; ii e ex de wa pedepselor, era luat 
ci — sau stăpinul tău, sau tu singur; mie — moartea ta, 
rău, căci stăpinul tău, văzindu-te prit —— nimic de 
la mine, la un stăpin deștept, Deaceia e ie te-a trimis 
Dar, dacă singur ai îndrăznit să vii în s pinul tău te-a ucis, 


ч olie, fă | 
om învățat, atunci tu singur te-ai omoriby, EI B — 
ea 


pentru soli o țeapă mare, t "TE 

pinului celui pedepsit її Mie о |. шш 
tele, ca să nu trimită altădată la marele peu UN: 
bărbat prost si neinväfat, өлен Ма. БД 

14. I-au făcut odată lui Dracu, ni i i 
fler, și el turnind galbeni în ele, le-a — — Ge 
meşteri i-a omorit, pentruca nimeni să nu ştie păcatul 5 la id 
făptuit, ci doar numai onomasticul sáu drac (diavol), 

15. Odată Matieş, regele Ungariei, a pornit cu oaste im- 
55 pe RES acestuia, Si s'au in- 
viu; el a fost кескін Deh ai di bep US "o GN de 

А in cauza revoltei, Şi Гаи dus la 
rege, iar acesta a poruncit să fie aruncat în temniță; și a stat 
la închisoarea din Visegrad, (Vacz), pe Dunăre, mai sus de 
Buda, 12 ani, lar în (ага munteneascä, а fost pus la domnie un 
alt voevod, 

16, Acel voevod însă murind, regele a trimis lui Dracu, în 
inchisoare, cu întrebarea: «dacă dorește să fie domn în (ага 
Muntenească, după cum а fost mai înainte, atunci să treacă la 
credința catolică, Dar, dacă nu vrea, alunci va muri în inchi- 
soare». Dracul însă ţinea mai mult la plăcerile trecătoare de pe 
această lume, decit la viața vecinică gi fără de sfirsil: Ee 
el se leapădă de ortodoxie si se dă la o parte de adevăr; pă 
räseste lumina şi primeşte intunericul, căci nu putea indura greu” 
ІҢ Ше vremelnice ale închisorii. Si, astfel, se pregăti la mucenicia 
fără de sfirşit; a părăsit credința noastră ortodoxă şi а primit 
plăcerea catolică. Regele, însă, nu numai că ira dat îndală 


Primul rind, ei tr 


" ebuie 
marii domnitori» să fie 


We Ori de unde venea [а el 
Be, dacă nu era bine îmbrăcat 
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domnia țării munteneşti, ci i-a mai dat, drept soție, şi pe sora 
sa de singe. 

Dela această soţie el а avut doi copii, trăind puţin, cam 
zece ani, Şi astfel a murit în acea plăcere. 

17. Se vorbeşte, însă, despre dinsul că şi pe timpul cînd 
stătea în închisoare, nu și-a părăsit obiceiul său cel prost. Prin- 
zînd șoareci și cumpărind păsări din tirg, le pedepsea, punin- 
du-le în țeapă. Unora le tăia capul, iar altora le rupea penele 
şi apoi le dădea drumul. Şi s'a învățat a coasă, iar din aceasta 
se întreținea pe timpul şederii la închisoare. 

18, Cind regele l-a eliberat dela închisoare, l-a transportat 
la Buda și i-a dat o casă la Pesta, din fața Budăi, şi încă Dra- 
cul nu mersese la rege, i s'a întîmplat unui răufăcător să intre 
іп curtea lui si să se ascundă. Cei ce se alungau după el, au 
intrat în curte, au început să-l caute si l-au prins, Dracul, însă, 
а luat sabia, a ieşit afară din palat si a tăiat capul pristavului, 
care-l ținea pe acel răufăcător, iar acestuia ia dat drumul. Cei- 
lalfi slujitori au fugit şi venind la judecător (birău) i-au povestit 
cele intimplate, Judecătorul, cu toți posadnicii, se duse la rege 
cu jalobă împotriva lui Dracul, Iar regele trimise la Dracul cu 
întrebarea : «pentru ce ai făcut un astfel de rău» ? Şi el răs- 
punse; «eu n'am făcut nici un rău», сі el singur sa omorit; oricine 
moare în felul acesta, cînd năvălește în mod războinic asupra 
casei marelui stăpin, Dacă, însă, acest pristav, venind la mine, 
mi s'ar fi înfățișat, atunci eu însumi găsind în curtea mea pe rău- 
făcător, sau l-asi fi predat, sau ași fi intervenit către rege ca să 
nu fie pedepsit cu moartea». Regele începu să zimbească și să 
se mire de inima Іші. 

19, |Sfirşitul său însă a fost astfel: trăind în {ага munte- 
nească şi nävälind Turcii la el în țară, au început a face prizo- 
hu Dracul se năpusti asupra lor $1 Turcii au fugit. Iar ostirea 
DU MEA să-i taie gi să-i alunge fără milă, Atunci, 
să Gë a — Sa urcat pe un munte să vadă cum îi taie 
Turc, iei ӨТҮН et dela oştire, apropiații săi luindu-l drept 
—— а, l-a lovit cu sulița, Dracul văzind cum este 

pe loc a omorit cinci ucigași de ai lui, cu pro” 


ría s ў 
Geer Шы l-au străpuns cu multe săgeți și asfel 
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20. Regele atunci și-a luat sora, împreună cu cei doi fii, 
e care ia dus în {ага ungurească, la Buda, Unul din ei träeste 
pe lingă fiul regelui, iar altul a fost la episcopul din Oradia si 
a murit în timpul nostru ; iar cel de al treilea fiu, cel mai mare, 
Mihail, l-am văzut tot aicea la Buda. Ela fugit la rege, din 
cauza Sultanului turcesc, Inainte de a se căsători, Dracul l-a a- 
avut pe acesta cu о fată. 

Тат Stefan, domnul Moldovei, cu voia regelui, a pus in țara 
muntenească pe un oarece fiu de domn, cu numele de Vlad. 
Acest Vlad, în tinerețe a fost călugăr, apoi preot d egumen la 
mănăstire, Іп urmă “a tuns, a ajuns la domnie si sa căsătorit. 
EI a luat în căsătorie ре solía voevodului care, după Dracul, a 
domnit putin timp; fiind omorit de Ştefan cel Mare; M x. S 
soția acestuia, şi acum domn al țării munteneşti este Vlad, 


lugăr gi egumen. 
x Anul dela nasterea lumii 6994, luna Februa 


ă, i ä iat- 
scris prima oară, iar а doua oară am copi 


luna lanuarie, ziua 28, eu păcătosul Eufrosinie. v 
N, Р, Smochină 


rie, ziua 15, am 
o la anul 6998, 





DIE RUMANEN ІМ SOWJETRUSSLAND 


Die unter dem Namen Moldoveni d, h, Moldauen bakan 


Шеп Rumänen dar Sowjetrepublik slad die Nachkommen den 


Rumänen, die einst den boloehisehen Staat bildeten, 

Im 12, Jahrhundert beselzlen die Bolochen, die Vorlahren 
der Rumänen den heullgen Russland, die Provinzen Kiew, Wolliy- 
nlan und Podollen, wie aus der belgeleglen Karte hervorgehl, 
Ihr Geblet grenzle an dan der nicht slawinchen Völker, der Tür 
ken, der Pelschenegen und Kumanen, Die geopolllisch ТІГІ! 
zwischen Klew und Gallel angestodellen Bolochen widersetzten 
sich mil allen Kräften der Ausdehnung den Mürstentums Kiew, 
Als Ackerbauer und Hinten zahllen ale Wegen. Zusicherung der 
Frolhell dem Khan der Kelmlalaren Baly! einen jährlichen Tri- 
but іп Nalurprodukten, Im Jahre 1940 wurden aber die boloolls 
sehen Кпенеп vom Fürsten von Kiew vornlohtend genchlagen 
und Ihr Volk unterworfen, So verschwindet Ihe Name опре 
Jahrhunderte lang aus den russischen Chroniken, 

- Spliter erscheinen ме wieder unter dem Namen Walnchen 
d "en E der polnischen und später runi- 
Aplellen dia Rumänen nach 1054 eine ganz be- 
deutende Rolle als Soldaten, Intellektuelle und Bauern, Im Jahre 
1577 wurde 1 Polconvà, ein aus der Moldau alammendor 
Rumino zum olman (Fürsten) der Konaken gewählt, unter de» 
nen Мо! damals noch sohr viele Rumänen befanden, 

Die Dedeulung der R linen dieses Geblelen wuchs Immer 
mehr, Zur Zelt den В ——7 finden sich unter 15 
Obersten, Heer Yallungsleltern die Rumänen 
Toader Lobodä, | Pavel Apostol, Oberst 
Ша WE | ‚ der 4 Norden dor 

raino ren dienen. haben olnlge 
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wia Pavel Apostol und Dumlleagoo Ralea am Albsolilum der 
Vereinigung oder. bewar овари Bündnlsablommens zwischen 
Alexa Milhalloviol, dem Zaran Ruslan, und Bogdan Khmel 
nllzld Im Ішіне 1654 millgowinke, 

Im Meere den Bogdan. Кто aind sahlreloha Ru 
mäinen ala Soldaten und In Kommandoposten, 

Der Tod den Bogdan Klimelnttalt өші Unelnigkell unter dan 
Kosaken hervor, Diese zerfallen In awel Lager, der Philo 
moskowller und der Antimoskowllen, Doroschenko: wird mil 
11е der Hohen. Prora Halman der Ukraina sehn den Dnjepr 
Die Hola des Dojapr gelegene Ukraine hellt unter dem Helman 
Samulloviol Moskau trou, Aber die Zahl der Rumänen lab In 
beiden Ukrainan во gross, dass solnorzell In Moskau Prolanle 
erhoben werden „wall Rumänen höhere Kommandanlenposten fn» 
nehaben", was dar allaugronsen Zahl zurunchrelben Il, In den 

1 dieser Gegend vorkamen, 

de аа 1081 S die vechis des Dnjepr gelegene = 
laine dem moldaulsohen Fürstentum. eingeylleden, d GE 
aulsche Fürst Duca dehnt aoina Herrschaft auch über dii 

H un іші ойе aufgehoben 
мейе Goblet аш, Die Dnjestrgrenze м Ди 
und durch: die Dnjoprgranze arselal, Dor SN gh 
schäin sich sorgt mil EE AE d d 

[ ‚ den аш dem № 
m ir sl baut ep elnen Pürstanhof, Іп GE 
zweiten Haupstadt der Moldau Wal or ЧОШ dir, IR 
Dnjeprufer {dust or dia Burg. Kanev Maus We E 
monden Leuten bauen und pat ^ , M mg groue ДИҢ 
ia ai ee c BUM Oa det agin ( т 
lungsmansnahmen un IT. ayalemalls m 
Pi en A M em Ik der heutigen Urin der dr 
DN MUN ine" halash, beschäftigte, Піс Kolonisten 91118 N: ir 
ie eich frelung von allen. Steuern. aul 19 Ішіне: ШЫ 
үш тн», denten во viole Rumänen In die m 
dieser Priviloglen wander li dos ілімін 
lache: Ukraino, dans y War die Trupp à 
ме aufhalten konnten, Einwirkung dee 

pu nicht gerlogarer Bedeutung vu vital 
Rumänen în Secea Zaporojană, das 
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gegründet wurde, Unter den Führern dieses militärischen Ge- 
bildes findet man Rumänen wie Scapă, Țăranul, Voloşin, Voloşanin, 
Moldovanul, Ursul и, з. w. Diese werden vom östlichen nationalen 
Element unterstützt, das sie zu Führern erhebt. Der Einfluss der 
Rumänen in diesem Gebilde wird so gross, dass man ihn sogar 
in der Kochkunst, in Brüuchen und in der Sprache, mit einem 
Wort in den alltäglichen Lebensgewohnheilen, feststellt, 

Die führenden Rumänen von Secea Zaporojanä nehmen 
tätigen Anteil an der Entwicklung der Ereignisse innerhalb ihrer 
Organisation. Sie sind Delegierte beim Kongress von Moskau, 
der von Kaiserin Katharina der Zweiten einberufen wird, um 
dem Lande neue Gesetze zu geben. Die Dnjepr-Dnejstrgegend 
bietet einen besondern Anblick. Betrachtet man sie vom Ge- 
sichtspunkt der geschichtlichen Entwicklung, 50 zerfällt sie in 
zwei Provinzen, die Dnjepr — Bug, — und die Bug-Dnjestr- 
provinz. 

Die Dnjestr-Buggegend wurde von Russland im Jahre 1740 
erobert, Da sie bald den Türken bald den Krimtataren gehört 
halte, bildete sie eine Gegend ohne wirklichen Besitzer, eine 
res nulllus, Zugleich bildete sie eine Grenzebene, die das christ- 
liche Russland von der Oltomanischen Pforte trennte; sie war 
die Übergangsbrücke von der Moldau nach Тарогойе, in das 
Kosakenland, Die ersten Bewohner dieser Gegend waren haupt- 
sächlich Rumänen neben andern Heimatlosen. 

Russland bildete aus der Dnjepr-Buggegend eine starke 
Festung, die gegen die Türkei gerichtet war; dies geschah na- 
türlich mit Hilfe der eingesessenen Bevölkerung. Russland nahm 
vor allem nach dem System der östlichen Kosaken ausgedehnte 
Kolonisierungen mit Rumänen vor. Im Jahre 1740 bestand schon 
ein rumânisches Armeekorps, das vom Fürsten Dimitrie Can- 
temir, dem Enkel der Herrschers der Moldau, geführt wurde, 
Rumänen wie Oberst Lupul, Cucu, Ghinea, General Ciorbă, 
Dracu usw, besiedelten diese Gegend mit Volksgenossen aus 
allen Gebieten, die von Rumänen bewohnt waren, So wurde 
die Festung Elisabeta, heute Kirovsk, gegründet, 

Zwischen 1150—1760 wurde die rumänische Bevölkerung 
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Grenze, und südlich bis ans Sch 
men Khanukraine, aber die ein 
und nennt sie stellenweise auch 
dieser Provinz besteht in absolu 
Rumänen. Alle Brücken und Furten des 
Moldau. Die meisten Städte wurden von Rumänen gegründet, 
Das Leben in ihnen unterschied sich gar nicht von dem in den 
Städten Rumäniens. Die ganze Gegend befand sich unter kirch- 
licher und Verwaltungsjurisdiktion des moldauischen Fürsten- 
lums. Recht wurde an Ort und Stelle nach dem «jus valachi- 
cum» gesprochen und der fürstliche Diwan von lassy bildete 
die höchste Instantz für die Prozessparteien. 

Die Fixierung der Grenze am Dnjestr stellte das Problem 
der Verplanzung der ganzen Bevölkerung, die jenseits des 
Dnjestr wohnte, und der Schaffung eines rumänischen Fürsten- 
lums, genannt Moldova Nouă = Neumoldau, das dem Fürsten 
Mavrocordato firaris anvertraut werden sollte. Sehr viele ru- 
mänische Bojaren gingen in dieses Gebiet, wo sie Zivil-und 
Militärbeamtenstellen und grossen Grundbesitz erhielten. 

Das für den Aufbau der neuen Provinz notwendige Ma- 
terial wurden aus der Moldau durch die Unterstützung des Pfört- 
ners Gaius, beschafft. Der rumänische Architekt Manole diente 
als rechte Hand des Herzogs von Richelieu, beim Aufbau O- 
dessas, 5 

Die Ortsnamen und geographische Namengebung Setz А 
ausreichend das Vorkommen von Rumänen im Gebiete de 

А wischen 1146 
Rätefreistaats, So erwähnt die Chronik Ipatievs = chen БИШЕ 
und 1148 rumänische Ortschaften, die dem bolochis 10 
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angehörten: Buzsko, Buzko, Buzovka, Bursukov deal, Kodna und 
die Flüsse Soba und Vaslui, Dio letzten werden erst in späte- 
ron Urkundongenannt, 

Die Annledlungen vom 14 bin 16 Jahrhundert haben rumi- 
nische Ortschaften, wie Singura, Trolan, Okol u, в, w, aufzuwelsen, 
Die Kolonlaallon den Fürsten. D, Cantemir im Jahre 1712 umfasst 
Dörfer wie Balaclela Valaque, Barbiucov, Banligev, das vom ru- 
mänlschen Bojaren Banliy-Kamenakt gegründet wurde, Der Fluss 
Uda jedoch stammt noch aus der Epoche der ersten rumüni- 
schen Ansledlungen, 

Wie man aus der belgeleglen Karle ersieht dat die ru- 
münische Ausdehnung іт allgemeinen durch Polen von Nor- 
den nach Osten längs der Grenze Russlands und Polens, In dio 
һешіне Ukraine geschahen, Im Lauf der Zeit geschah diese 
Ausdehnung auch direkt über den Dnjestr durch die Moldau, 

Heute haben viele dieser Rumänen, die sporadisch in der 
historlschrelhnographischen Karte angegeben werden, well ніс 
keine Berührung mit Rumänien haben, vielleicht zum Teil ihr 
Volkstum verloren, Zu diesen können auch die Sledlungsgrup- 
pen den 14 bis 16, Jahrhunderts gerechnet werden, Auch spricht 
: ein grosser Teil, der von moldaulschen Fürsten Dimitrie Cante- 
cb mie im Jahre 1712 angestedelten Rumänen heute eine rumlniseh- 
ukrainische Mischaprache, 

Dafür haben die Rumänen bei Kiew Ihre Sprache erhalten; 
wenn die Männer auch sowohl die ukrainische als auch die ru- 
münische Sprache beherrschen, so sprechen die Frauen nur ru- 













zusammen mit den Rumänen der Grenz- 
uch die Rumänen des Buggebiels gehören, 
rhallen, In dieser Gegend können nicht nur 
auch die meisten Männer keine andere 


п, Beide Volksgruppen 
wirkt und haben dureh 
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Ihren ausdauernden Fleiss an der 








TRECUTUL ȘI PREZENTUL ROMINILOR 
DE PESTE NISTRU ') 


Despre Rominil de peste Nistru avem ігі foarte vechi, 
pe care le gäsim alit în eronlcele străine, poloneze, slave, ele, 
cit al în documentele timpurilor, 

După unele cercetärl, în pante încă nepublicate, origina 
transnlatrlenllor о găsim In Statul bolohovean, care ocupa parto 
din ținuturile. gubernlllor Vollnia, Chiev al Podolia actuală ), 
Loculnd un teritoriu vecin си alle popoare, ne-slave, cum Tor- 
cll, Pecengli şi Cumanil, Bolohovenil, adică Rominii, opun cea 
mal Invergunalä rezintență Impotriva enezalulul de Chlev, 

La năvălirea tătarilor de Crimeea el inchee расе cu Balyl, 
și-l plätene un telbut din pine, In schimbul cArula I pân 
trează Independența. Dar în anul 1240, cind Balyl еме ocupat 
cu alte lupte, oraşele bolohovene sint distruse de către princi- 
pole Chlevulul, tar спе == făcuţi prizonieri, вац nimici, După 
acenstă dată, peniru oliva. limp, numele Rominilor de peste 
Nistru dispare din cronlcele slave, Influenţa lor пий o gänlm 
simţitor In Cumanl, în limba cărora au pătruns multe cuvinte 
(Codex Cumanleun), 

Cova mal Irzlu cronicele poloneze (Stoyikovali, Marcin 
тема) att arată ca Jucind un rol insemnat în reglunen de pente 
Nistru, Polonia, prin Inițiativa Іш ОмаПе Пацсоуісі, înființează 
Охота ucrainiană, menită а servi drept sprijin tmpotriva mi: 
vallellor tătare, Rolul Rominilor în această сйхйсіте, de la tn- 
(пале, a font coviryitor, Autfel, în Jurul anilor 1570 vedem tn 


3 P» Сонан | ‚ Тогда» din Valenii 
de Mule în n dh. — — emt 
2) Меш harta, In anexă, 


- 
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poloni, 


Insemnátalea Iranan 
timpul lui Bogdan Kee ANA dëi 9 mal mult ре 
torle pe domnifa Ruxanda, fiica Tul V 1% Тілі ia în clu 
proecla chiar o allanță cu Moldova ИШ Lupu Khmelnifcht 
un fel de antantă în acest colț al Re V. Transilvania, 
nimicirea Poloniei catolice în primul Pol, a cârel scop ora; 
pügine, rind, șl-apol, а Роги 

Aulfel, din 
cazacilor, ДИ col 15 polcovnich, de care dispunea. hatmanul 

` H nume romineg ca: Toader Lobodă 

de Perelaslav ; Martin Pugearlu 1 dais 
sau Burlal, pol “С po ple de Pollva; ЭН 

ғ Polcovnle de Gdeansk; Pavel Apostol, polcovnle d 

Mirgorod at Dumltragou Ralea, care n colonizat іп сеп e 
Ucrainel de azi, un număr de 500 familii de Rominl 1) p 

Aceşti dregători însă nu aveau лита! atribuții militare, Ei 
erau şi conducători de centre administrative totodată, un fel de 
guvernatori de pe timpul ţarismului, In minele lor deasemeni 
era gf Justiţia, 

Autoritatea lor era atit de însemnată incit la Incheeren 
allanfel dintre Ucraina și Moscova, Pavel Apostol yi Dumlirageu 
Ralce au cuvintul lor preponderent și hotăritor, lar satele ro- я 
тілері erau atit de insemnate și compacte, incil nu vedem nial Sal 
о deosebire între cele din țară, de dinconse de Nistru, şi cele x 
de dincolo de Nistru, Inlilnim. nume cuvat rominegli ca Domnlfa, 
dat in numele domni[el Ruxanda, Bantiy, ce poartă numele 
unula din dregătorii Іші Dimitele Cantemir, ville Uda, Soba, ele, _ 

Moartea lul Bogdan Khmelnijchl aduce desbinări in эшш | 
сйлйсіті!, Neinfelegerile dintre conducători pe de-o parte, res- 
Iringeren libertăţilor pe de altă parte de сйіге Rusia, 


1) М. Р, Smoohină, Din trecutul: romane al Tran 
Apostol, hatmanul. Ucrainel. Шеге, 2, Moldovenii 
Carol ХИ, Tayl 1930, pp 4, 7, nola II; Jdam. Dini 
In Cunoştinţe folositoare, Bucurogli- 198% AA 
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rhice. Unii pornesc impotriva Poloniei, 


i în lupte ana 
pe Cazaci în lup iar cei de al treilea — împotriva Porții 


alti impotriva Rusiei, 
otomane. 
In aceste lupte, 


care spune că ține so 
ріші sáu). Altul, Ше 
teazä pe Rominii 


vedem pe unii ca polcovnicul Barabas, 
coteală numai de domnul Moldovei, stä- 
Abază, comandantul polcului din Podolia, 
din acest ţinut si pe cei din Moldova, cu 
ajutorul cărora alungă pe joimirii poloni 2), Rominul Rindas, spri- 
ui de mai sus, este fondatorul cohortei transnistri- 
sul Raşcova, reședința domnitei Ru- 
xanda, înconjorată in noua-i patrie de moldovence, ce o des- 
mierdau in cintece si zicätoare duse din Moldova. 

Numele acestor diriguitori ai soartei poporului ucrainian, 
se complecteazä cu altele ca Ceapă, care recruta oştire din 
Moldova; Papară, om cu mare trecere la țarul Alexis Mihai- 


lovici, si care Га ajutat mult împotriva acţiuni poloneze. 


+ 
+ + 


Dorosenco, hatmanul Ucrainei din dreapta Niprului, care 
pentru independența țării sale, preferă să se închine Porții, 
este condus în acțiunea sa tot de către Rominii transnistrieni. 
Dar па este mai putin adevărat că un număr tot atit de însem- 
nat de Romini găsim si la rivalul său, Samuilovici, de stinga 
Niprului, trecut sub egida țarului Moscovei. Numărul Rominilor 
din acea epocă este alit de numeros, іпсі la un moment dat 
se ridică chiar proteste impotriva „Rominilor care au ocupat 
toate posturile de comandă“. 

Impărțirea Ucrainei, face ca o jumătate din acest teritoriu, 
trecut sub suzeranitatea Porții otomane, şi locuit in mare parte 
de transnistrieni, să fie încredințat la 1681 lui Duca Vodă, domnul 
Moldovei 3). 

Acest eveniment strămută granița Moldovei dela Nistru, 
la Nipru. Duca Vodă fondează beciuri pentru comer} şi curți 
domnești atit la Tihanäuca, din fata Sorocii, cit şi la Nemirova, 


jinitorul cel 
ene, în apropiere дека 


voL IL peres Ш, ре 313, 315, 318. — 
сайында KE, 

3) N. nei ren сете ие. —— 
U, tom. eg Sectiunei —— 1913. 
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о а doua capitală а țării — 
inflorirea acestui finut; i sale, E] g Ж 


biruri pe timp de 10 ani, | i 
nească, fac pe mulţi 
se întrevede о поза 


it, după cum remarcă 
puteau opri marele număr de Mat. 


doveni се treceau peste Nistru 


rainei, polcovnic de Mirgorod, care 
covnic, în unire cu Mazepa, se Pe: — Sek 
de partea regelui suedez Carol XIHea, avind drept e 
rarea drepturilor moldoveneşti si исгателе, — 
insucces, ei revin de partea Moscovei, Timotei Zgurá, — 
torul lui Mazepa, face numeroase călătorii în Moldova şi la 
Poarta otomană, cu care duce, în ascuns, tratative de alianţă, 
iar la reîntoarcere spre Ucraina, recrutează Moldoveni peni. 
armata ucrainiană. 2 
Deaceia nu trebue să ne mire faptul că alit în armata sue- 
deză, ucraineană, cit si aceia a lui Petru cel Mare, au luat parie 
la luptă un număr foarte mare de Romini. E 
Nu mai putin rominul Chigheci, prin ucazul țarului Petru cel 


Mare este numit comandantul cohortelor de Romini. Else ocupă | 


sistematic, cu recrutarea conationalilor pentru armata 
De altfel ostaşii transnisirieni erau cunoscuţi încă 


viitorul Petru cel Mare. 
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ători і jorati de mulțimea го- 
i { conducători ай fost inconjor 

Sal pn căreia s'au și ridicat la posturile cele mai 
istrienii at, la început 

4 siunea lor transnistrienii au ocupa 2 ut, 
—— — de seamă din vecinătatea Rusiei moscovite, 
SC expansiune, începută dinspre Polonia, a avansat, cu 
et ia către Moscova, lăsindu-se іп jos, spre Sud 


i direc 
Se GE Gë nu este de mirare faptul că Dimitrie Сап- 
ТАРА domnitorul Moldovei, a fost colonizat împreună cu toţi 


Rominii plecaţi în Rusia, după înfringerea dela Stănilești, în fi- 
nutul Harcovului şi Iziumului. Așezarea lor іп acele regiuni s'a 
facut în vecinătatea satelor autohtone rominesti, iar fostul dem- 
nitar era în perspectivă să primească conducerea acestui ducat 
— trecut a lăsat urme adinci, specifice neamului nostru, 
Astfel, oraşul Movilă, de pe malul Nistrului este fondat de 1е- 
remia Movilă, domnul Moldovei, care pe urmă a trecut ca dotă 
către familia Pototchi. Huastovul а fost colonizat de Simeon Раш, 
са Romini din ţinutul Sorocii. Acolo ei au făcut și o biserică 
romineascä. Rascovul, oraşul de reşedinţă а domnitei Ruxanda, 
iarăși este înființat de Rominii transnistrieni, Apoi urmează айе 
oraşe, са Brailovul, fondat de locuitorii din Brăila, etc., pe lingă 
care vine un număr imens de sate. 

Acest tribut al nostru l-am adus Ucrainenilor, atit ca oa- 
meni de luptă, punind o stäpinire durabilă, cit și са cultură, care 
ға strecurat ре mai multe căi, 


minească, 


^ 


In organizaţia militară, numită Sece, care se aseamănă cu 
ordinul teutonic, constituită 1а pragurile Niprului, Rominii au jucat 
iarăși un rol însemnat în conducerea căzăcească. In rîndul condu- 
cătorilor, încă dela începutul formării sale, găsim nume rominești 
са: Scapă, Țăranul, Voloşin, Voloşanin, Ursul, etc. Toţi acești 
conducători, oriunde și în orice împrejurare, sint sprijiniți pe 
elementul național, care-i ridică, fie la rangurile de judecători» 
fie la rangurile de comandanți ai regimentelor numite Cureni, 
sau chiar la acelea de conducător suprem, cu dreplul de jus 
vite ac necis, asupra cetățenilor săi. Influența romineascä din 
acele timpuri, pline de glorie pentru neamul nostru, este alit 


——ы—ы=—ы=— ai 


_ 101 


de însemnată, încit ea pătrunde 
de toate zilele, sau chiar în port și grai 


Acești conafionali, arun 
care au trăit, sînt Баран în WER Imprejurärilor in 
cind Ecaterina П-а încearcă să Co de Moscova, Astfel, 
din sînul acestei Căzăcimi — ре lingă a reformele agrare, 
priu zis — au luat parte [а adunarea Go ec: рго- 
transnistrieni, Іп componența delegaţiei Se Ü conducătorii 
constituiau o majoritate, chiar fiind aleşi de EEN сі 
lar ajunşi la Moscova, s'au opus, cu toată — hs jos, 
de rusificare, argumentind cà ei s'au gea: Ke endințelor 
obiceiul pămîntului, Rominii, respecliv după Jus po. după 
drept specific țării lor de obirgie, шн 

Tot așa, іп cele din urmă, Rominii au fost aceia care 
distrus definitiv acest focar căzăcesc, Generalul Ciorbă a 8 
acela care i-a dat ultima lovitură de grație. Таг Joan ОЙ 
diriguitorul externelor, а fost acela, ре a cărui moșie s'a ridicat 
mai apoi orașul Ecaterinoslav, Dnepropetrovscul de azi, 


pînă sí în Mincare, Obiceiurile 


+ 
++ 


Transnistria, propriu zis, cuprinde regiunea dintre Nipru, 
Nistru, Camene|-Podolsk sí Marea Neagră, Ea se imparle in 
două : regiunea Nipru-Bug sí Bug-Nistru, 

Regiunea dintre Nipru și Bug a fost cucerită de Rusia la 
anul 1740, Ea constituia un bonum nulius, și nu avea niciun stå- 
pin, desi de fapt aparținea Turciei sau Tätarilor de Crimeea, 
Primii locuitori ai acestui ținut erau Rominii ; ei nu plăteau пі 
mänui nicio dare, Pentru transnistrieni această regiune constituia 
puntea de trecere din Moldova în Zaporojie, la Căzaci, 

Rusia ocupind acest ţinut, l-a transformat într'o puternică 
citadelă împotriva Tătarilor, Turcilor şi Căzacilor zaporojeni, 
Pentru apărarea ei și pentru ofensiva de mai tirziu Rusia trans- 
formă populaţia in Căzăcime, după modelul celorlalte regiuni 
periferice, tactică specific rusească, O atenţie deosebită se dă 
Moldovenilor, cunoscuţi ca buni minuitori de arme. Aceştia, 
încă la 1740 formau deja un corp aparte de Romini 1). Colo- 





4 À E 
1) Полпое собраніе законовъ Росойской Импер 
de legi a Imperiului rus), Ме, 8285, 3 Noembrie 1740, Gë pg. 2 
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пеші — maiorul Filipovici gi alți agenţi recrutează Romini 
pe o scară foarte întinsă, din toate provinciile locuite de Ro- 
mini, ЕЁ se colonizează pe malul drept al Niprului, în judeţele 
Olviopol şi Novomirgorod, în vecinătatea conafionalilor, pe care 
ocupația rusească i-a găsit stăpini deplini. Acest corp de armată 
este încredințat prințului Cantemir, nepotul domnitorului Moldovei, 

Ambasadorul rus dela Constantinopol, complectează acest 
corp cu Romini, aruncaţi în sclavie ce se vind pe pieţele ca- 
pitalei semilunei, 

Alţi Romini constituese cetatea Elisabeta, Elisavelgradul 
de mai tirziu, Kirovscul de azi, unde se face și o biserică ro- 
mineascá, АНЕ oraşul, cit și satele din împrejurimi, sint consti- 
tuile în Rofl, adică compănii, după sistemul căzăcimii locale, 
Bunăoară comuna Martinoga, mai poartă numele de Roata то1- 
dovenească numărul 8. Toate acestea erau cuprinse în palance, 
dintre care Palanca Gardulul de pe Bug îi cuprindea numai pe 
Romini, 

Intre anii 1750—1760 maiorul Lupul excelează prin е{ес- 
tuarea de colonizări printre Rominii din Moldova, Muntenia și 
Basarabia, pe care-i colonizează în jurul orașelor Crikov, Ti- 
bulev, Crilou şi Beclul, Alexandria de astăzi, localităţi fondate 
de Romini încă în veacul al XVI-lea, Un alt grup compact de 
Romini se instalează în jurul Ecaterinoslavulul, azi Dnepropetrovsc, 
şi în jurul orașului Nlcolaev, port de mai tirziu, Pe cînd urmam 
studiile la Paris, medicul militar, cu titlul de general, Chefeli, 
caraim, emigrant din Crimeea, îmi povestea că aproape іп fie- 
care Duminică vedea, în orașul Nicolaev, Romini din acele sate, 
îmbrăcaţi in costume naţionale sí vorbind o limbă pe care el 
n'o înțelegea, 

Іп urma acestor colonizări intense, la 1763 se formează 
două regimente căzăceşti, unul Moldovenesc, altul Muntenesc 
afară de altele, unde Rominii ating pînă la jumătatea numä- 
тиш, Comanda acestora, inglobafi in căzăcimea de Bug, se în- 
credințează lui Lupul, înaintat în gradul de colonel, Peste cîţiva 
ani însă, polcul Moldovenesc este mutat la Chlev, cu familii cu 
tot; iar de acolo trece la Samara, regiune grea de apărat im- 
potriva năvălirilor de tot soiul, unde i se schimbă numele іп 
acela de pole de husari de Samara. 
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O altă parte, iarăşi destul 
colonizată în regiunea Orenburg 
zăcimea de Orenburg, și ia Mei. 
care sdruncinase tronul imperial Ж 

Numărul mereu crescind | 

al Т istri 
schimbări în administrația mil; a 
Căzăcimea de Ecaterinoslav, 
O altă parte de Romini, pri 
, ргіпіге с; i 
însemnat de Macedoneni, sint cei и — 
giunea Mării Negre, înființată 1а 1790, — 

Іп sfirsit, regiunea dintre Bug 
Rusia la 1791, în urma păcii dela I 
harta Rusiei vechi această provincii 
Turcească, spre deosebire de cea 


de insemnată de Romini este 


Parte apoi din са- 
а vestitelor răscoale, 


nilor produc i 
tară, Astfel, Ja 1788 ia Bac 


fosta capitală 
nie directă în- 
enumeau și 0- 


ea purta numel 
Ucraina hanului sau chiar de Moldova, 8 it. 


Această parle a Transnistriei, dotată cu o climă identică 
cu cea din Basarabia, constituia una din cele mai frumoase re- 
giuni, cu care regimul rusesc “а mindrit oricind, Totdeauna 
ea a reprezentat o grădină plină de fructe și alte bogății. Era 
populată în majoritate cu Romini, trecuţi fie din Basarabia, fie din 
alte regiuni ale țării. Toate vadurile și podurile de trecere peste 
Nistru aparțineau Moldovei, dela care visteria Iaşului percepea 
venituri. In alte orase, cum Rascoyul și Movilăul, Moldova făcea 
bilciuri anuale, Alte vămi erau la Ribnita, căruia moldovenimea 
locală îi spune Rimniţa, dela rominescul rimă, Dubăsari şi Speia, 
lingă capitala Republicei moldovenești. Toate aceste orașe şi sale 
au fost fondate de Romini. 

Regiunea întreagă era împărțită în ținuturi ca și in restul 
țării, avind în fruntea lor un pircälab sau strajnic, însărcinat cu 
administrația și perceperea. dărilor pentru domnul țării Moldovei. 

Aceste districte erau în număr de pateu, și anume: la Halta, 


7.1) Полное собран! іш (Colea compl 
1) Полное coópanie вакононъ Россійской Империи. — 
de legi А Imperiului тиз) Ко, 8616, 17 Septembrie 1742, vol rr 
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Polonia; la Dubäsar, reşedinţa principală 
unde pe lingă Strájnicul moldovenesc locuia gi Hatmanul lâläresc, 
la Spela şi la Adjider, Ovidiopolul din faţa Cetăţii-Albe, 

Jar din punct de vedere religios ținutul se afla sub juris- 
dicha gl dependenţa Mitropoliei Proilaviel, cu sediul la Hugi, 
Мигоро И hirotoneau preoți chiar şi după ocuparea provinciei 
de către Rusia, nu пита! pentru această regiune, ci şi pentru 
cea dintre Bug și Nipru Regiunea însă dintre Bug și Nistru era 
considerată egală cu orlcare ținut al Mitropoliei, Inalfli prelați 
făceau vizite canonice la faţa locului, luau parte la sfințirea bi- 
seriellor ridicate de enorlayil transnistrieni, ele, 

Cercelind denumirea localităţilor i pronumele locuitorilor, 
se constată că un numâr insemnat de Romini au plecat din 
Basarabia, Astfel avem satul Hlinoala din jud, Hotin, care are 
corespondentul său іп apropiere de Tiraspol, renumit prin fa- 
bricele de conserve, Satele Spela, Slobozia, Tocmazela (Too- 
maglu), Golan, Molovata, etc, le găsim pe amindouă fărmuri 
ale Nistrului, In jurul Balle! de asemeni găsim mal multe sate 
cu numele de Lăpuşna, ale căror locuitori sint veniţi din satele 
de lingă Chișinău, 

Guvernul rusesc a ра în această provincie o adminstrafie 
rominească și mal puţin teren Мегр decit în cealaltă parle a 
Transnistriei, El fixează capitala la Socola, un puternic centru 
rominesc, oraş fondat du Romtali din Socola, periferia Iagulul, că- 
rula pe urmă її schimbă numele în Voznesense, constituind totodată 
din Rominil autohtoni căzăcimea de Voznesense, Apol imparte 
noua gubernie în patru Județe și construegte cu Мотіпі cetăţi 
dealungul Nistrului: la Igurluc, Spela, Tiraspol, Adjider-Ovidio- 
pol, lar restul, în jurul Odesei, toate,mal mult sau mal puţin 
menite a apăra un atac survenit din partea Turcilor, 

Ocuparea Transnistriei pină la Nistru а ridicat problema 
de а strámula toată populația din Moldova al a crea dincolo un 
principat rominesc cu numele de Moldova Nouă, care urma să 
fle încredințat prințului Mavrocordato, fugit dincolo de Nistru, 
Prin această tactică militară Moscova spera să creeze un gol 
intree ea şi Turela, Chiar dacă visul n'a fost indeplinit, colonizări 
cu Romini s'au (йсці pe o scară atit de întinsă încit la un mo- 
ment dal se spunea cá, de voe sau de пеуое, s'au strămutat 


sau Golta, din spre 


— — ۹ — 
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mal bine de două treimi din 
{ги construcţii, cu care wa "йс 
at sl 

durile Moldovei, furnizat de ont 1 din "m 
rolul de seamă Га Jucat arhitectul romin M lenrea Odeset 
a ducelui de Richelieu, [ar parcelele Impi dëi, mina dreaptă 
arată cá o bună parle au fost dintelbulte Ei 
din jurul acestui oraș deasemeni oldovenilor, Vilele 
Chiar şi astăzi un cartier 


Populaţia Moldova, Lemnul 
реп» 


‚ба, A fout ce 
alus, La "4 


ufin 
or și hárnicla Ep 


Or germane, — со 

" nati 

mindrle а rominismulul din acea reglune, care БАЛАНЫ s 
ungu 


Marii Negre, pină în Crimeca si 
nätor celui slav dela по! din Masse: P ЫШ кеге 
mal dens іп populaţie ca număr, | сш 

Legătura acestor fraţi cu restul neamului s'a menţinut tn- 
totdeauna, Nistrul era un гіш comun M. nicidecum o graniță ; 
іп vremurile triste de azi, Тап din orașele basarabene dea 
istorice prin leguturile lor, sint de remarcat: Holinul ce comur 
піса cu Kamene| == Podolskul din vremurile cele mal vechi 
mai pe urmă — Soroca, се făcea legătură cu Тісйпйиса y Ti 
ghina, care ţinea raporturile cu transnistrienil prin Spela, 

Ре aici а trecut іп Rusia Rominul Chighecl, impreunuă cu 
regimentul sáu, recrutat in țară din ordinul personal al lul 
Petru cel Mare, Tot de aici, dela Varnița, lingă Tighina, tyl 
trage obieain Dănilă Apostol, hatmanul Ucralnel, eroul care pe 
lingă multe altele, а legiferat autonomia obyteancă pe bază de 
Jus valachlum, autonomie păstrată întru cilva ріпй la tnscãuna- 
rea regimului actual, Deasemeni la Tighina a locuit și Breazul 
Luchian, ca spion al țarului |), pentru а afla intențiile: Suedezi- 
lor, Ucrainienilor $1 Transnisirlenilor, adäpostijl după. infringe- 
rea dela Poltava, 


1) В, Monswsencrih, Малороссійсиій родослонникть (Genealogia и 
стопа), Chlev, 1908, vol, I, pg. 10% E :: 
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lată prin urmare un ciclu de dovezi care confirmă că Trans- 
nistrienii au dus o viață comună cu frații lor de dincoace d că ei 
teritoriu care este rominesc, Aceste dovezi istorice se 
tel altele lingvistice, care dovedesc că Slavii, şi cu atit mai 
a Ser au venit in contact си Rominii іп vremurile 
WP — de însă pe teritoriul Rominiei actuale, Penetra- 
тарта айға Sud a inceput mult mai tirziu, lar ре timpul 
lui Stefan cel Mare Rominul Muha împreună cu 10.000 de co- 
naționali alungă din Bucovina pe năvălitorii slavi, cari încearcă 
să pătrundă pentru prima dată, după cum povestesc cronicele 
(aa? ifet la Nistru (1792) transnistrie- 
Astfel, prin stabilirea graniței la Nistru тапап slrie 
nil, sunt separați de restul neamului, Peste 20 de ani însă ex- 
pansiunea grăbită a Rusiei, adică la 1812, prin ocuparea Basara- 
biei, îi impreuneazä cu restul acestor frați, sub egida cărora vor 
duce lupla, nevoia şi necazurile, pînă la 1918, cind dit nou sînt 
despărțiți, pentru o nouă perioadă, de alli 20 de ani pină іп 
e față, 
И — însă le-a dat posibilitatea de reacțiune. 
La Congresul dela Tiraspol, din 1917, ei cer cu orice chip, u- 
nirea cu Basarabia, iar împreună, cu Romina, Din mijlocul lor 
se ridică țăranul dela coarnele plugului Toma Jalbä, care — cu 
lacrämi în ochi si o voce tremurindă — spune că de nu se vor 
uni, atunci el va săpa Nistrul pe după casa lui, ca să moară 
în Basarabia. 


quU 


Emigrările ulterioare în regiunea de peste Nistru s'au făcut 
din diferite provincii. Acolo sau adunat frații din toate colju- 
rile romineşti. Toponimia si nomenclatura, ajutind documentele 
timpului, пе dau probe îndeajuns întru dovedirea acestor fapte. 
Unele oraşe sau sate ne arată proveniența fondatorilor sau pro- 
veniența locuitorilor, 

Denumirea satelor 2) se complectează cu numele locuitori- 
lor, care ne precizează şi mai bine locul de origină al transnis- 
trienilor, Astfel avem pronumele са Negru-Vodä, Sal-in-sus, 





1) Kronika Marcina Bielskiego. Warzawa 1764, pg. 430, Kronika Marcina 
Kromera. Warzawa, 1767, pag, 750. 
2) Moldova Nouă Nr, 1, 1935, pg. 85—91. 
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Popescu, Balan, Raiul, 
acestea arată vădit prove 
milia Oprea, care ocupă 
vata, o găsim şi în Trans 
poetului Octavian Goga, am 

С d $ 
ardelean Murgul ізі găseşte urmaşi in KE os 
ghe Murgu căruia sovielele i-au schimonosi 
Murga, cuvint pe care nici {агі nu-l 
conducătorul orchestrei de Stat din Ti 
Paloşel, din Dubäsar, poartă pecelea 
de mindru, Avem apoi nume de 
Vrabie, Ciocirlie, Ciocirlan, Păun, 
bat numele, încercînd a le rusifica 
familii ca Ciolänenco, dela Ciolan, 
Cibotenco in loc de Cibolà, ete, 

Unii din aceşti bărbaţi au jucat un rol dete 
toria Transnistriei, în cea rusească sau ucr 
lîngă cei de mai sus, unul ca Шапепсо, 
tar al Chievului era groaza întregei regi 
cel mai bogat om al timpului Si cel mai mare latifundiar, Altul 
ca Mihai Voloşenin, adică Rominul, a fost un bărbat politic de 
seamă, care a organizat ministerul de externe, dindu-i о colo- 
valurä europeană, Acest om de stat a înlesnit mult conafiona- 
lului său Nicolae Milescu Spätarul să ajungă ambasadorul Ru- 
siei in China. Petru Movilă, mitropolitul Chievului, a pus bazele 
ştiinţei ortodoxe, ducind o luptă aprigă împotriva ofensivei ca- 
tolicismului prin înființarea unui colegiu ortodox la Vinita, ca 
contrapod celui dela Bar, transformat apoi іп Academie, denu- 
mită movileană, cu sediul la Chiev. Altul ca Turcul, viceregele 
Poloniei, a dat ţarismului un cod penal, Predilectia deosebită a 
acestui bărbat, holtei, era ca, în ore libere, să viziteze suburbia 
Varşoviei, unde locuiau Rominil stabiliți în Polonia, 

Chiar în timpurile noastre Rusia n'a fost lipsită de Romini, 
care prin cultura lor dirijau spiritele, Cine bunăoară dintre li- 
cențiații facultăţilor de Litere, nu-și aminteşte de operele de Is- 
toria literaturii ruse ale conationalului nostru Cheltalală sau de 

d im- 

acela a profesorului Grüdescul, preşedintele primei GE e 
periale, ori а istoricului Buzescul, Avem іп zilele no 


Urzică, Muscă 
niența transnist 
aproape jumäta 
ilvania, în Бау 
Deasemeni fa 


» elc, Unel é 
rienilor, 

te din 
nari 


Gheor. 
le în acela de 
ı astăzi este 
» сип {апа 
TOminesc, atit 
turică, Stiglet, 
à li s'au schim- 
а. Aslfel avem 
de la Copăcel, 


Pronunfau 
raspol, A 
trecutului 

Păsări ca: Tur 
еіс, Цпога ins 
sau ucrainiz 
Copacenco, 


tminant іп Is- 
ainiană, Astfel, pe 
fostul comandant mili- 
ші, El а fost totodată 
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numele a doi bărbaţi: primul este Frunză, fostul Comisar al ráz- 
boiului gi marinei, organizatorul Academiei militare sovietice, 
titul chirurgului, cînd Cremlinul i-a simțit 
vantul Cäpitä, pe tema căruia a existat un 
ul englez şi cel sovietic, 

le de localităţi sau de familii ne stau 
he în regiunea de dincolo de Nis- 
tru, Ni sa păstrat graiul şi obiceiul regiunii specifice, de unde 
strămoşii au plecat. Aşa avem cuvinte: miniştergură (stergar), 
cum se pronunfä in Bucovina; popugoi mocänesli (cicantini), 


aduși de mocanii din Ardeal, sau griu bánájean ; melesteu (fä- 


сае!), cuvint ce-l găsim în Muntenia, 
Alte cuvinte sunt cele latine ; bunăoară avem: curcubeta 


(Буа, craniul) ce vine dela latinescul cucurbita ; alt cuvint este 
anina, ce provine dela arina, căruia i sa păstrat însemnătatea, 
sau denti, etc, Dintre cele vechi slave ni sa păstrat, în unele 
părţi din Podolia, cuvintul aico şi co, care insemnează da și 
vine dela vechiul laco (da, precum). 

In port, cîntece sí dansuri, găsim aceiași paralelă, De 
pildă astăzi, este foarte mult gustată Uleandra, pe care o auzim 
si la radio-Tiraspol. Ori, aceasta nu-i altceva decit vechea Ciu- 
leandră, aproape dispărută, Alături de ea există Paraschifa, 
Moldovanca, Bragoveanca, Di gioc, etc. 

In construcția caselor iarăşi găsim unele la fel cu cele din 
Muntenia, mai ales în jurul Brăilei, Oltenia, Transilvania, Mol- 
dova, etc, 

Deasemeni folklorul ne serveşte drept dovadă a caracle- 
rului şi vieţii а frinturei de neam, trecută dincolo de Nistru, 
Ei şi-au pästract intact obiceiurile de toate zilele, precum si 
particularitäfile vieţii ca atare, Folklorul transnistrian reprezintă 
fazele prin care a trecut poporul rominesc de acolo, Parte din 
această comoară a fost publicată de Soviete, dar numai întru- 
cit ea reprezintă o anumită tendință de nemulțumire, favorabilă 
regimului, fireşte în cea mai mare parte eronată, lar bucățile 
publicate sint corectate, unele părți date la o parte, sí altele 
adause, deși n'au nimic comun cu sufletul poporului moldo- 


care a murit sub cu 
frica 1), Altul este sa 
conflict între Guvern 

Dar nu numai nume 
dovadă de ființa noastră vec 





1) N. P. Smochină, Rusia şi i Mo i 
anul Ш, Nr, 7, 1 Dora Дә şi războiul chino-japonez, in Insemndri 1ефепе, 
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уепезс. Apoi, editarea lor | N 
farmecul, кшш literară, face să scadă 
Dar cu toate acestea pe 
; о | 
culegerea lui Р, Chior, apărută în trej CH Ge Se H, 


le с 
sufletul întregului neam rominesc e * poezii reprezintă 
y Unele bucăţi din acestea evocă senti stru, 
sträinismului. Iată de pildă, redă imentul miscätor al 


PIA m сі р 
se mhüpfle Rominil din Cerat cintecul plin de jale, 


си саге 
„Ре о cumpănă la fintinä 
Cintă o pasăre bätrinä 

Cintä, cîntă si suspină 

C'a rămas ea străină, 

A crescut rinduri de pui 

Şi-a ramas a nimănui, 

Şi-a stricat picioarele 

Prin toate răzoarele, 

Şi-a strins semănătură 

Şi-a dat la pui la gură 

Pină ce au făcut pene bune 
lar apoi au sburat la ceia lume, 
Şi la slăbiciunea sa 

N’are cine-o căuta“, 


Aceste rinduri reprezintă tragedia neamului rominesc de 
peste Nistru aruncat in marea slavă, Sub numele de pasăre 
bătrină el îşi povestește viața şi starea dureroasă in саге а 
ajuns în momentele grele de față. 

In această poezie atit de frumoasă, din care unele crimpee 
vor apare anul acesta în publicațiile Academiei Romine, ni se 
cîntă, alături de jalea și străinismul de care sinl cuprinși, fru- 


muselile naturii, In toate aceste cintece, Rominia nu este pri- 
11 


— 


— ааа ыы 


— 


iii cu блай Or în ce bucati de poezie пй se vorbele de 










Canal de Amarin, илїї cale muni "onge, ты 
Je == cumcscuÉ Риритїй tamir iie ташыш de Маййрир 
Din gueesile birine d adi că ege" ez іші alê ; ies 
тет бей mee Ж Serge, sigimini зё Зпайше isni- 
dense de шб 
Pede internet este шыр Яш cle mig іле. cam: 
„Pe de sugrs casei mele 
Tee ir stuiuri güsirsie 
Seni aduc der şi кіс 
Die manue mee.” 
EE 
| ДЖ te Rm 
Жа guf merge ge irme 
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Peste Niin geste иге. 
Ude verbes тш rise... 


5 сиз aiei нб зба emite amené эф puri ТІ ту 
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М. Р. Smechins 
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y à contactul dintre Romini si Rusini, 

AS api e din veacul XII, dar nu precizează 
айын FA E pe teritoriul Bucovinei 1), Engel, Kopitar şi 
dacä el s geren ре documente istorice, susțin apariția Rominilor 
— — La fel I. Г. Pič afirmă cá Rominii au apărut in 
în veacu a — jumătate a veacului XIII pe cuprinsul întregului 
кенш A SCH astăzi 2). Dar pe baza cercetărilor ulterioare 
оза 3), Pit ajunge la concluzia că în Bucovina domină 
tipul dac al Rominilor de azi, bine pronunțat, fără niciun alt 


amestec străin, cum ar fi cel ucrainean, Acelaşi tip se află şi în 


4 
d cit si Rösler °) si Filevië ) susțin cà Rominii au 
locuit împreună cu Slavii in munţii Transilvaniei încă din veacul 
al Vi-lea, dar că în veacul al XI-lea aceştia au fost complect 


imilați de Romini. $ 
iw Mit 1) susține că elementul rutean a pătruns in limba 


rominească іпіго măsură de minimă importanță şi că eveni- 
mentul acesta a avut loc odată cu cel bulgar. Ori, întrucit con- 
tactul cu Bulgarii a avut loc destul de timpuriu, înseamnă că Ro- 
minii au ajuns tot așa de timpuriu și la nordul țării, adică îna- 


inte de veacul XII. ) 
Ігегек 5) spune că Slavii s'au retras din Moldova în veacul 


IX—X, iar locul lor imediat a fost ocupat de Romini. Ucrainenii 
au lăsat urme la retragerea lor din Moldova, care a avut loc 
cu mult înainte de veacul ХШ 9), 

Teoriile care susțin apariţia tirzie a Rominilor în Istorie se 
bizue între altele si pe diploma lui Ivan Berladnicul, din 1194, 


1) К. Kadlec, Valaši а valagske právo v zemích slovanskych a uherskych, 
Praga, 1916, рр. 70--82. 

2) I. L. PIE. Ueber die Abstammung der Rumänen. Lipsca, pag. 116. 

3) Idem. Zur rumünisch-ungarischen Streitfrage. Lipsca, 1886, pag. 4. 

4) Idem, рар. 15, 

5) Robert Rösler. Romänische Studien. Leipzig, 1871, pag. 321. 

6) Филевичь. Исторія Древней Руси. (Istoria Rusiei antice), în rusește; 
Varşovia, 1896, 

7) Милетичь. Зборникъ ва Министерството на Народната OGpa- 
вование (Buletinul Ministerului Educaţiei Naţionale) în bulgară, vol. Il, Sofía. 
1893, pag. 213; vol, XIII, pag. 183, - 

8) Иречекъ. Исторія Булгаръ (Istoria Bulgarilor), Traducere in ru- 
seşte. Varşovia, 1877, p. 202. 

9) Idem, pag. 105, 
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In baza acestei diplome, istoricii ruși өші 
п cà 


Moldova, la jumătatea veacul Slavii 
ui ХІ, ea 
Ori autenticitatea acestei esie un ţinut întreg 1), n 
a 


dovezi, de cei mai iluștri savanţi ruşi 3) şi Ge contestată, prin 
mini, 


veacul al XII. 


› Cneazul 
din Rusia de Chiev (Ucraina m 5 


să tráesti» ?), "li dau voie 

Dupá márturiile unora, 
în adevăr, s'ar fi făcut un in 
prizonieri militari 4) şi nicid 
cu Ucraineni subcarpatini, di 
care în veacul XI—XII era 
aparținea nimănui, 

Rominii, ajungind in Bucovina, 
veacul XI, fără a intimpina vreo rezistență, Se presupune. că, 
la acea epocă, ei ocupau deja regiunea Vistulei, Bugului, Nis- 
trului şi Mării Negre °), Nicetas Choniates arată prezența Romi- 
nilor în Galiţia în veacul al XII-lea, vorbindu-ne despre omorul 
lui Andronic D. 

Deasemeni, cronicele poloneze semnalează prezența Ro- 
minilor în Galiţia la jumătatea veacului al XI-lea, Veaceslav, 
ducele Cumanilor, în lupta cu Polonii dela anul 1070, a apelat 
la ajutorul Ucrainenilor si Valachilor 7); iar, la 1147, împăratul 


în Ungaria Şi mai puţin Bucovina 
ceput de colonizări cu Ucraineni, 
— си populație aborigenă, ші 
іп imediata vecinătate cu Moldova 
о provincie aproape nelocuită și vs 


au trecut in Galiţia încă іп 


1) M. Грушевський. Історія України-Руси, (Istoria Ucrainei), іп ucral- 
neanä vol, II, ан 1899, рр. 279, 365, 

2) BI Bacan Вивантія и ПеченЪги (1048—1094), (Bizanțul 
şi Pecenegii), іп rusă. S. Petersburg, vol, I, 1908, pag. 126, 

3) ..,a Давыдови рци: а ты пойди въ Берладь, а въ Руськой земли 
не велю ти быти“. Ипатьевская лтопись (Letopisețul Ipatiev), pp. 145, 390. 

4) А.Л. Петровъ. Древнъйшія грамоты по Исторін Карпаторусской 
церкви и iepapxiu. (Cele mai KH EE Ge la Istoria bisericei şi 
preofimei din Rusia carpatină). 1930, Praga, pp. 6, 60. 3 М 

| 5) В. Eklom. Die Warägen in der Weichselgebiet in Archiu für EC 

Philologie, XXXIX, 1925, pag, 21. Cfr. N, Drăganu, Românii în veac. I 
ре baza toponimiei şi onomasticei. Bucureşti, 1933; рав. ды т 

6) Niceta Choniatae. Annales, traducere rusă, pag: Kache 

7) ...„Congesserat autem Wisseslaus Polocensis Dux, d sal ES 
Kiow depulerat, haud contemnendum exercitum ex — n o Regi 
Wallachis cum Boleslao Polonorum Rege decerlalurus, yn Scarlet via 
Prohibilurus sum ad Russiae interiora ingressum cicca Bialogrod 
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rudele sale din Polonia, pe Bole- 
а e Канта prin Rusinia, Rutenia de mai tirziu, 
1 

; we —— însă soarta Galiției, izvoarele slave nu preci- 
zează —* populație a ocupat-o mai întii. In veacul al X-lea, 
această provincie făcea deja parte din Polonia 2); Cronicarul 
Nestor serie, la anul 981 (6489): „A plecat Vladmir în Polonia 
şi a cucerit oraşul lor Premisl, Lwow şi altele, care pinà astăzi 

se află sub stăpinirea Rusinilor“ 3) (de Chiev). 
Іа йй, Rösler susține că Rominii au început să treacă 

spre nordul Dunărei în jurul anului 1186. 

Dar Tomaschek 4), bazat pe afirmärile lui Nicetas Cho- 
niates, susține că Rominii au ajuns la granițele Galiției încă din 
anul 1164, осаріпі Bucovina în întregime în a doua jumătate a 


veacului XII. 

2. Primele indicii despre prezența Rominilor în Galiţia ar 
fi din anul 1018. Astfel, Thietmar, episcop de Herzeburg (mort 
la 1019), descriind lupta dela 1018 dintre Boleslav, regele polon, 
şi Iaroslav, prințul Chievului, spune că regele polon avea in 
armata lui 500 de Unguri, 30 Germani si 1000 de Ресепесі 7, 
Pecenegii fiind recrutați din Moldova ‘) este de presupus că a- 
lături de ei au luat parte şi Rominii, In adevăr, la 1070, Ro- 


Boleslai Polonorum Regis potentia concidit cor eius, et поп ausus confligere cum 
Boleslao et Polonorum exercitu“,.. loannis Dlugossi, Historiae Polonicae. Varşovia, 
1711, pag. 265. 
1) „Иа Caesar rebus Wiadislai Ducis Poloniae magis tentatis, quàm fa~ 
natis nolens làm munisico el amico hospiti molestus esse, ex Polonia per Rus- 
siam el Valachiam procedebat, inde quoque non per Poloniam solüm, sed per 
Russiam et Valachiam prosequente Boleslao Polonorum Duce, el omnia praepa- 
rante ad mare Leoninum peruenlum est“... loanis Dlugossi, Historiae Poloniae. Li 
bri XII Lipsiaa, anno MDCCXI, pag, 479. Idem. Ed. de Cracovia. MDCCCLXXIII, 
tomus Il, pag. 30. Idem, traducerea poloneză. Cracovia, 1868, vol. Il, pag. 29. 
.. 2) M. Смирнов. Судьбы Червонной или Галицкой Руси до соеди- 
ненія ея съ Польшей (1887). (Soarta Rusiei Roşii sau Galifiene pinà la uni- 
rea cu Polonia), în rusă. $. Petersburg, 1860, pag. 16. 
3) Полное собраніе Русскихь ironiei (Colecţia complectă a cro- 
nicelor ruseşti) în rusă, vol. |, p. 16. 
4) Tomaschek. Zur walachischen Frage, Zeitschrift für der Osterr. Сіш- 
nasien, 1876, pp. 342—346, ` 
.. 5) Thielmari Chronicon. Ex libro I-—VIII, in Monumenta Poloniae His 
torica. Pomniki Dziejowe Polski vol. |, Lwow, 1864, pag. 16. 
6) Н. M. Карамзинъ. Исторіч Г врста. Боссійскаго; (Istoria 
Statului Rus) Ed, 5, vol II, S. Petersburg, 1842, pag. 6. 
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minii apar alături de Ruteni 
dintre Veaceslav, ducele Cu 


şi Pecenegi, luind Че la | 
De aici este de Presup > 


i ра 
us car tele polon) 
3 acesl 1 
atunci în Galiţia, formînd colonii J— se găseau de pe 
nitelor Poloniei, In adevăr, 1а anul 1994 va apărarea gra. 
prințul Rusinilor de Halič, în 811335, lurie Boleslav, 
în primul rind cu Romini?), "ge colonizări cu străini 


ele lui ` 
Moldaoviei şi Mihail Elizaroviei, tei “a Cracul, Alexandru 


Cehi şi un Rusin’). In zadar Hruševski 
aceşti Romini Rusini, adică Coen) încearcă să facă şi pe 


Foarte de timpuriu expansiunea 
4 romi prin 
şi militari (aceştia renumiți) trece departe în Gal si — 
Cracovia, Podolia şi riul Pripets), ajunge la 


In anul 1587, principatul de Hali 
venită sovietică în urma ultimelor eve 
dentä de foarte scurtă durată, trece definitiv sub suzeranitatea 
Poloniei. Dela această dată, poporul ucrainean intră іп сотро- 
nenfa statului polonez şi rusesc, unde serveşte ca un instrument 
pasiv, care reacționa cu greu şi mai mult din cauza persecuțiilor 
religioase şi împrejurărilor sociale 5), 

Despre existența elementului ucrainean în Bucovina în шо- 
mentul desagregării principatului de Halici, nu putea fi vorba, 


ci, Ucraina poloneză, de- 
nimente, după о indepen- 


1) Ioannis Dlugossi, Historiae Polonicae. Varşovia, 1711, p. 265, In e 
diia din 1867 apărută la Cracovia (originalul latin ŞI traducerea 
cuvintul Valah este inlocuit ca acela de Warah, lar cuvintul Vallach prima 
ediție (1711) apara са F nu W şi cu un siagur 1 (rol Aen 303). 
2) Д, Линниченко. Черты изъ Исторіп 
—— Руси ХІУ-ХУ в. (Schițe din Istoria breslelor în Rusia Sud-occi- 
entală (Galiţiană) din veacurile XIV-XV, în rasă. Moscova, 1894, p. 61, nota 
15, pa j x " iv (Coma 
хеографическая Коммиссіз 
mento ad Historica ussiae Monumenta, PE ‚ Карамзинъ. ) 
Государства Россійскаго (Istoria Statul vol. BUE a 4 
брицкій, Исторіч древне-Галицкаго княжества. = 
principat rus din —— în rusă, р. 
4. М. Грушевский. История Украї 
bag ШІ e 202, nola Ju 
. Nistor, — i 
seria Ae i À Басит p 
М шенскій Очеркъ 
бек арка ucrainian), în rusă. S. 
pag. 
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Ln асва epocă, sarea |ші ей a na(lonalá Il urmărea ре Indi- 
vid orunda s6 alla, 

In Galiţia, devenită poloneză, exlsten[a lul Jus valachlaum, 
văspindit asupra tuturor Tosullorllor romini, ba chlar іп unele 
cazuri gt asupra așezărilor uoralnene, este. bins cunoscuti, A. 
cost dropt vominane se oxorallä din cele mal vechi три ali. 
іші de draplul allor popoare, mult mal тісі la numár, 

Aconsla In оро в cu affrmajllle monlinute de Voralnonl, 
ойо In Bucovina, Maramurag sau Basarabla nu gâsim, nlol atunel 
gl niet mal Ural, vre-o urmă de Jus ruthenlcum, Orl, acensla 
dovedeşte ай pe acole vremuri In Bucovina, nu loculau Ueral- 
nen! al că prezența lor este mull mal live, după epoca olnd 
бгеріші culumlar û Incolat û mal exlala, 

In sprijinul acestor argumente, se poule aduca sl alle do. 
уе 1 prazența In roglunile Imediat învecinate cu Basarabia gl 
Bucovina a Rominilor de peste Nistru, din cure ве deduce că, 
in mijlocul ncolulagl пейт, nu pulon exista o populație străină, 

Іп adevár, leloplseful ІШ Ipallev vorbeşte la anul 1100 
despra existența „Statului bolohovean" un al treilen descállcal 
rominene, distrus la anul 1241 de câtre Daniil, prințul de Chiev, 
In urma Indirjeniel de a-și pástra Indepondenja са nație aparte !), 

11а rominenscă a Bolohovenllor, lägädullä de Hreugoval, 
susjinind că enezll Tor s'ar trage din familia Rurlallor IL este. bine 
dovedită J, 

Unul din conducătorii acestor cnezi, era Simeon Koumginsk) 


1) М, I, nemmen, Волохонония OMIT и en Do urle ni. Русской 
Moropin un bololioveant a Importanța ol paniru Istoria rusi), In Груди 
трам рхаологицасипге Cochin wh Podon (Comuntotrite ТТ 
al lrollon arheologie din Rusia), In rund, Ову, үші, II, 1878, pp, 69-129, 
Шет, Чон йө nommen o Bonoxonh и Волохонцижь (Nol vorsaldr des 

re slalul bolohovaan și Wolohovent), In Унинороитотем иг Mun hola (Bulelinul 
niveraltăţii), In тіні Nr, 6, ier, 1884, pp, 157, 185, uem, Kine panos 
Vini И gd û Donoxonk и Donoronumen (Alte probleme al onroalärl 
(lapte alalul bolohovenn 31 Bolohovenl), In Унитшрвитетешіп Mnnhoris (Ius 
latinul Universitiy), In map, (зү, 1499, Nr, 1, pp, 1--12, 
А M, Грүшенаш ій, Очор Meropli Уирлинсипго Народа, Сау, val, 
1, 1801, р, 451, Мвт, vol. Ill, In Horalneană, Lyov, 1900, p, 214, 
m. Top IORI, Zo) Историншош оборинит, ивланиеный O0» 
Шот Dun Галициввруавиай птици (Сөз іе fatorloü din alin, aditalà de 
Vila Мав! Са ве tuso), In rush, Nr, 2, Lens, 1856, pag. 110, Hem, 


Wun Bogoxoncule. um Іп 
nul, Loy, A mus (Do oo neam au fost onozll Bolohovent), 





din Mom !), care ae afla | 
hovene, DI azi In Ropublien Момо 
Podolia, exlslá оған бота, O tfr 
vominenscá gäsim In Veglunila Podollel gie p 
cu Moldova, Astfel, Același oronta no n d 
1148, existența unor localități отп! ты | 
294, 240, 257, 258), Bursucoy danl (p.518); dar fj 
lohovean Doroviol gásim localitatea Buzoven А, Ing | 
po Hmpurl Gova mal teza vom Brusturi), Paduren bil 
nt^), 


Valoa PutredA') apol rlulofolo Vue 
Wrálla, olo, и"), Soba, Uda, orașul 


Vxpanalunea romineaseá à ajuns atl. de 


pälruns Inch In veacul XIV n uborn! 

danfll romini devin cunoscuți din talt Miles. ШП 
Jitomir gâsim locnlilaten Singura, In Judeţul —** MER 
calitatea Voloscov[l", In vara anulul 1450 Cozma Romtaul (Vo- 
login), Melesco Rominul (Voloyin). y Rominul Andrei ШШ 
colonlzenză cu Nomini localităţile + Сога, Шеге, Vert 
Dribova у apol altele, din пи Cromenneţ, gubernia de mal 
sus), 

La 1482, ве fac allo colonizări 1%, care continuă anul rmi» 
tor, la. 1487 al 1497, La 1507 Rominul Vac face Inline colo- 
nlzárl, $i azi, în Volynia, poloneză, devenită rcont sovlollen, 
oxlslû о localitate, саға poarlá numele sdu, Tar la 1520 colont- 
йв îşi aling apogeul; Rominil se Impun chiar In conducere U), 


doparto malt on a 


1) Mea, Собрано сочинонИИ (opere), In rust, CH pay, 197 
După acest autor. Bolohovenli s'ar Il rolras In vonvodalul Chlavulul, 

2) Bapoonm Матералм для EE) A e auro LORD 
Росси (Documents pentru dloflonarul Inten: касрга al Ішін), Їп rus 1805. 

9) Труды Комитета для историмочотитистичевииио EA үй 
польской спаржи (Caroetărila oomitalulul pentru. dosorlaren Ialorloo-ntallallen 
а lparhtelt Baal) vol, Ya 20), 

Шет, v, УІ, pag, 968, 

5 jus ou m : 

6) Чет, pp, МЗ, А0, 1 [| 

7) К!онсиня Старина CAattehitatile Оет), ІП runt. 

в Mora dr w ШИШ | Si { GER ou рико fa Hino 
паа Kusiai), fn rusă. 9, Poraburg, vol |, 7 — Іші» 
1 0) JEAN метрии (Мея Meed ant, тігі, 8, Pale 
шн, pp, 34-50, 

T 1000 1408, 


Ju 
)) Idem, pag, 680; A 
n Mem, p. 179-974, 494408 1 900 ЛЕЛЕ 
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Tot in Volynia ap constaté o ve he Influență romineasca 
și in вөтітіін blur alor uoralnene |); 

In general, monumentele romine din Husln ШШ 
mult al de {трин arta 1811010084 uoraineanà *), Nu mal vor 
bim apol de localitaten Ploohl, despre oare, hazaji pe cercetári 
arheologioe, oArlurarli uoralnent û alribue on find, la origine, 
agarare mann, 

Doanela, oredem că o Influență romtneaseá alit de puten 
тай asupra poporului woralnean nu a pulul тахиа decit in urma 
unal supenlorlläll al вөпуеішігі anorallald secole deartndul, 

M Cen mal mae dovadă de vechimea vominansoa $l prepon- 
daranja noastrá asupra Ueralnenilor, o constitue limba, In limba 
ramineasoh avem un număr nelnsemmal de cuvinte uorainene, 
de dal pontorloard veaculul. XIV-XV, Restul, sint vechi, slave, 
pilrunse inainle de a se forma poporul ueralnean, on nafle, Dos 
vada dea mal bună asle limba documentelor noastre vechi din 
Moldova, mal ales. din epoca, olnd capitala provinolet ara la 
hueenva, 

Dimpotrivă, limba ueralneand, sau malorusland, a lost adusă 
іп repiunen Chievulul, Horalna sovlelloa aoluald, din Podolia, 
Volynla gt Galiţia, abla іп vonoul al XVolea de câine coloniștii 
din anole (пио oare au slâptait al asimilat populația ашай» 
lună 1), Ort; veroaltnd limba acestor noul provinell, asimilale, 
vonstatàm ou prlsosin]d st alol inlluønja romineased, celace ne 
faoa să credent oA anal eolonigli primise, (пей din СаПа, Pos 
dolla at Volynia, Influenţa limbii noastra, Da, poate, printre acești 
өтті aa FC fost at unit Hamtnl, 

Suvinlole omine. din gralul woralnean, care ве leagă de 
pástoril, au pătruns In limba weralneand intro apoo foarta lime 


1) Il ШИ ШШ ШТ ШШ Wuer pa XII-XIII 
Wier 


e ННОВа biaarloonasd ішіп» 
ШЕШ вании X “ШІ In пеши Heu MM In rund, KU DA 
10 Vu D Ін Miseni 1 ПЕШ ҮЕ Do. delejow avohilehtury 
ШИГ KI Wl бөлгенін), Ceaeovla, 1005, pay, 304, 
ail QU Me ининин nr Podali м оймо 
ШІ, HI ШІ | 
D 


na ^ Ip огушото (Monumentala romina din Ішіп al ponte 
ШИШ ШШ | 
hentai " 
КҮТ 


ut EA, rt A ДО 


uw In mund, Momonva, 1010-1011, vol, Il, pp, Мо 0h, 
"били mi "pm. Mi "n Wh М wah H ШІП 
(ник In DP DO DUM TM valor), Cl d gl d 10, 
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purla !), La Міома a Vim, Кален 
vinte romineșii, сагв 4i astăzi sa eres 1) gium 
nean, Mal Hrzlu, profesorul Roman —* іп 
Slog 


maghlare 4 turce, imprumutate fn H 
yl cu cele rominesti, găsind în ale o ОШ 
Nu mal puţin profesorul D, шін 
Ј ), 


u 
oara so erede a fl de data mull Bel. ЖАЛАУ) 


documente ale veaculul al Жең dÉ Jar din primele 


Acenstă Influență covieșitonre s'a 
oxorollal In 
asupra Ueralnentlor din Саа și Rusinllor Pe 
Wominil au stat in raporturi mal slrinse 7 А 


4, Prolesorul slavist Horiberger spune că cuvintul Autean 
reprezintà forma latină a cuvintulul grocane Taina yi nem, 
папай „Principatul Chlovulul", După el, acest cuvint apare in 


1) In adevár, după unit сөғас оғ, și Uoralnenii a © 
o bung D'A 0 de Mai, oum aint A — E d ia 

minat An. Monte Антропометрияні досліді українського тотем je 

ШІП vk OU и Упорщини (Onroolanl anlropomeleioe ala ul leu 
Kol d іп “ше Wueovina at Ungaria), In uoralnaană, Lyov, 1 

р hu vlt. 

w) 18, Stookt; elige eur uerainisehen Worfarschung, In Arche für ala» 
visoha ТКШ 1914, — p, 940-435, Ko de mal aus a pros 
vooal un raspuns In oarounlla filologilor vanil din parten Tul A, Donkald, apărut 
in aoolagl rovialà, v, XXXVI, Är) 404-413, 

4) Sohaludko D. Rumänlıche іт rumba In AE 
aban von prof, De Gustay Wolgand 1926, vol, NNI 
Шаропольокий E I, Tm dh Um aul AC MAMY | 
шша ій mu), fn amena Toros KN M 

| ev. ar 












ШШ, 





= 








viile Naoltet Tatorloo-filologloa), In uoralneand, 
pp, 284— 903, 

6) hiem, pag, 200, 

1 Zi pay, 201, 


WA Wu vi. Marepla дра 
00 gë то КШ qum ЕТІ D 
Ill, pag, 107 — 





fat), in mund, vol, 10 
" M. И, Orion 
mente atedine fn limba 





cm 


TAM іта dată în jurul anului 10897), cînd impăratul 
ia ee Coen Ruthenorum regis filiam sibi in 
matrimonium sociavit*). 

Cronicele însă îi atribue o dată mai veche, unde apare 
alături de cuvintul Valach, adică Romin. 

Denumirea de Rutean, Austria şi-a însuşit-o cu vreo 150 
de ani în urmă, din limba latină. Dar poporul a păstrat vechea 
denumire de rus sau rusin, deosebindu-se de forma velicorusă 
doară numai prin scris, cu doi 88; pronunțarea а rămas la fel, 
In literatura rusă gi în nomenclatura oficială, i sa păstrat nu- 
mele de galitco-russkij sau ugro-russkij. 

Denumirea de Rutean a dăinuit pină la războiul mondial, 
Іп timpul războiului ca o consecință a antagonismului dintre Au- 
stria și Rusia, pe chestia minorităților, un număr de patrioţi, U- 
crainieni din Galiţia, au ajuns la convingerea de a schimba nu- 
mele de Rutean, denumire oficială, adoptată de Austria şi Apus, 
în acela de Ucrainean, dat de Ruși, pentru a nu dăuna astfel 
unității naţionale din viitorul stat ucrainean, ce ar fi rezultat de 
pe urma războiului mondial. Prin această tactică, sa urmărit u- 
nificarea spirituală a tuturor Ucrainenilor, ca stare premergă- 
toare celei teritoriale. 

In consecință, în anul 1915, un grup de deputați, Ucraineni 
din Galiţia, au intervenit pe lingă guvernul dela Viena, în mod 
foarte secret, ca să se înlocuiască numele de Rutean prin acela 
de Ucrainean, Cererea era sprijinită de un memoriu istoric, bine 
documentat, intocmit de Societatea ştiinţifică „Taras Şevcenco“ 
din Lvov’). Contele Nicolai Vasilco, unul din delegați, scrie cu 
această ocazie contelui Czernin, pe atunci ministru de externe: 

„Indată după izbucnirea războiului, Rutenii antiruși au in- 
tervenit pe lingă guvernul austriac pentru schimbarea numelui 
oficial în acela de Ucrainean“, Aceasta ca să nu aibă nimic co- 
xin Наук. (Memoria "Seta немес ы e, укршта Алдо. 
infe). Омет, cartea X, 1927, pag. 267. 

2) Monumenta Germanica, 85 ІП, pag. 133. Tot în jurul acestui an gä- 
sim numele de Rutean la Feer, în Godes diplomaticus Hungariae, IV, 3, р. 197- 


198; lar la anul 1245, titulatura 1 : „Daniel, 
FA Mat NOI ulatura lui Daniil, prinful Chievului, sună 


3) Записки Історично-Филологичного відділу. Українська Академія 
Наук Rte Secţiei Istorico-Filologice, Academia Dank de Ştiinţe), 
Chiev, cartea X, 1927, pag. 265. 
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mun cu vechiul Alt-Ruthenen i P : 
guvernul a preconizat-o încă din * “Topa. Această denumire 
mată chiar în Manifestul împăratului en Că a fost confir 
boiului a adoptat-o statul major al arma 21: far în timpu răz- 
litare“ 1). Я alle autorităţi mi 

Pentru lämurirea acestei probleme, 
adresat la doi specialiști. slavii, prof, Ha 
troslav lagic. 

Profesorul V. lagit, cu data 
răspuns, semnificativ pentru — а dat urmalorul 
actuală : eanä, in forma ы 


„Deja de citiva ani în urmă 

din Galiţia și Bucovina, în еніне ara că Ren noslri 
semnări sí alte publicații vieneze (cum de pildă er in- 
Presse“) scrise, ce-i drept în limba germană, dar = —— 
cazurilor făcute chiar de Ruteni, tot mai des se — D we 
пепі, iar deacolo desigur si vorba lor capătă denumirea — 
craineanä. Personal, indatä am făcut legătura dintre — 
fenomenul се se petrece în Rusia, Dar, în Rusia, о astfel de 
evoluție a ucrainismului are la bază date istorice şi geografice, 
pe cind în Galiţia şi Bucovina ea este străină și-i importată din 
afară. Denumirea geografică de „Ucraina“ de mult era un nume 
popular, nu administrativ, cu granițe bine definite. Pentra Statul 
polon, căruia pină la 1654 au aparținut aceste oblastii, numite 
Ucraine, această denumire își avea rațiunea de a fi, întrucit ea 
inseamnă ținuturile dela graniță, populate cu malorusieni, pă- 
minturi, care din cînd în cînd sufereau invaziile turco-tatare D 
astfel erau nevoite a se apăra dealungul frontierelor. Aceștia au 
fost strămoșii Malorusienilor, care azi doresc să se numească 
Ucraineni. O analogie mai apropiată are Ucraina cu ,Craina" 
sirbo-croată de pe vremuri, ce se afla la granițele de sud ale 
Ungariei si Croaţiei. Din potrivă, Galiţia noastră apuseană şi 
Bucovina nu aparțin Ucrainei, afară doară de a-i lärgi terito- 
riul ei foarte departe, spre răsărit şi în cazul acesta, atasind 
la ea pămîntul chievian“ °} 
RC a 


1) Idem, ibid. 
2) Idem, pag. 275. 


guvernul austriac Ға 
пз Hersberger și Va- 





e 





Mai departe lagit spune că Malorusienii, deşi strimtorajj 
de Ruși au dat oamenii cei mai de seamă în toate domeniile 
vieții intelectuale, Din punct de vedere politic, insă, Ucrainenii 
din Rusia nu se pot împăca cu Rutenii din Austria, întrucit a- 
сезНа din urmă s'au dovedit buni patrioţi ai imperiului austro- 
Ar fif mai departe, inchee cu următoarele concluzii : 

„Astfel stă problema cu privire la concepția geografică 
veche a regiunii Ucraina care referitor la Galiţia şi Bucovina 
nu poate constitul o problemă arzătoare, întrucît aceste ținuturi 
nu aparțin Ucrainei“. 

„Cred că am ghicit bine gindul interventionislilor, cînd spun 
aceasta în raport cu intervenţia lor, ca postulat de viitor, în care 
ei pun grija pentru naționalitatea lor, pentru ca prin unitatea de 
nume să pretindă pe față unitatea neamului întreg“ 1. 

5. Teza ucraineană, bazată pe un document din 1298, prin 
care Andrei Il, Regele Ungariei, dă banului Simion localitatea 
Szeplac din comitatul Turda-Mures, susține cá, la începutul vea- 
cului ХШ, în graniţele principatului de Halič intra şi Moldova 
de sus cu Bucovina pînă la Bistriţa Aurie, Maramureșul şi Tran- 
silvania de nord °). 

Dar documentul în cauză nu menţionează decit o singură 
localitate şi apoi nu precizează dacă este vorba de Ucraineni 
sau altă nație. : 

Un alt argument, în sprijinul tezei ucrainene, ar fi că Ro- 
minii, descălecind in Moldova, ar fi dat peste Ucraineni, după 
cum arată Miron Costin în legenda cu latco°). Ori, aceasta nu-i 
o legendă istorică, care să servească drept temei, ci este o simplă 
povestire închinată regelui polon 7), 

Dimpotrivă, Ucrainenii strimtorati de Polonezi se refugiază 
іп Rominia, cu ajutorul cărora încearcă să-și facă dreptate, Astfel, 


1) Idem, pag. 279. Sublinlerile sint ale noastre. 

2) М.Кордуба. Молдансько-польська границя на Покутю до смерти 
Стефана Великого(Огап|а Moldovo-Polonä in Pocuția pinä la moartea lui Ste- 
fan cel Mare), în ucraineană, p. 2. Idem. Ілюстровапа Історія Буковини (І5- 
toria ilustrată a Bucovinei) în ucraineană, р. 18, 21, 36; М. Грушевский, 
Історія Украини-Руси (Istoria Ucrainei), în ucraineană, vol. Ш, р. 78, 501; 
Ст. Сиаль-Стоцкий Буковипсьха Русь (Rutenia bucovineaná) р, 1. 

3) R. Е, Kaindl. Die Ruthenen in der Bukowina, p. 22—28. 

4) 1, Nistor, Românii şi Rutenii іп Bucovina, Bucureşti, 1915, р. 11. 
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la 1491, Romínul Muha adună 1 
ună cu Ucrainenii sí Tătarii dey 

Prezența Ucrainenilor în 
pind cu jumătatea a doua ау 
reclamă pe băjenarii, numiţi t 
In urma răscoalei dela 1768, 
de pribegi’). 

Este un lucru cert că în 
nordul Bucovinei, ай existat, — 1722, chiar în 
Filip Orlik, hatman ucrainean în exil, inlímul — ocular, 
insärcinat de regele Suediei să adune; et. Бай aie fiind 
Porţi, pe Ucrainenii anti-moscoyifi, refugiaţi în Maes M 
infringerei dela Poltava, povestește în jurnalul său dëi п urma 
de atunci din toate satele Moldovei, нр e i c starea 

Orlik ne spune că trecind apa Ceremuşului, din Poloni; 
іп Moldova, a ajuns pe ziua, de 21/10 Martie 1722 іп satul үй 
minesc Waszkowce (Väscäufi) care aparținea boerului Șerban 
Flondor 3). De acolo, а trecut la Hotin, servindu-se de interpret 
intrucit toată populaţia era numai rominească: : 

Nu mai puţin Dobrogea este descrisă ca o provincie cu 
totul aparte, 


0.000 de Ro 

mini, 

nas Росица) — 
чсоуіпа devine - 
0 

er XVIII, La TH, Dot 

hari, care ац fugit în Moldova, 

nu mai puțin, vine un alt n 


1) „Więc teź lego czasu Mucha tote iaki$ Wołoszyn, chlop prosty, 
zebrał byl ludu 2 Woloch y Rusi takiego fakiego sam do dziesiälka 1усібсу 
[ieSlize z roskazania Wojewody Woloskiego abo зат z siebie to uczynil 


‚ niewledzieé] y wolowal Pokucie у Ruskie ziemie“... Kronika Marcina Bielskiego. 


Warszawa. 1764, p. 430; Kronika Marcina Kromera, Warszawa, 1767, p. 750, 

„Въ лЪто 6999 (1491). Муха nburo Волошин, свосволинк?, собра 
себ% таковыхъ же своеволниковъ аъ десять тысячей, Cb ними же 
прійде на Покутя плФняя ; пораженъ бысть OTH наших, яко Wa самь 
утече, a прочихъ побиша, непомнов®Ъ же и can» ять бысть и въ Краков 
въ темници умре“, Полное собраніе Русскихъ лътописой (Colecţia com- 
plectä a letopisetelor ruseşti, Letopiseţul Ipatiev, IIl), vol, ІІ, $, Pelersburg, 
1843, p. 360, 

2) L Nistor. Problema ucraineană іп lumina istoriei. Ceenäufl, 1933, р, 68, 

3) „21/10 Marlij w Sobolg przeprawiwszy sig za granicę PE 
Ziemi Woloskiey przez rzekę Czeremosz, y nalowszy preste 
ulechalismy dobrą mile do Wioski Woloskley Waszkowce, ви ДЯ 
Szczerban Flonder, gdzie zanocowalißmy y daliSmy 4 er, ER 
rozmienienla na drobną Turecką monele w Snialÿnle, y ДА up) Ze 
drog roźnych wiktualnych rzeczy“. Ministère ДАШ. Te 
Mémoires et Documents, Pologne. Orllck. 1722, vol; VII, Fo : 





as 
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Deasemeni, Comisia de delimitarea frontierei din anii 1781- 
1782, orinduitä de guvernul austriac, ne arată — іп regiunea azi 
contestată, nume de proprietari romini — са: Ion: Muntescu, 
căpitan; Rugină Pavel, Vlaicu Mihail ; toți locuitori іп com, Bă- 
beni, Іп comuna Boräufi găsim ре: Chisălău, Mitcău, Vasilău, 
Mosoreni. La Pirăul Negru : Tintä Atanasie; Manole Constan- 
tin ; Marcu Vasilică, căpitan ; Balș Lupu; Botez Ionică ; Hurmu- 
zache Matei, Potlog Andrei, etc, 

Іп іпсһееге, din cele expuse, se desprind următoarele : 

1, Rominii din Bucovina sînt autohtoni; Ucrainenii au ve- 
nit în urmă, fie din cauza prigonirilor religioase sau sociale, fie 
pentru а găsi un traiu mai ușor, cu mai puține greutăți, 

2, Ucrainenii nu sînt locuitorii cei mai vechi în Maramu- 
res si, cu atit mai mult, în Basarabia, unde prima statistică 
rusească, după ocupaţie, nu pomenește prezența populaţiei malo- 
rusiene, adică ucrainene, 

3. In sudul Basarabiei, Ucrainenii au fost colonizați pe lo- 
сиге Rominilor băștinași, trecuți în Rusia. 

Deocamdată ne oprim asupra acestor constatări, rămi- 
nind ca, în viitor, să cercetăm nomenclatura geografică, mai 
ales cea cuprinsă în triunghiul Halici-Galati-Chiev, calea bătută 
în vechime de Ucraineni, — toponimia, precum si limba docu- 
mentelor vechi rominesti, spre a preciza astfel mai bine vechi- 
mea, contactul si influența reciprocă dintre cele două popoare 


vecine. 
M, Florin 


MOSCĂLIA. 


Se apropie toamna. Gospodarii se 
pusoilor de pe cîmp si cu semănatul de 
puce ploile. 

Toamna mai este și timpul, car р 
sau micșorarea familiei. Astfel un fiu и E 
їп сазй, оп, cind fata este una la părinți, aduce un ginere. De 
SES — si SE „măi femeie, de azi înainte, să faci 
mămăliga mai mititică“, sau „mai mare“, 

Dar acestea sînt cazuri, pe care toată lumea le doreşte, 
Pe lingă ele însă vin altele, care fac casa pustie, Si aceasta este 
moscălia, adică milităria pe care Moldovenii de peste Nistru, 
mai ales partea femeiască, o aseamănă cu moartea, 

Apropiindu-se Procoava, adică ziua de 1 Octombrie, flă- 
căii, care au împlinit vîrsta de 21 de ani, încep să tinjască, Se 
gindesc la părinți, la familie, la gospodărie, la flăcăi și la fete de 
seama lor, de care curind se vor despărți. Moscălia îi va duce 
în lumea neagră, de unde Dumnezeu slie dacă se vor mai re- 
întoarce іп satul natal, Alţii, care au vreun ganciu, sau sint unii 
la părinţi, ori au uns pe unde trebuie, habar n'au de Procoavă ; 
habar пай de moscälie si de toate cele, Si unii d alții, la o 
vreme de noapte, deseori se adună prin sal, trag la cintece de 
veselie ori de jale sau iubire; careva din ei, între timp, spune 
polojänii ca să mai uite de cele ce-i aşteaptă, Іп timp ce ma- 
mele lor treapätä pe la zodieri, văjitori si vrăjitoare, Alle mame, 
dacă știu descintece, le fac singure cu încrederea ш 
a-i fermeca pe boierii dela priiom, de саге depindă a 
lar cînd flăcăul se duce la priiom, mamă-sa întoarce n n 
^n sus toate scindurile dela palul in care 8 dormit fiul, lar y 


grăbesc си căratul po- 
toamnă, ca să nu-i a- 
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supra scindurilor nu se aşterne nimic, niciun ‚ol. Deasemenea, 
la biserică, ele aprind juminärile cu capătul in jos. ŞI această 
vrajă o fac pentru ca Dumnezeu să ia леше boerilor celon 
mari şi astfel să nu le ia copiii la moscálie, 

Alte mame se duc pe la babe, care trag boaghe sau gi- 
cesc în cărți si fac farmece. 

Dar, pentru un gospodar, care dispune de parale, cel mai 
bun şi mai sigur mijloc este doctorul, membru din comisie, 
Doară nu în zadar la Moldovenii transnistrieni este un proverb 
care spune că la Odesa, pe malul Mării Negre, este ghiucu, o 
statuie. Inainte vreme acest ghiuc arăta cu mina în mare, iar 
acuma stă cu mina în buzunar. Si aceasta însemnează, că pe 
atunci ghiucu arăta că dreptatea este în fundul mării, iar a- 
cuma—in buzunar, $ 

Dar în afară de aceste întreprinderi, la alții mai este și no- 
rocul, Acest noroc stă іп jărbie. Dacă numărul ei este mare, 
încît priiomul se umple înainte de a-i ajunge rîndul, atunci acești 
flăcăi rămîn ratnici. Ei fac numai о lună de pregătire militară 
în capitala de județ, Inainte de a-și ridica järbia, „necrutul“ îşi în- 
dreaptă gindul către cel Atotputernic. Deaceia, cînd o ridică din 
cutia de sticlă, mulţi o iau cu cele două degete ale dreptei: a- 
rătătorul şi cel de mijloc, cu care se face cruce, 

Sub regimul actual sovietic însă sistemul jărbilor s'a des- 
ființat, iar serviciul militar a devenit obligator pentru toată lumea, 

După priiom, cind se hotărăște cine este recrutat, tinerilor 
se dă un termen de о lună de zile, In acest interval părinţii 
lor le pregătesc de toate cele trebuincioase : cite o pereche bună 
de cibote ruseşti, cite un rind de straie, mai multe schimbături, 
băsmăli, ministerguri, atä de cusut, ace, bani și cîte şi mai multe, 
Cu alte cuvinte, recrutul era înzestrat cu toate cele trebuincioase, 
intocmai unei fete mari cind se mărită, 

Flăcăii primiţi in moscali petreceau această lună de zile cu 
cei ce au scăpat, Viitorii moscali, dela această dată, nici nu prea 
muncesc, Ei umblă toată vremea în haine de sărbătoare, se duc 
in ospelie ре la rude, vecini, nunțile din satele vecine si petrec 
vremea numai în cintări şi veselie, 

lar în zilele de sărbătoare se duc 1а fete pentru a aruncă 
poale cea din urmă vorbă, Acestea îi mingiie, îi compătimesc 
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i se poartă cu ei destul de î T 
Sg la unul din ei, RE Seara 
tirziu. Apoi, cuprinși de umere, unul eer 
și cîntă cîntece de moscălie, Și oamenii Se 
pătimesc, zicînd: „săracii necrufi, Н 
câ пита’ atita esti a lor; mini-poi Şi si si vesăleasci, 
ші SE rd E ştii Se S'or mái int 
u о zi-două înainte de а қ 

căului îi fac „gioc“, Si aceasta Mee — părinții flä- 
dorință a tinárului, Unul din flăcăi, de obicei S LIE 
legat la mina stingă cun tulpan si dun GC en de aproape, 
jos, la toate fetele, flăcăii din sat şi rude, М he AR 
Poftiti vin cu cite о pereche mare de colaci, Intrind Ў „gioco“, 
se salută cu recrutul ca și cum la nuntă зе ad 
cu mireasa. Recrutul stă în capul mesei, în picioare, Б 
lui se află un talger = două pahare, pline cu vin, Alături stă 
un alt talger, cu bani, Lumea care vine [а joc intră іп casă, 
zice „bună dzáua" si închină colacii recrulului, Acesta sărută 
pinea și o dă cuiva din cei ce stau lingă dinsul, care, la rindul 
său, pune colacii pe pat, clit, unul peste altul, Apoi recrutul dă 
mina cu cei veniţi sí se sărută de trei ori în gură, După aceia 
recrutul îi închină un pahar de vin si cinstesc împreună, cioc- 
nind paharele si aruncind unul altuia cile o privire scăldată în 
lacrimi, 

In urmă, oaspetele pune ceva bani în talger și-l leagă pe 
recrut cu un prosop sau miniștergură, 

La fel fac si fetele, precum si rudele celui ce părăseşte satul. 

La acest rămas bun vine toată lumea, chiar si flăcăii cu 
fetele care s'au dușmănit cu recrutul, Ziua aceasta este socotită 
de săteni ca сеа din urmă zi din tinerețea flăcăului. 

De aceia el capătă foarte multe daruri: fiecare şi din lu- 
mea străină îi aduce cile ceva, măcar un tulpan, 

Fläcäii și fetele care s'au adunat ies afară pe rind şi dan- 
sează in fața casei, Alţii stau la masă, 

Din cînd în cînd apare sí recrulul, legal în cruce dra 
El pornește dela masă, dansind cu una din fele şi ШУ 
stau la таза. In timpul dansului lumea chíue sí © ші: 

Spre seară, toţi flăcăii şi fetele intră be озды 
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vecrululul îi aşează la masă: In capul mesei stă recrulul cu nà- 
naşul, fiindcă după obicei, cel ce pleacă la mililärie, dacă-i hol- 
lel, îşi alege pe un gospodar, care-l va cununa cind зе va іп- 
toarce dela moscälie, 

Lingä сі se aşează prietenii şi prietenele recrutului, Pe 
masă se pun toate felurile de bucate, ca la o adevărată masă 
mare a nunţii, cu deosebirea însă că nänaya зій în picioare, 
lingă părinţii Uinärului, 

Cele mai obişnuite mincüri la aceste petreceri sint cam 
următoarele: chilorage (rüciluri), soos (mincäricä), saralle (plä- 
сіше la tavă, cu brinzä de vaci proaspătă), pläcinte cu brînză, 
tabac (bostan), cartofi, ceapă prăjită, ete, lucuri (cu varză, car- 
tofi sau brînză), güluci (sarmale), turti dulci (prăjituri), ete, 

Aceasta este cea din urmă zi, cind recrulul își ia rămas 
bun dela săteni, Cine ştie dacă va mai revedea locurile natale | 
lar de se va întoarce, va găsi o altă lume. Flácáil şi fetele de 
elatea lui se vor însura şi se vor mărita, iar el, la reîntoarcere, 
se va simți străin, căci la Moldovenii de peste Nistru fläcäul 
mal in vristä cu un an doi decit ceilalți cu greu se însoară şi 
cu greu îşi face prieteni, Din vechime ға înrădăcinat obiceiul 
са cel се se căsătoresc să Не de aceiași virstä, 

Faptul acesta explică sí cauza pentru care tinärul îşi alege 
nănaş, Acesta va avea grijă să-i găsească о fată de teapa lui, 
cînd va reveni la casa părintească, iar dacă dinsul are vreo 
ibovnică, atunci va căuta să o mingile, са să nu зе mărite pînă 
ce iubitul el nu va termina moscülla, Aceasta din urmă se face 
de multe ori cu consimfämintul tacit al părinţilor celor doi tineri. 
Si, în cazul acesta, fata îşi îmbracă un fel de doliu; ea se [ine 
mai retrasă şi vizitează mai des familia viitorului său nänay. 

Timpul cit flăcăii cu fetele stau la masă, päharnicul sau 
dregätorul, o rudă de а recrululul, cinstește deavindul pe toată 
lumea, incepind си се! din capul mesei, 

Fläcäii şi fetele сіпій impreună cintece de „moscălie“, in 
care se arată toată viaja гесгшішіші. Cele mai slabe de fire, slobod 
cile о lacrimă fierbinte alături de recrut; lar rudele acestuia nu 
mai usucă ochii, incil te face să crezi că ești la o adevărată in- 
mormintare, 


Dar lumea tinără din nou îşi potoleşte durerea in cîntări: 
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Menţionăm două din cele mai obişnuite. cint 
ntece, 


1. 


Frundzişoară di-afion, 

Dragu mamii Sifjon, 

Сі газа] noaptea pin somn? 
— Mă gisädz maict 'n prilom ; 
In priiomu 'mpáràlesc 4 
Multi voniët si Dräpädese 

In priiom cînd am intrat 

Tot boerii s'o Меган; 

Brava vonic Oto chicat| 

Pi stänoc l-o așădzat, 

La cură Lo măsurat, 
Chiculifa gios i-o dat, 
Chiculita privuschii 

Pe-a cui scaun si-ti rămiii| 
Sädz, măicuţi, s'o prägesti 
S'o prägesti s'o bocesli 

Si Oto stringi măruncheli 

Şi ино puni "n sin la cheli 
Si fa treci di dor şî jûl... 


II. 


Frundzişoară fir mătasi, 
Lepäd casi, lepäd masi: 
Lepäd nevasti frumoast, 

Cu doi copchilag pl braft, 
Unu strigt: mami, mami! 
Altu strigi: tati, talî! 

Тасі, dragu mamii, nu striga, 
Că ńimi nu ti-a asculta, 

Сі tal'to nu-i acas 

Îi în Manjuria, la loc diparll, 
Undi nici serisoarea nu räzbali.') 








1) N. P. Smochină, Din literatura populară a Românilor d 
în Anuarul Arhivei de folklor, 5, 1989, dën 






ШЕ. 


Dar aproape fiecare cintäref le mai „schimbă pe a lui: le 
interpretează în felul său, după cum îi este și dispoziția sufletească, 
Uneori, tinerii nu cîntă numai cîntece cu cuvinte, ci în уег- 
suri, ca de pildă: 
Tra lea, lea, lea. 
Ai lea, lea, lea, 
Lea, lea, lea, etc. 


Melodia însă, ca și toate celelalte cîntece, este cu totul alta 
decit la celelalte cintări. Lumea o cunoaște îndată și ea nu se 
cîntă decit numai toamna, cind se duc recrutii, Deaceia se si 
chiamă cintece de moscălie. Astfel, toţi cei de față cîntă in u- 
nison, luindu-se după cel cu iniţiativa, 

Dar să revenim la Moldovenii noștri, 

Intre timp, cit stă la masă, recrutul se scoală în picioare 
si, cu lacrimi pe obraji, zice către cei de față: „mă rog mă 
ertafi, scurichii пе! părinţi, tali şi mami, frați si surori și voi 
cinstiți meseni“, 

lar aceştia răspund apăsat: „Dumnădzău sî ti erli şî si 
dài Dumnădzău si'mplineşti slujba la "mpárat si si vii tot așa di 
sănătos și zdravän, cum Н duëi dintri noi“, 

La auzul acestor cuvinte, fac să treacă pe dinaintea fie- 
căruia o viață întreagă, plină de dureri. Nu este suflet, care să 
nu lăcrămeze în asemenea împrejurări, 

$1 această ertăciune, din partea celor două părți, se repetă 
pină în trei ori, Uneori însă se spune numai o singură dată; și 
atunci recrutul adaogá un „si trăiţi“, sau „st СН sănătoși“ si în- 
chină paharul, Таг ceilalți îi răspund „inchini sănătos“, 

Apoi tirziu, spre „podvicircâ“, adică spre seară, toți se 
scoală dela masă și ies afară, în ogradă, 

Recrutul, dacă pleacă în acea zi, îşi ia rămas bun dela 
părinţi, surori, frați și alte rude, zicînd pină în trei ori: „mă rog 
mă iartă, tată, mamă“, etc, 

Aceştia ii răspund: „Dumnädzäu si erti“, Apoi se îm- 
bräfigeazä strins, se sărută tot de trei ori și pling în hohote. 

Acestea sint momentele cele mai dureroase, momente, se 
poate spune, ca cea din urmă sărutare, căci de azi înainte 
soarta tinărului, soarta voinicului, este încredințată pe mini străine. 

Cine ştie de va avea cu cine schimba o vorbă pe limba în care 
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/а născut și a crescut, întri 
Eë moldovenească, с “moaște o altă Vorbire, decit 

Deaceia, Transnistrienii Obísnuesc са 
să Не repartizați în acelaşi regiment d 
Cine а trăit în străini, chiar din с 
semnează atunci, cînd ai cu cine 

Dinaintea casei, toţi flăcăii se cu 
care-i іп mijloc, Deaici Ornesc " 
D re Mee Ge А е în cinlári; {ар 
Recrulul se apropie de fiecare, bărbat și 
poarlá, si le сеге ertare, 

Apoi dau mina și se sărută, ia 
în virstä, recrutul ii sărută mina, 
* Femeile mai in virstă, recrutul le sărută mina, jar acestea 
il sărută pe frunte, Cu cele tinere însă dă numai mina, 

Gospodarul ce-l intilneste ре recrut în drum, îi dă ceva 
parale, iar dacă este la poarta casei sale, atunci gospodina il 
mai leagă în cruce și cu o miniștergură, 

Іп drum, recrutul trece pe la preotul satului spre a-și cere 3 
ertare și blagoslovenie, iar cind lumea ajunge în dreptul bisericei, 
toți se opresc de cîntat, Recrutul își face cruce de trei ori, se 
pleacă adinc sí cere ajutor dela Dumnezeu ca să-și revadă satul 
si pe părinți. 2 

Ceremonia urmează mai departe pînă la marginea satului, E 

» 
f 


г dacă Bospodarul este mai 


unde pe cel ce pleacă la armată il așteaptă căruța părintească, 
Acolo el încă odată își ia rămas bun dela toţi cei de faţă, Apoi, 
distrus de durere că lasă tot ce a avut mai scump la inimă, — 
părinţii, care l'au crescut și ridicat în oameni, văile si grădinele, 
care i-au legănat copilăria, dar mai ales риса, cu саге petrecea 
momente fericite, — se urcă în căruță si se pornește iute în treapäl, 
ori särita, cintind singur, fără nicio armonie muzicală, Cei — 
mină сай îi fac totul pe plac. lar gindurile lui sboară departe \ | 
şi trec iute dela o intimplare la alta, Dela amintirile prc 4 
ale vieţii sburdalnice, ele trec la acel necunoscut, care-i 
prag și pe care-l priveşte cu groază, A 

Unii recruți însă nu fac gioc, Ei se mulțumesc 

Vornicul invită lumea în dimineața zilei fix 
Carea din sat, : 
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Cei poftifi răspund toți la invitaţie. Ei se adună cu recrutul 
ca şi atunci dnd se face gioc. lar după се sau adunat toată 
lumea, se așează la masă, impreună cu recrutul şi petrec timpul 
în poe ca om cu experienţă, din cind in cind, încearcă 
să imbärbäteze pe cei de față, adesea povestind lucruri hazlii 
din viața de moscal, sau alte intimpläri, 

Spre seară, flăcăii şi fetele îl petrec pe recrut pină dincolo 
de sat, ca sí іп cazul de mai sus. 

Cind însă, în aceiaşi zi pleacă mai mulţi recruți deodată, 
atunci fetele gi flăcăii se duc pe rind la fiecare, lar cind aceștia 
párásesc satul, se adună toţi impreună, mergind in cintäri dela 
unul la altul, Dela casa celui din urmă recrut, ei se așează іп 
mijlocul fläcäilor gi se cuprind impreună. Deaici, legali în cruce, 
pornesc la drum іп cinlári, avind fetele pe de lături şi în urmă. 
Din timp în timp, în mersul lor incelinel, ei mai dansează, {ага a 
se desprinde unul de altul, 

lar atunci cind cei ce pleacă la moscälie se desprind din 
mijlocul lor şi se iartă cu sătenii pe care-i întilnesc în cale, 
grupul de flăcăi si fete se opreşte pe loc fárá a înceta de cintat, 

La flăcăii mai cu vază vin sí prietenii din satele învecinate. 

Un lucru însă este cunoscut : toată lumea, si bătrin şi tinăr, 
care таи luat parte la această ceremonie {еза în calea tinäruluf. 
Ei îşi iau râmas bun şi-i dăruesc după putință. Recrulii din sa- 
tele îndepărtate, în trecere cu căruțele, sint opriţi de lume, care 
le dă cite ceva din bani sau îi leagă cu ministergurä, ori tulpan, 
la mină, Ei sint cunoscuţi de săteni din cauză că merg cintind, 
cite doi trei intro căruță, legaţi în cruce cu citeva prosoape, ре 
care le lasă abia cind ajung în capitala de județ, 

Categoria a treia de recruți cuprinde pe cei căsătoriți. A- 
сезНа nu invită pe flăcăi gi fete la таза de rămas bun. In ziua 
hotärilä pentru plecare, cînd recrutul va trebui să părăsească 
nevasta și copiii, la el se adună toate rudele, Poflifii se aşează 
la masă, fac haz, ca doară ar mai opri plinsetele celor cu du- 
Ex Я ei ca şi flăcăii, îl leagă în cruce pe cel ce-i på- 

i a d — sau prosoape de bumbac, Dar mai mult 
SC Gei 5 Pi e felul cum trebue să se poarte la moscälie, să 
şi copiii, ca să nu se facă de ris, lar soția ti- 
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пага aude vorbe de mingiiere des 
mai departe gospodăria, pentru ca să — să duca 
vile de datoriile ei de soție crediacioms — 9062ка 3i să za 
La plecare insă lumea asi pelec 
fel ca pe cei holtei, Toată ceremonia se pia mil inserat la 
ja ieşirea din ogradā. Afară, în fața casei, өле М Casă şi ры 
sau sárábanul ciocinilor, d igi ea rămas ban аа 7 
au venit să-i arunce о vorbă de mingiere, С; acis, care 
fraţi, cumnafi, ori părinti, il insofese caca s ба rade, 
e en 
de unde îi aduc înapoi сай si cărața, pe det 
acasă, biata nevastă, rămasă moscăucă * 
ocrotire. Ea plinge zi si noapte, fára ——— 
pilasi, care abia incep să vorbească, meräzind pe tatăl jo - 
pe mamä-sa, auzind-o numai plingind, adesea ind жей 
tatălui, lácrámiazá adinc si, cu cuvinte induiogete, zic: "cm 
tată, unde ești si pe a cui mini ne-ai lässt fe 2 
Dar oamenii de bine nu-i uitau pe aceștia din urmă, Dia Р 
cind în cind, la apelul moscăucii, soției celui plecat, зе făcea à 
clacă, la prásit, cosit, cărat, ori treerat. Sätenilor па le şedea A 
bine cînd vedeau că din pricina moscăliei, averea celui plecat 
se micșora, ве risipea. Ba de multeori, claca avea loc chiar din 
îndemnul cuiva dintre gospodari, dacă moscäuca па indrăzaea 
să roage lumea. Mulţi din gospodari, chiar străini, îi dădeau 
sfaturi cum să facă, ca să mentie gospodăria la același nivel, 
dacă nu chiar să o ridice la o stare mai bună. 
Prin asemenea măsuri se manifestă simțul de solidaritate 
socială la Moldovenii de peste Nistru. К 4 
Si peste citva timp se primeau scrisori pline de dor şi a * 
mar. Dar in ele moscalii roagă pe mame să nui plingà, сас 
le rugineste pusca, iar ei nu pot învăța moscälia. Această с 
dinfä este räspinditä la toți Moldovenii din acele ținuturi. 
In timpul moscäliei cam greu obținea cineva să vie 
vederea. Doară dacă nu este departe cu regimentul, ise 
adică concediu, o singură dată pe limp de o 
cu condiția dacă este bun slujbaş Rar de ve 
derea de două ori, şi atunci nu mai malt 


de fiecare dată. Ke 
— 


Si, ре măsură ce timpul 
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chipul moscalului începea să dispară din imaginea celor de acasă, 
Räminea doară portretul, la care Trasnistrienii tín atit de mult, 

lar cînd cel іп cauză isprävea slujba si venea acasă, in sat 
era un adevărat eveniment; părea că cineva a înviat din morţi, 
La casa celui reintors se aduna tot satul. Şi fiecare avea cile 
ceva de întrebat si de spus totodată despre cele petrecute în 
timpul cit acesta a lipsit din sat, Timp de citeva zile, el nu mat 
era al părinților, ci al satului, Flăcăii, care s'au ridicat după е), 
il invită pe rind la ei acasă unde petrec, îi dau mare „Pocitanie“, 
iar seara și Duminicile îl duc la șezători ре la fete, ca pe un 
flăcău străin și respectat, In limp ce mama lui îi pregăteşte cele 
mai bune mincäruri; ba uneori îi dă de frupt si în zile de post, 
cu gindul că nu face un păcat, Tatăl său din hreantul din beci 
il cinstește din ocaua de Іші cu vinul cel mai ales, care de mult 
așteaptă să fie gustat de acela, care a muncit cîndva la butani, 

Fraţii şi surorile parcă nu îndrăznesc să-i zică „tu“, 

Si astfel se uită tot trecutul amar și dureros al străinis- 
mului, Necazul şi posomorirea se transformă în bucurie ; bätri- 
nii parcă inlineresc; iar pentru cel ce și-a lăsat mantaua mo- 
scălească începe o nouă eră, cînd va urma calea părinților; satul 
întreg va fi martorul unei intimpläri fericite, întrucit bucuria 
celor doi tineri se revarsă asupra întregei comunități moldove- 
nești, 


A. Ciobanu-Vlaicu 
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Această producție, repartizală după naționalități, a fost im- 


primatä іп următoarele limbi : 


1, Moldovenească 118 

2, Rusă: a) apărută pe 
teritoriul Uniunii So- 
vlelice, in afara gra- 
nitelor Republicei So- 


vielice Federative So- 
claliste Ruse 2865 

b) apărută pe teri- 

ritoriul Republicei So- 

vietice Federative So- 
claliste Ruse 28473 
Total ruse 31338 
3, Ucraineană 3204 
4, Belorusá 629 
5, Polonă 90 
6, Cehă 4 
7, Sirbä 1 
8, Croată 2 
9, Sirbo-croată 1 
10, Slovenă 4 
11, Bulgară 101 
12, Evreiască 395 
13, Evreo-buharä 55 

14, Tată (Evrell dela 

munte) 49 
15, Greacă 10 
10, Engleză 124 
17, Italiană 7 
18, Lituanä 13 
19, Latină 92. 
20, Germană 434 
21, Norvegiană 1 
22, Suedeză 2 
23, Spaniolă 5 
24, Romină 1 
25, Franceză 60 
20, Езіопӣ 61 
21, Esperanto 1 
28, Japoneză 14 
29, Chineză 49 
30, Abacanä 1 
31, Abhază 51 


32, Azerbaidjană (türcă) 534 


33, Avară 26 
94, Armeană 714 
35, Asiriană 22 
36, Adighee % 
37, Abazină 10 
38, Balcară 16 
39, Bureată 38 
40, Bagchirä 175 
41, Beludjä 1 
42, Beludjistană 1 
43, Ungară 4 
44, Vepscă 5 
45, Georgiană 514 
46. Darghină 30 
47, Dungană 25 
48, Ijorä 5 
49, Évencá (tungusă) 8 
50, Evencá (lamutä) 1 
51, приза 4T 
52, Iraná 1 
53, Cazahă 275 
54, Calmică 39 
55, Cara-calpacă 43 
56, Сагасеаеуй 42 
57, Chirghizä 107 
58, Comi-permeacä 58 
59, Comi-zireană 69 
60, Coree 58 
61, Cumică 22 
62, Curdä 35 
63, Cabardină 4 


64, Carelä (din Tver) 23 
65, Finlandeză (carelä) 209 
66, Lezghină 22 
67, Luoravetlanä (clucold) 6 
68, Lacscä 13 


69, Latgalä 9 
70, Letonä 85 
71, Lazscä 5 


72, Маше (cimpla de уезі) 85 
73, Marie (dela munte) 49 
74, Mongolä 

75, Mordovä (mocga) 102 


193 

6. Mordovä (erzea) 75 

Тр Mansiiscä (vogulă) 1 я Tabasaran $ 
78, Nogaie 11 94 dis, zi 
19, Nimilană (coreacă) 11 95. 1 e, E 
80, Nanalscä (goldà) 2 6i E 16 
81, Nenefcä (samoedă) 1 97, Сге 15 
82, Oirotä 16 — en % 
83, Osetină 1 90, Geng B 
84, Osetină (ironä) 90 ПО 130 
85, Osetină (digoră) 11 101. Rasen 111 
86, Saamă (loparä) 1 102, Bschimosi 73 
87, Sorscä 14 103, Пат 2 
88, Tătară (din Cazan) 450 104, Hantiscă 38 
89, Tătară (din Crimeea) 122 105, Таһа 7 
90, Tadjică 122 106, ihvă (hileaca) | 


91, Тигстепй 212 





Cartea moldovenească, repartizată іп detaliu, 


Total general 42892 


se prezintă 
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XL Medicina , ap er. s Ard a ны 
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XV. “Literatura аны, ШЕ 
ХҮШ, Construcția culturală, Educaţia națională . |122) 9 26 
XIX. Literatura pentru copii + б 1 111, 
Total general 35| 83 EI 


— — 


1) Una apărută la Kier, 






pon 
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Din acest număr, 31 publicaţii au fost imprimate іп any] 
1935, dar s'au înregistrat în anul 1936, 

Pentru imprimarea cărții moldoveneşti, adică romfnesti, în 
Republica Moldovenească există Editura de stat a Moldovei, 
instituție oficială. Editura dispune de un număr de tipografii, ce 
se află pe cuprinsul acestei republici, Dar cele mai de seamă 
tipografii se află la Balta, care poarlă numele lui Voroșilov şi 
la Tiraspol, numită Tipografie moldovenească, prescurtat Tipmold, 

Pentru imprimarea, însă a operelor ce ies din inițiativa 
organizaţiilor dela centru, la Moscova a luat ființă Secția romi- 
nească de pe lingă Cooperativa de editură a muncitorilor străini 
din Uniunea Republicelor Socialiste Sovietice. Tipografia „Iscra“ 
(Scinteia) se află la dispoziţia acestei secțiuni, 

Remarcăm cu această ocazie că, deși limba întrebuințată 
în editura dela Moscova, cit și în cea dela Balta și Tiraspol, 
este romineascä, literară, totuși oficialitățile continuă să anunțe 
lucrările apărute ca fiind în limba moldovenească. 

Pentru а пе da seama despre importanța $! valoarea cărții 
rominesli, ce apare la Rominii de peste Nistru, nu numai се! 
cuprinși în granițele administrative ale republicei lor, vom a- 
гипса о scurtă privire asupra tuturor acestor tipărituri, consi- 
derate în parte, 


CAPITOLUL 1, 
Marxism-leninism. 


Acest capitol cuprinde șase traduceri, dintre care numai 
una а apărut іп capitala Republicei Moldovenești, 

Primele trei traduceri sint făcute din Lenin, Astfel a apă- 
rut lucrarea Ce-i de făcut? în 4300 exemplare, cuprinzind 245 + 
2 рар, O altă lucrare reprezintă volumul II din Operele sale 
complecte, cuprinzind anii 1900—1904, Lucrarea conţine 702 
рар, și a apărut în 4400 de exemplare, însă fără menționarea 
costului, 

Lucrarea a treia are 64 de pag, și poartă ca titlu : Scrisori 
din depărtare, Ea a apărut în 3600 de exemplare. 

Este de remarcat că nu toate traducerile din Lenin au fost 
publicate, desi hotărirea era să se traducă în întregime. 
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Celelalte trei publicaţii aparțin Jui Star; 

Din ele avem : Convorbirea lov, St "A 
1936 cu Roy Howard, reprezentantul Tea d 
zele, apárut іп 5700 exemplare, SA 

Această traducere însă nu este decit 
convorbiri, apărută pentru prima dată în i 
ganul Scriitorilor Moldoveni, No, 3, Martie-Aprij; 

O altă traducere este Despre bazele — a 
pagini, apärutä in 4100 exemplare, färä т — 

Іп sfirsit cea din urmă traducere а [ui 
problemele leninizmului, 93 рав. apărută 

Față de anul 1935 acest capitol apa 
publicații, 


avută la 1 Магне 
1 american de ga- 


Extras а] acelorași 
e, or- 


CAPITOLUL Ш, 


Internaționala comunistă, Partidul comunist (bolşevic) din 
Uniunea Sovietică. Tineretul comunist, 


Faţă de anal 1935, acest capitol a dat cu 21 publicații mai 
putin, Cifra este însemnată si пе face să credem că în această 
ramură Sovietele duc lipsă de oameni. 

Lucrările acestui capitol se pot divide іп trei părți. și a- 
nume: a) Internaționala comunistă propriu zis; b) Tinerelul co- 
munist și c) Comitetul comunist moldovenesc, 

Prima categorie cuprinde : 

1, Рік Wilhelm. Darea de seamă a Comitetului Execuliv 
al Internaționalei comuniste, ținută în fața Congresului al УП 
mondial din anul 1936, 115 pag, scoasă in 2000 exemplare, 

Această dare de seamă a mai apărut, pe scurl, şi în coli- 
dianul Moldova Socialistă, organul oficial al partidului și gu- 
vernului Republicei moldovenești, Қ 

2, Rezolutiile plenumului Comitetului central al partidului 
comunist (bolșevic) din Uniunea sovietică, ce a avut loc la 
21—25 Decembrie 1935, Broşura cuprinde 44 pagini şi а ш 
scoasă în 6600 exemplare. : E 7 

3, Hotäririle im al Шыға al Comisiei. de control 
al partidului de ре lingă Comitelul central al partidului 
nist; este o broșură de 39 pag, се а apărut în 320 
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Categoria а doua cuprinde : 

4, Educaţia comunistă a tineretului și problemele comso- 
molului, Este o cuvintare rostită de Andreev, conducătorul tine- 
retului comunist, la congresul X al acestui tineret, ce а avut loc 
1а 15 Aprille 1936, ШШ este făcută de Місіштап si a 

500 de exemplare, 
ed ші рер fost secretar al Comitetului cen- 
tral al partidului din Ucraina, azi căzut în disgrație, rostită |4 
congresul al IX-lea al comsomolului din Ucraina, la 5 Aprilie 
1936, Brogura se datorește acelulași traducător şi a apărut în 
acelaşi număr de exemplare, 

6, Despre executarea statutului stalinist al artelului agricol, 
Comitetul central al tineretului comunist, Вгоҙига, de 7 pag, a- 
pärutä in 1000 exemplare, fără рге), se adresează acestui tine- 
rel, pentru a veghea cum se pune în aplicare felul de indepli- 
nire a noului statut, Constitufle țărănească, 

7, Programul şi statutul tineretului comunist adoptate de 
congresul X al Comsomolului, ce a avut loc la 11-21 Aprilie 
1936, Brogura a apărut în 11,500 exemplare, avind 109 pag, 

De altfel acestea au apărut și în Moldova Socialistă îndată 
după închiderea congresului, 

In sfirgit categoria a trela cuprinde: 

8, Scrisoarea Comitetului regional moldovenesc despre im- 
bunätälirea muncii eimpulul din vara anului 1936, Este un extras 
ce а apărut în ziarele Moldova Socialistă şi Soflalistieina Mol- 
йаша, în limbile romînă și ucraineană. 

9, Scrisoarea aceluiaşi Comitet despre îmbunătăţirea acti- 
УІН culturale, o broşură de 16 рав, fără menţionarea costului, 
destinată ca gi cea de mai sus, uzului organelor interne, 


CAPITOLUL IV, 
Politica. Construcţia sovietică, Dreptul. 
Şi acest capitol, faţă de cel din 1935, se prezintă mult mai 


sărac, Ca şi cel de mai sus, se poate împărți în trei părți: а) 


Dreptul, b) Politica st с) Construcfla sovietică în Republica Mol- 
dovenească, 


Prima categorle cuprinde: Darea de seamă а lui Stalin a- 


= 17 


supra proectului Constituţiei, ținută în f 
lor, la 25 Noembrie 1936, Cuvintarea Arend soviele- 
a 


ja tipografia din Moscova in 23,00 Pag, a apă 
destinată şi cercurilor rominegli, can exemplare, probabil d 
constituțională a U.R.S.S-ulul, nteresau de problema 

Acestei dări de seamă ia urma 
Constituție, apărută in 22,000 de Pi 

Categoria a doua cuprinde o Жл 
propagandă, a lui Dimitrov, secretarul IE 
avind ca titlu: Clasa muneitoare— impotriva 
аге 172 de pagini, fără preţ și а apărut | 
Шог naţionale din Нагсоу, 

Ultima categorie cuprinde două broşuri; a) Docume i 
privire la convocarea a VI-a a seziunii a IV-a а Совы E cu 
сину Central al Republicei Moldoveneşii, 38 pag, eri 
2500 exemplare şi b) Därile de seamă ale președintelui Repu- 
blicei Moldoveneşti, Е. Р, Voronovici, preşedintele sovielulul co- 
misarilon poporului, С, Starii şi N, Hulub, al doilea secretar al 
partidului regional moldovenesc, azi toţi în disgrație, făcule în 
fața seziunii a Ш-а al aceluiași parlament, Brogura de 47 pag, 
a apărut în 3000 de exemplare, 


a Proectulul de 
în acelaşi tipografie, 
am putea spune de 
naționalei comuniste, 
fascismului, Lucrarea 
a tipografia minoritä- 


CAPITOLUL У, 


Apärarea naţională, Arta militară, 


Іп anul 1925 n'a apărut nicio carte sau broșură din acest 
capitol, Pentru anul 1936 a apărut însă o singură traducere a 
lui Legctner, avind ca titlu Examenul militaro-tehnle al comso- 
molului, Вгозига avind Зб pag» a fost scoasă în 3000 exemplare, 
Ea a fost imprimată în anul 1935, dar sa înregistrat cu un an 
mai tirziu, 


CAPITOLUL VI. 
Economica. 
Acest capitol, față de cel din 1935, apare mal sărac aus 


publicaţii, adică mal bine de jumâlale; ў 
Din totalul celor opt publicații, numal două privese oarecum 


AE 
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Republica Moldovenească, Acestea sinl : а) Daren de seamă la 
Congresul al IX-lea al reglonalel moldoveneşti a partidului, fä- 
сша de Sidersohl Z, O., secrelarul partidului din Republica Mol- 
dovenească, Referatul conține 161 pagini şi a fost imprimat în 
10,0000 de exemplare, 

Deşi lucrarea este scrisă, deadreptul în romineşte, intrucit 
insă fostul diriguitor al Moldovenimel nu cunoaşte limba popu- 
laflei băștinașe, am trecut-0 la rubrica traducerilor; a) Contractul 
de întrecere socialistă pentru recolta mărită pe anul 1936 a cul- 
turllor de grine 91 sfeclă, inchelat între colhozurile Republicei 
Moldoveneşti și reglunea Vinifa, apărută în 5000 de exemplare, 
gratuit. 
Brogura reprezintă unul din contractele model specifice re- 
gimulul, Petru publicul cetitor ele nu prezintă nicio noutate, 

O а treia brogurá, apărută la Tiraspol, în limba rusă şi ro- 
mină, intro mie de exemplare, fárá arătarea costului, avind 40 
de pagini, este: Sorlsoarea Instructivd adresată tuturor comunly- 
Шог 4l comsomaoligtllor, pentru а contribut la ridicare recoltei 
în colhozuri și sovhozuri, Brogura este oficială, editată de Coml- 
totul reglonal moldovenesc al partidului comunist ucrainean, 

Celelalte сіпсі broşuri privesc următoarele ramuri : 

1, Ordjonikidze Gr, Problemele industriei grele іп legä- 
tură cu mişcarea stahanovistă, Darea de seamă la plenumul co- 
mitetului central al Partidului Comunist (bolşevic) din Uniunea 
Sovietică, ce a avut loc la 21 Decembrie 1995, Raportul con- 
Une 48 de pagini şi a fost imprimat in trei mii de exemplare, 

2, Kaganovici Lazăr. Problemele transportului căilor ferate 
în legătură cu mişcarea stahanovistă. Darca de seamă la plenu- 
mul Comitetului central al Partidului Comunist (bolşevic) din U- 
nlunea Sovietică, ce a avut loc în şedinţa dela 22 Decembrie 1935, 
Raportul are 64 de pagini М a apărut in 3700 de exemplare: 

3, Molotov V, Planul şi problemele noastre, Darea de seamă 
a preşedintelui Sovietului comisarilor poporului din U, R. 8, 5, 
cu privire la planul economie ре anul 1936, făcut la 10 Januarie 
1936 їп fața sezlunil a doua a Comitetului Executiv central din 
U R.S.S. Raportul conține 119 pagini şi a fost imprimat in 3700 
de exemplare, 
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4, Consfälulrea combalnerilo 
5 g РЯ com 
и, В. 8. Sulu cu membrii Comitetului bainerelor frunta 
bol Central ДЕТІ 
Comunist (bolşevic) din Uniunea Sovietica | al al Рана 
nulul, Lucrarea are 166 de pagini qia inb de membrii gayer- 
4100 de exemplare, editată 14 Tiraspol n 
5, Au intinerit bátrinil (Schițe), 
4000 de exemplare, 
După cum se vede, primele 
d patru pub 
general şi implică măsuri administrative în Шац sint de ordin 
мене, Cea din urmă însă este o adunare de st statului so- 
ter economic, demonstrativ, pentru marele deel ende 
сооп» 


cllor, incit mal curind еа ar trebui clasifi 
сі 
ocupă de literatură, ată Ja capitolul care se 


apărută în 92 de Pagini, în 


CAPITOLUL VII, 
Munca, Mişcarea profesională, 


Acest capitol, care ar f logic să ocupe un loc de fru \ 
conține numai o singură publicație + Instruchla сошіһегілішіші il 
gurérilor sociale din Ucraina sovietică cu privire la іне 
invalizilor proveniţi din război (se înţelege. războiul civil şi cel 
din timpul restaurării regimului actual) și serviciul militar, pre- d 
cum şi a persoanelor trecute în această categorie yl a familiilor lor, x 
Instrucţiunea а apărut la Tiraspol, în limba romini și uoral- d 
neană, confinind 76 de pagini sí are un Ша) de 1000 exem- 
place, Ea este o ediție oficială a Comisariatului de mal sus, 


CAPITOLUL УШ. 
Istoria. 











Іп această ramură a științei avem trel publicaţii, care însă 
sint străine de ramura istorică propriu zis, — 

Două din ele se ocupă de treculul soclal agrar 
lonar al färänimel, privită prin priama partidul 
семе publicații au următoarele titluri: 

1, Dembo V. ; Horia, Cloşca $ 
16 pag, Balla, A apărut în 1935 in 4 


1) N, Р, Smochină, Institutul de 
veneascd, Extras din Însemnări ieşene, ANu 
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Autorul, evreu din Basarabia, este redactorul revistei anti- 
romineşti Basarabia Roşie (Красная Бессарабия). lar broșura sa 


reprezintă traducerea din rusește a aceluiași articol 1), 
In descrierea de mai sus, cei trei martiri ai neamului ro. 


minesc ni se înfăţişează ca luptători ai poporului iobăgit din 
Transilvania întru dobindirea drepturilor sociale, Pentru autor 
sub aceiași prismă este privit boerul romin ca şi groful ma- 
ghiar, Şi unii si alţii пейгері евс pe țăranul sărac, 

2, Necikina M. Cum au trăit sí au luptat țăranii în timpul 
iobăgiei, Balta, 1935, 131 de pagini, 2300 de exemplare, 

Traducerea este din seria publicaţiilor Institutului de Istorie 
a Academiei comuniste, astăzi contopită cu Academia de Științe, 

Lucrarea priveşte întreaga mișcare țărănească sub prisma 
comunistă si caută să justifice regimul economiei rurale aplicate 
astăzi ţăranului prin colhoz și sovhoz. Sub raport științific lu- 
crarea își întemeiază teoriile sale pe operele lui Marx, Enghels, 
Lenin și Stalin. 

3. Stefanov В. Șapte ani de zile prin închisorile rominesti 
(Amintiri), Balta. 1936, 120 рар. tiraj 3000 de exemplare. 

Autorul, de origine etnică bulgar din Rominia este mem- 
bru al Comitetului Executiv al Internaționalei Comuniste, Nu- 
mele său pe lista membrilor, în ordinea alfabetică, figurează i- 
mediat după acela a lui Stalin °). In țară este cunoscut prin ar- 
ticolul recent, plin de atacuri la adresa Rominiei, care a stirnit 
mare vilvă în presa străină 3), 

E de remarcat că această publicaţie mare nicio legătură 
cu istoria, Ea reprezintă amintirile unui condamnat pentru pro- 
paganda comunistă, care ar fi fost deţinut la închisorile din Dof- 
lana și Jilava timp de șapte ani(?), In această privință este de 
remarcat că alit Rominia, cit mai ales Basarabia, prezintă un 
capitol foarte bogat în bibliografia de propagandă sovietică, Nu 
mai puțin amintirile așa zisilor condamnați politici, de multe ori 
depășesc orice măsură în exageräri, încit deseori sint descoperiți 





1) Красная Бессарабия. (Basarabia Rosie) nr. 4, 1935, рд. 8—10. 

2) Moldova Socialistă, Ne, 109 (1729) din 22 August 1935, А 
wen pin ов. Имлериалистянеская война и Румыния [КД 

П ominia), іп Ко о ИЛЕ 
Comunistă), Мг. 10, 1939, a ECRAN Иптернационал (Internafiona 
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ІН, căci aceste amintiri 
şi pedepsiţi, с este ntiri le serve 
și-l ridicä la rangurile "de conducere, SC Oarecum în politica, 


CAPITOLUL XI, 
Medicina, 


Acest capitol, față de anul 193 
cu cele patru publicații 1), care mai — b istent, In raport 
sfaturi pentru masele moldovenești, de felul am reprezintă 
apere împotriva diferitelor boli, pentru anul 1936 rebue să se 
o singură publicație, Dar și aceasta cal eeng decit 
Este un Dicționar medical ruso-moldovenesc, de АШ іп 1935, 
părut la Tiraspol, їп 1500 de exemplare, Set КАШЫ а- 
dicționar este doctorul Apostolov М, date ШИ Ge e тіс 
familii rominesti, plecată peste Nistru, în judeţul Tiras i 
veacul XIX si care și-a păstrat іп întregime graiul bs a in 


CAPITOLUL XII, 


Tehnica. Transportul. Legătura. 


Capitolul de mai sus înregistrează o singură publicație, care 
mai degrabă ar fi trebuit să fie trecută la o rubrică specială, 
privind diferitele publicaţii, Este vorba de Cartea abonatorilor 
la telefoane din orașul Tiraspol, pe anul 1936, In cele 45 de 
pagini conţine numărul de telefon sí adresa tuturor abonaților, 
Are un tiraj de 1000 de exemplare sí a fost publicată în limba 
ucraineană și rominească, sau moldovenească, după expresia 
oficialităților. 


CAPITOLUL ХШ. 
Economia rurală. Probleme veterinare, 


Capitolul de față cuprinde 11 publicaţii, prin care se dau 
sfaturi іп mai multe domenii ale economiei dirijate, Їп ordinea 
cronologică aceste lucrări sint următoarele : 





1) N. Р. Smochină, Cartea națională în U. Ri S; Si їй МШШ Дл 
Anul I, Nr, 4, vol, Ш, Decemvrie 1936, pag. 384 f 
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ul de al doilea congres al agronomilor 
din Ge ee —— între 16-18 Februarie 1936, 175 
re, 
pago — зе desprind problemele economiei 
rurale, care, în ап! ulteriori, au ү" aplicate іп colhozurile și 
Idoveneşti, 
puit Le Sea: 1, s. Е, Borlsovict, Cartea 
togrijitorulul de sal, Balla, 1936, liraj 3000 de exemplare, 95 
de RE reprezintă instrucțiuni şi sfaturi се se dau col- 
hozaleilor şi sovhoznicilor, însărcinaţi cu îngrijirea cailor, 

3, Zal|man, А. şi Svecin К, Realizarea campaniei de im- 
preunare a animalelor, Traducere de N. Miciviman, Balta, 1936, 
95 pag, tiraj 3200 de exemplare. 

Lucrarea este urmată de ilustraţii. 

4, Suhomlin, A. Ingrijirea porcilor, Tiraspol, 1936, 44 pag, 
1300 de exemplare, cu ilustraţii, Reprezintă о serle de sfaturi 
ce se dau muncitorilor agricoli, 

5, Dvoeglazov, I, Boalele oilor, prevenirea si îndreptarea 
lor, Balta, 1935, tiraj 3200 exemplare, 103 pag, cu ilustrații, 

Ca şi cea de mai sus, lucrarea este plină de sfaturi gi 
îndrumări, 

6, Metelski, 7, Udatul pe brazdă, 1936, tiraj 2000 de е- 
xemplare, 23 pagini, Lucrarea face parte din publicaţiile Соті- 
sarlatulul de Agricultură a Republicei moldoveneşti și a fost 
scoasă Ia iveală de stația experimentală fructifierä şi de grädinärit, 

Т, Zapadniuk С, Porumbul verde de hrană, 1936, tiraj 1800 
de exemplare, 111 pagini, Traducerea este făcută de I, Golştein, 

Se dau îndrumări de felul cum trebueşte cultivat și ingrijil 
porumbul, 

8, Lisenco, Tr, şi Stepanenco Е, larovizaren plantelor de 
grîne. Balta, 1936, tiraj 3000 de exemplare, 79 de pagini, Tradus 
de N, Miciviman, 

Lucrarea se ocupă cu metodele de cultivare a griulul, orzulul 
şi oväsulul, peniru а da maximum de randament și cit mal de 
timpuriu. 

9, ОНИ М, şi Lerner М, Prima casă-laborator şi organiza- 
torul еї, Balta 1935, 62 pag, cu ilustafil; tiraj 3500 de exemplare: 
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Autorii arată felul cum sa 
a micilor laboratoare pentru sele 
pozilive ce le-au dat, 

In domeniul politicei agrare а 
ființă odată cu pealiletca a doua, El 
local al colhozului, care primește inst 
de față dela Casa-laborator din ТІ 
rlatul de agricultură, 

Pentru Moldova sovietică 1 
nale din cauza lipsei de Saal i Sears dr roade nensem- 

10, Ro, І. Grädinäritul, Balta, 
plare, 112 pagini. " 1986, rj 3600 de pu 

Lucrarea este recomandată de Com; 
onale a Ucrainei sovietice са manua 
sludit agro-tehnice, 

11. Vites, L. Я Gromakovski, К, Des 
lirea şi selecționarea botusilor de vie, 
gini, cu ilustrații, Lucrarea este scoasă de Comisariatul. a ricul- 
turii Republicei moldoveneşti in 500 de exemplare şi a Gë di- 
stribuitä la specialişti și instituţii, în mod gratuit, 


ajuns Ja crea 


rea, | 
сНопагеа gri AKA, 


1 
Es hozuri, 


Or М rezultatele 


ЕДІК laboratorii au luat 

sint conduse de agrono 1 
rucțiuni dela Centru, în SC, 
raspol, de ре lingă Comisa- 


isarlatul Educaţiei Na- 
| pentru cercurile de 


рге selecția, pregă- 
1935, Tiraspol, 25 de ра- 


CAPITOLUL Ху, 
Literatura artistică. 


Literatura artistică trebuegte privită sub aspectul traducerilor 
şi sub aspectul operelor originale, 

Traducerile sint făcute din următorii autori: 

1. Gorbunov, К, Sfärämätorul de ghiajä, Tiraspol, 1935; 
233 pag, 3200 exemplare. Tradus de David Kal, 

2, Barski L. Intorsäturä, Povestire, Balta, 1935; B4 рар, 
3250 de exemplare, 

3, Koţiubinski, M, Vine. Povestire, Tiraspol, 1935; 31 de 
pagini; tiraj 8500 de exemplare, Tradus de В, Gorodejchl, — 

Broşura face parle din seria „Biblioteca cititorului începător” 

4. Cehov, А, Nalim, Tiraspol, 1935, Hraj 8500 de exer 
plare; 24 de pagini. Face parle din acelaşi bibllolecd 

5. Garşin Vsevolod. Ordonanţa şi ofițerul. 
38 pagini; tiraj 5000 de exemplare, Tradus din 
Miciviman, 
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6. Ostrovski, №. Cum s'a călit oţelul. Roman, Partea |, 
Tiraspol, 1936; 304 pag, cu fotografia autorului în culori; tiraj 
5000 de exemplare. 

Ostrovski este considerat drept cel mai gustat autor al 
Sovietelor ; guvernul i-a acordat, drept recompensă, о vilă în 
Caucazia, unde scriitorul orb își petrece zilele. 

Т. Serafimovici, Al. Acarul. Balta, 1936, 34 pagini, tiraj 
8500 de exemplare. 

8. Barbuss H, Proclamația lui Ion Grecea. Balta, 1936, 
42 pag. tiraj 5000 de exemplare. 

Este o broșură de propagandă antirominească а lui Bar- 
buss, mort la Moscova, în timpul desbaterilor la Congresul VII 
mondial al Internaționalei comuniste. Ea reproduce proclamația 
comunistului Grecea, evadat, se zice, dela Jilava și este plină de 
invective la adresa regimului din Rominia. 

Celelalte lucrări din capitolul de mai sus sint originale, 
Ele sint în număr de 17 si au următorul cuprins: 

1. Lehtir Solomon. Desrobirea. Poezii. Tiraspol 1935, tiraj 
4500 de exemplare, conţine 89 de pagini. 

2. Idem. De strajă, Poezii. Tiraspol 1935, 38 pagini, tiraj 
8600 de exemplare, 

Вгоуига a apărut în colecția „Biblioteca cititorului înce- 
pător“, 

3. Doibani. Răsai lună de cu seară. Poezii. Tiraspol 1935; 
21 pagini, tiraj 8500 de exemplare. 

Вгоҙига a apărut în colecţia „Biblioteca cititorului începător“, 

4. Kornfeld Leiba. Lumini şi umbre, Poezii, Balta 1935; 
106 pagini, tiraj 2800 de exemplare, 

Autorul este evreu din comuna Cosnifa, raionul Dubäsar. 
Ca poet, gare niciun talent literar, Opera sa este scrisă într'o 
limbă atit de proastă si lipsită de orice logică, încit este de ne- 
înțeles cum a putut fi imprimată. Criticii sovietici, pe drept cu- 
vint o denumesc „numai umbre“, 

Pentru a ne da seama de valoarea acestei opere repro- 
ducem in întregime recenzia apărută în Moldova Socialistă, 
Nr. 170 (2305). Marţi 27 Iulie 1937, sub titlul Numai umbre, 
datorită lui А. Chiricenco : 

«Am luat culegerea de poezii „Lumini si umbre“ de L. 
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Cornfeld. Citesc poeziile din această cu 
groaza. Unde au fost oare capetele ones Я mă apucă 


tat-o ? Culegerea incepe cu poezia „Prim ЖД, Care au redac- 


Міпаға primăvara bate 
Cu eintäri in geam. 

Si cu raze sunătoare, 

Ca oglinda curgătoare (2| 
Vine hăulind prin sate, 
Ca un neam. 


ESI 


Oglinda poate să strălucească ceva, 
să curgă I? 
Luăm un alt cuplet din aceiași poezie : 


dar cum poate oglinda 


Ştiţi voi ce înseamnă gata 
De împrimăvărat (?1—A, C). 
Сіпа prin rínduri de ігасісаге 
Se revarsă-un iaz de soare, 
Şi cînd calul stă "n poiată 
"Mbärbälat. 


Calul poate fi harnic, iute, voinic, dar се înseamnă, mă 
rog, „calul 'mbărbătat“ ? 

Am luat la întimplare o poezie din această culegere, Am 
dat de poezia „Cifre“ închinată „Moldovei Socialiste“, Аш сі- 
Шо la 12 oameni. Nici unul din ei па infeles din ea nimic, 
O redau pedeplin în judecata cititorilor, 


Se 'nşiră cifrele în numere "nodate 

Idei în fapte vii şi marile succese, 

Se 'nsirä cifrele în cercuri colorate, 

Si la raporturi mondiale es (? ! — А. CL 

Şi număr după număr, explică ani de muncă, 

Si cifrele ca martori, in stoguri "nalte's drese. 

Sub fiecare număr, cît ochii prind, S'aruncă 

Idei în fapte vii şi marile succese. 

Dar zboară pînzele întinse de placarde 

Şi fipà "n. glasuri, larg planeta cît se 'ntinde s e? 
Că occidentul mare 'n văpăi de criză arde, (| d 


Са orientul de criză tot s'aprinde ағзасы — > 
ei 
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“а noastre cifre "в cifre, dovada biruinfel, 
De anl, In bronz săpate, 'п sus zilele le mind, 
51 ста sfirgim o mie, ştim alte mil învie, 

51 larág stăm alături mină lingă mind, 


Ce legătură are cu arta poetică această incurcătură de cu- 
vinte lipsite de orice tile, această alurealä ? Cine-i oare infelep- 
tul acela, care va înțelege ceva din ea ? 

In culegerea asta mai găsim zeci de fraze neinfelese, cu. 
vinte näscocile, 

Cimpurile— unite, 

Сітригі înverzite, 

Cimpuri înflorite, 

Nol vom tractori (? ! — А. C, 
(Colectivizarea) 

Ce inseamnă a tractori cimpul ? Incurcături de felul acesla, 
cuvinte născocite, de care e plină culegerea de poezii, am pu- 
tea aduce sute, Să ne erte cititorul, dar trebue să mai aducem 
un cuplet din poezia „Staţia electrică” : 


Crescută din pămînt. 
Cu fler împodobită, 
Se înalță тп adîncimea 
Cerului surit. 

Din piatră s'a clădit, 
Dar totug, ofelitä, 

ȘI piatra azi cu flerul 
De gind ат s'o mărit, 


Ni se pare că între cititorii gazelei noastre nu se va găsi 
nici unul care ne-ar lămuri ce înseamnă : „ŞI piatra azi cu fierul 
de gind am s'o mărit“, 

Culegerea de poezii se numește „Lumini sí umbre“, De 
fapt, în ea nu vedem lumini ci numai niște „umbre“, саге stir- 
певс mare bănuială, Aíureala asta, după părerea noastră, are 
un singur scop: să încurce cititorul, să încurce poeții tineri, 
Pace să amintim că această culegere de „poezii“ a fost redac- 
tată de 8, Soloviova, о persoană lipsită de orice răspundere, 
care fiind gef la secţia de literatură a Editurii de Stat punea 
ştampila ei pe orice „lucrare artistică“ ce-i nimerea sub mind). 


„poet“, reproducem citeva rinduri din 
reușită, prin faptul că ne amintește ce 
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— 


Ca să пе Чат seama și mai bin 


€ val 
о altă | 


tcra 


Pohodul OStásesc. 


„Şerpuitor ға întins 
Parcă drumu-i lungit, 
Е mai liberă, vastă lărgimea, 
Parc'un vers a lovit, 
Tihna 'паа a fugit, 
Са esit, ca păşit tinerimea, 


Viul tirg sa mirat 

S'a mirat dealul lat, 

Cată strungă spre sleah răsărita, 
Са voinieii păşese А 
Си ип pas voinicesc, 

C'un pohod ostăşesc s'a vesti azi, 


Semnul roşu pe piept 

Cată drept, înțelept, 

Arcuită problema să ştie, 
Comsomolu-l aici, 

Luptători bolşevici, 

Рой aci ca să-i numeri cu mia, 


Dela fier şi pămînt 
Am esit demonstrínd, 
Cu ciocanul si pusca іп mină, 


La vîrstacuri cálifi, 
Pentru fronturi дани 
Noi sîntem şi pe azi şi pe mine, 


Ca mai multe să ştim, 
Mai puternici să fim, 
Hai cu pusca să fim noi prieteni. 
Că vrăjmaşii îs răi, 

Ca răspuns bun să-l dde 
Trebui arma să şili, та! băete. 


area асер 
va: "е, mult mai 






S. Soloviova, evreică, critic lit 
Dar nici ea nu este cu mult 
stitutul marxist de literatură d 


— 


Mergem, drumurile fug, 

Şi ne duc, şi ne duc, 

Parcă şleahul nu ştie de capăt, 
— Vă сшсай la pămînt ! 

— Місі un glas sau cuvint ! 

A venit o poruncă dindatà. 


Sub copaci, prin popsol, 

La fugit cile doi, 

La rărişi cite unul să treacă : 

Prin popsol... cite dol... 

Cade bomba spre nol, 

So zbucnit, dar nol vil, parcă-l sacă, 


Peste deal îs vrájmasi, 

Pe aici nol ostaşi, 

Năvălim peste fronturi dealungul. 
Peste răi eu mă duc, 

De-a sărita eu fug, 

Fug ca glonfll să пи má ajungă. 


Şi pe toţi ne-a vestit, 

Сат dovdit, cam dovdit, 

lard rîndul pe sleah se întinde. 
Luptátornicl să fim, 

Ostăşirea să ştim, 
Comsomolule, nol înainte ! 


Serpuitor s'a întins, 

ŞI e drumul lungit, 

E mal slobodă, vastă lărgimea. 
Parc'un vers а lovit, 

Tihna ’ndatä-a fugit, 

Са esit, са păşit tinerimea“ y 


In adevăr, acest „poet“ а fost mult încurajat și inspirat de 


егаг oficial al Moldovei sovietice, 
mai superioară, desi a absolvit In- 
in Leningrad, Ca să ne dăm sama 
1) L. Сога! 


—-— eld. Avinturi. Editura de Stat a Moldovei, Tiraspol, 1933 
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de valoarea ei, е deajuns să cităm următoarele 
lica ce о aduce poeziei de та! sus; „Pohodul 
plineşte funcția sa actuală ideologică în pregüti 
contra primejdiei militare, іп militarizarea clase 
intărirea de masă a apărării, 

Din punct de vedere artistic 
Mijloacele expresive (metafora, 
rea dictionarolexic) іп lucrarea 
decit in alte deosebitele lucrări ale [ui Cornfeld, 51 calitatea cea 
sociologico-artistică a figurilor. acestea cu mult e mat înaltă 
acelor primitive, care se intimplä in alte, mal ales, cele CN 
lucrări a lui Cornfeld“ 1), ($ |) 5 

5, Poeziile tinereţii. Culegere de 
torilor tineri, Balta, 1936; 120 pag, ti 

6, Säteanu, Tie patrie îţi cint, 
pag: ; tiraj 3500 de exemplare, 

Autorul este gustat de publicul cititor, 
jine la număr, sint scrise bine, In literatu 
sint socotite în frunte, 

7. СаБас Nistor, Din toată inima, Poezii, Balta, 1935; 95 
pag, cu fotografia autorului ; tivaj 2600 exemplare, 

Autorul, comsomolist, moldovean din comuna Culnala vo- 
che, raionul Cotovsk, fost Birzula, este un poet foarte talentat a 
promite un viitor frumos, dacă împrejurările nu-i vor fi defa- 
vorabile soartei, El cîntă noul regim şi arată soarta conallona- 
Шог sub noul guvern. Poeziile sale sint mult gustate de tineret şi 
de școlari, 

8. Malai Teodor, Poezii alese, Ediţia a I-a, Tiraspol, 1936, 
134 pagini, tiraj 3500 de exemplare, 

Autorul, basarabean şi-a inceput carlera literară încă іп 
1924, incercindu-gi condelul în calitate de corespondent. la 
Plugarul Roşu, prima gazelä moldovenească ce apărea la 
Odesa, 

Іп afară de poezii, Teodor Malai, a mal tăcut yi traduceri 
din Demian Bednii și alți poeţi de talia acestuia, 

Poeziile sale originale, privesc Basarabla, Rominia și Trans- 
Мпа, In primele două domină sentimentul de propagandă anti- 


1) Idem. Pretaţă, pag, IX, 


rinduri din Cris 
Ostügesc — im- 
rea luptătoare 
i lucrătoare, în 


, Poezia are Ajunsurl definite, 
comparații, epitete, mullifigura- 
aceasta insemnat sint mal mulle 


poezii și proze ale scrij- 
raj 3500 exemplare, 
Poezii, Tiraspol, 1936, 27 


lar poeziile sale, pus 
та transnistriană ele 








— 
Din proză avem o síngará Iraducere ý anume 
Farmanov, D, Desantal Райз, 4 
жо де mengen, EEN 


1. Balsh, М, Cine-i vinovatul? Povestire, Trapa 19%, _ 







39 pagini; tiraj 8600 de exemplare, 





4. Sändujs Р, Бергі. Povestire. Balta 195, % | 
ie 10700 de — 
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„Crăcănuş cu moş Goritä 
Sau trezit în zori de гі. 
Cräcänus ре moş Gorifä 

А "nceput a-l ргођогі : 

— Ziel că Milev mai trăeşte ? 
Spune lumea c'a murit, 
— Nu, nu-i adevărat, irăeşte, 
Vezi, pe revistă-i iscălit“, 


Cräcänus este eroul din 


povestirea Moș Сога. In zori de 
zi este povestirea de mai sus 


ntul de față 
numele său 
Hei Scriitorilor 


a autorului, In mome 


însă toată activitatea lui Milev se reduce Ja faptul că 


figurează pe revista Octombrie, organ al Asociati 
Moldoveni, a cărui președinte continuă să fie, 

Іп sfirsit remarcăm lucrarea lui Neniu G: 
tece populare moldoveneşti. Balta 1955, 251 Pagini; tiraj 3600 de 
exemplare, 

Autorul este un mu 
rile moldovene. 
a altor date, 
venească, 


zicant pasionat, 
ЗН şi a adunat cintece po 
си proverbe si dansuri, 
саге poartă numele de 


Е! a cutreerat tinutu- 
pulare. Ре baza lor si 
а compus о operä moldo- 
» Grozescu" 1), 

CAPITOLUL XVIII. 
Constructia culturală. Educaţia naţională, 
р Acest Capitol cuprinde manuale didactice pentru uzul ele- 
vilor din şcolile primare şi secundare, Fac excepție două pu- 
blicafii si anume: 


1936, 21 ini; ti d 

exemplare, 21 pagini; tiraj 8000 de 
Programa aceasta este editată de Comi 

riatul Educaţiei 

Naţionale a Republicei Autono “er à 

venesti, Direcţia inv me Socialiste Sovietice Moldo 


lámintului Pentru adulţi, 
— — 


1) Moldova Socialistă, Nr, 102 din 6 Mai 1937, 


şi Lebedeva: Ci- 
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à colare nu au prețurile indicate, in- 
— Ge — Ele au fost imprimate numai 
a gn stitutilor din acel comisariat şi prezintă o mare 
EIU cu scoala, vom reproduce 
pen te. In capitolul се ne vom ocupa cu si ndum 
rarita! te acest program, împreună cu cel pentru * i 
în Әжі де а vedea metoda şi obiectele се se predau іп гаро 
dară, s 
in celelalte țări. | 
cu posa air scoalei primare moldoveneşti, idee азы 
M Не а imprimat următoarele manuale, in 
a o 
— Crăciun Р. si Grigorieva D. — us а 
t ON Tiraspol 1936, 64 pagini cu ilustrații; tiraj 
stereo í 
rimară, Tiras- 
gr Abecedar pentru şcoala p 
igorieva D. TRA 
б Е a pagini cu ilustrații ; tiraj s а, a = 
ae două abecedare sint mult superio xm — 
Zeg Antike si ca metodă de — а 
dente şi са lor aparține invätätoarei Daria E SÉ 
CSS i 1 Dubăsar, acelaşi raion. Dup! — 
veancă din orașul Эш de KE e У vie 
intră іп invälà derer 
GE са ala în satele то — 
erveşte şcoala — Нар, 
incontinuu 5 ie deeg 
Corjova, еіс. Regimul —— EE deg 
oi e în raionul Dubäsar, in 
scola 


imară. Ediţia 

ргоарай ш CON de cilire pentru мет tiraj 8400 
CR ГЕ pagini, си fotografia au 

Il-a. Balta 1935, Apărut 


; nu 
іа 1996, tn 14000 de елі wa Ш, Tiraspol 1936, 
Kë de oa NU Carle de сінге. к CH 
rdinschi Gr de exemp er” рр 
а — ilustraţii, tiraj 5700 tra anul 1 de $6081 primi i 
111 PA dem. Carte de pe p — — 
Tiraspol 1996, 106 pag. c 





25 





It 


A Дает. Menmi de limita mroüdoeemensci Be non. = сәтісет N. = Мало N. Calegere de теййеше de 
Fee Алгі Қ, Tampal TES, Ж рар, бе SUD E А. Зар co aa кке 
за wn eege қамын ұлы EC usse VI VEL Dessei 74% 1% pagini са кені 
es Рес Ce —— «есі. ТЭА — — 
Tampal TUM, GI pag: се Senf. raj ЭПИ engen FE Age, EBE E Parken E Cie ҰШ = IE Beuel 
IL Plpesiepne N Lima meldoremessch Mon теше 5 135 тәспі Фен) DNUS empire. 

Sole rimă. Шекесі TW FOF рар. ef 25000 M "See Andrei — — 
ІЗ. Dunhel À Малай de Байа — — sectă = ingê. Edi HE een D Peries cime 
Se ¥ ree Юша cale EH şi IV. resp TS, 14 Deg TU —— 
parim cr desiati, Ser NS de meine. D ғ Bereranscain — de peditum 4 єн 
15. Bagdamer I, Kurier байың Koroiko A ba ` tege. Desire біш V şi Via жай жейі e 
probleme de зершебсі еліге moule mimes rix RE sif № incomgiente Bife Ha Tanngel — 


1% Pagere Майа. Машай de bag? poutre Se 
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12; Увеуенііі Boris, Botanica, Manual peniru Жөнін șa 
eundará. compleeté Я Incomplecté, Clasele V 


Vl, Pis үд 
Tiraspol 1096, 184 pagini ou Ішті, fira] Уйу) ML 


CAVITOLUL. хіх 


hiteratura pentru sopii, 


censé Tioralurá ara 6 nguri 
daloresla lul с Worn, An wind сө tilu ; 
ретін capii, Balta, 1995 ; 79 de 
de exemplare, 
Amorul, moldovean din вот 
те desórla pe mieu copil, ви 
Halal de publicații sint 
nee bucăţi sini următoarele з 
1, Көзі), Lay Abrameutos, Povestea @ввргв Alloga Меди 
#! mopul Helomore, Tradus de М, топ, 


Tiraspol, 1955, 90) 
de pagini, ви Ilustrații y tiraj 2400 de exemplare, 
d 


/ М, Minunata sArbälonve, Povestire pentru 
capii: Tradus de М, Miciviman, Tiraspol, 1996, 1647 pagini, 
ШЕЛІГІ!!!” de 8, Moclaloy, Tiraj 5000 de exemplare, 

9, Fadeev, Al, Virkaful, Delt din romanul „Dieirugeren", 


Tradus da V, € sonete je, Tiraspol, 1%; 4f de pagini, eu ilus 
tratli : Ural zem de ежетрінге, 


2% Korilengo, УІ, Сори nibleranel, Tradus de Miciviman, 
Tiraspol, 1046, 44 de pagi ви ев, Tiraj 4500 de ежетріне, 

, rn plonerilor, С, legare de poezii plonereşii, prie 
mila da LET Жөтіші „Comsomollstul Moldovei”, T eeng, 
Inn, % de Pagini; iraj HK exemplare, 


ы / Pulver in fara Шри, ЛІ!!! pontru 
бор! miel, de chire 1 Gabba a 7, unalsoala, Dasemne de 
Pagini, ou Hustrayit, Tiraj 


7, Benldeviej, И, Joneu-muzleaniuj, Tradus de Miciviman, 
Iren), 1970) 19 vu Wurt, Tiraj 4500 de exemplare, 


ri вів din țările dalde, Tradus 
| 4 ou ішігі in colori, 
өңіне” 1 12 Pagini, | | 


ДИТ Originala, 
Micul urünleer, Poy 
pagim, ви ШТ 


La u 
езіне 
i Hraj Уйу) 


una Corjova, talonul нау, 
т ein pus în slujba Autorkäfllor, 
traduceri, In ordinen Cronologie 


7 


w УІ, Cine mal (ae, Pomenirea pomru сн, 
—— de sor, Tradus de Miciriman, Туш, 
уту рө т, cu Мне în text, Тәң 2000 de —— 
10 Naverov, Al, Povestiri та, rc pg 2. 
ин, Tradus de Місігітеп, Tirespol, 1936 ; % de pag, 
* Д 
1, Tiraj 2000 de exemplare 
E 7 — Rudl, en Lage и ER ES 
(K, Скота, Ішіп , 
s e 19%; 100-4 рт, Tiraj 29046 exemplare, 


РЫ” 


mldorenensch, nu we all 
; өзін superloark n 
та — se traducere minr so Мру жі M 
au trecut 15 өті Wen € на. 
“” 
eweg er pregătirea Invitktonllor și profesorilor 
— gae өй cmc ern n рим 
ne putem da мата 
п decursu unul an intreg Din ва 
i 4 care о primate бетіні de рой, Maru ا‎ 
2 Din (оте manualele mentfonale desprinde 
рй аб nu se ale din ter l Pp ; 
са „Mol vrom påmint ^ 
* —— éi sier 










Ostombrie, Мо 
din 1,1555, | 
rulá іп editura „ИЮ 


plare, fără indicafia preţului, este arătată în limba Tomină, Dar 
în aceiași tipografie, alte lucrări, apărute sînt indicate Ca fiind 
traduse în limba moldovenească. 

Remarcăm că chiar instituţiile științifice fac confuzie, atri- 
buind cărțile apărute, cînd limbei moldoveneşti, cind celei то- 
mîneşt, După cum se vede încă nu s'a ajuns la faptul de б 
se spune ре față că іп fond avem o singură limbă romi- 
nească, 


nizare (1), "аг fi introdus cuvinte rominesti, care n’ar fi intelese 
de cätre poporul moldovenesc (I). 

O asemea justificare este un non-senz, căci măsurile luate 
au fost tocmai pentru a ținea acest popor în necunostinfä de 
cauză asupra originei sale, 

Dealtfel, după anul 1938 alfabetul rus a fost adoptat şi [а 
alte popoare ca să nu se îndepărteze prea mult de limba rusă, 

Aruncind o scurtă ochire asupra bibliografiei pe anul de 
care ne ocupăm, vedem că limba popoarelor caucaziene, sibe- 
riene şi din Asia centrală sint mult mai privilegiate іп raport 
cu а concetáfenilor săi din alte părți. 


cule ріпа astăzi, Bunăoară, comparind limba cara-calpacă cu 
cea găgăuză dela noi din (ară, ajungem, la identificarea acestui 
din urmă Popor, a cărui origină istorică este încă discutată, 

In general, cartea menţionată mai sus, inclusiv și cea mol- 
dovenească, adică TOmineascá, este reparlizatä in cele 11 re- 
publici unionale, 99 republici autonome, 
citeva districte naționale, Deobicei ea apar 
|inuturi, care au luat locul guberniilor ad 


9 regiuni naționale si 
e în capitalele acestor 
ministrative din timpul 
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ională însă se suprapune cea 

i tari ste cartea națională ins к i с 

p per E cuprinsul intregei Uniuni Sovietice într! js 

pe A I de mare, dupä cum am väzut in канаса A 

Ze Е anul 1939 însă bibliografia este mult mai ге 
entr 


і i = locul alții, 
ai sus. Е i de mai sus le-au luat 
dusă, iar autorilor Moldoveni cu! Er 





oldovenescă. 
Taranca romincă din 


Тага 
Republica Sovietică Moldovenească, 
în costum n 


ațional, Districtul Camenca, 


а М 
în din Republica Sovietic 
n romi 
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